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EFTA-STOFNANIR 
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA 

nr. 121/25/COL frá 9. júlí 2025 

um breytingu á efnisreglum á sviði ríkisaðstoðar sem  

felur í sér að felldur er inn nýr rammi um ríkisaðstoð til stuðnings  

hreinatvinnustefnunni (e. Clean Industrial Deal) (CID-ríkisaðstoðarramminn) 

Eftirlitsstofnun EFTA („ESA“) hefur 

með vísan til: 

samningsins um Evrópska efnahagssvæðið („EES-samningurinn“), einkum 61. til 63. gr. og bókunar 26, 

samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls („samningurinn um 

eftirlitsstofnun og dómstól“), einkum 24. gr. og b-liðar 2. mgr. 5. gr., 

bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól („bókunar 3“), einkum 1. mgr. 1. gr. I. hluta, 

að teknu tilliti til eftirfarandi: 

Skv. 24. gr. samnings um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls ber ESA að koma ákvæðum EES-

samningsins um ríkisaðstoð til framkvæmda. 

Skv. b-lið 2. mgr. 5. gr. samningsins um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls ber ESA að gefa út 

auglýsingar eða leiðbeinandi reglur um málefni á sviði EES-samningsins ef samningurinn eða 

samningurinn um eftirlitsstofnun og dómstól kveður skýrt á um það, eða ESA álítur það nauðsynlegt.  

Skv. 1. mgr. 1. gr. í I. hluta bókunar 3, ber Eftirlitsstofnun EFTA að hafa stöðugt til skoðunar öll 

aðstoðarkerfi sem eru við lýði í EFTA-ríkjunum (1) og leggja til viðeigandi ráðstafanir sem krafist er í 

samræmi við þróun og framkvæmd EES-samningsins. 

Hinn 25. júní 2025 samþykkti framkvæmdastjórnin ramma um ríkisaðstoð til stuðnings áætlunar um 

hreinan iðnað (2). 

Samrýmanleikaskilyrðin sem lýst er í rammanum um ríkisaðstoð til stuðnings hreinatvinnustefnunni 

byggjast á málsmeðferð og viðeigandi reynslu sem framkvæmdastjórnin hefur safnað, þar á meðal frá 

beitingu tímabundna hættuástands- og breytingarrammanum (3), sem er tímabundinn rammi í stað 

rammans um ríkisaðstoð til stuðnings hreinatvinnustefnunni. 

Ramminn um ríkisaðstoð til stuðnings hreinatvinnustefnunni varðar einnig Evrópska efnahagssvæðið. 

Tryggja ber að EES-reglum um ríkisaðstoð sé beitt á sama hátt hvarvetna á Evrópska efnahagssvæðinu, í 

samræmi við markmið um einsleitni í 1. gr. EES-samningsins.  

  

(1) Í b-lið 1. gr. samningsins um eftirlitsstofnun og dómstól er skýrt frá því að „hugtakið „EFTA-ríki“ vísi til 

lýðveldisins Íslands og Konungsríkisins Noregs og, í samræmi við þau skilyrði sem mælt er fyrir um í 2. mgr.  

1. gr. bókunar um breytingu á samningi milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls, Fursta-

dæmisins Liechtenstein“. 

(2) C(2025) 7600 lokaútgáfa, leiðbeiningarnar hafa enn ekki verið birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

(3) Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um tímabundin rammaákvæði um ráðstafanir á sviði ríkisaðstoðar til 

stuðnings efnahagsumsvifa vegna hernaðaríhlutana Rússa gegn Úkraínu (Stjtíð. ESB C 101, 17.3.2023, bls. 3), 

með áorðnum breytingum samkvæmt orðsendingum framkvæmdastjórnarinnar C(2023) 8045 (Stjtíð. ESB C 

1188, 21.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/1188/oj) og C(2024) 3123 (Stjtíð. ESB C 3113, 2.5.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3113/oj). Þessi tímabundni hættuástands- og breytingarrammi kom í stað 

tímabundna hættuástandsrammans sem samþykktur var 28. október 2022 (Stjtíð. ESB C 426, 9.11.2022, bls. 1), 

(„tímabundinn hættuástandsrammi“), sem hafði þegar komið í stað fyrri tímabundins hættuástandsramma sem 

samþykktur var 23. mars 2022 (Stjtíð. ESB C 131I, 24.3.2022, bls. 1), með áorðnum breytingum 20. júlí 2022 

(Stjtíð. ESB C 280, 21.7.2022, bls. 1). Framkvæmdastjórnin dró tímabundna hættuástandsrammann til baka frá og 

með 9. mars 2023. 

2025/EES/77/01 
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Samkvæmt ákvæðum II. liðar undir fyrirsögninni „ALMENNT“ á bls. 11 í XV. viðauka við EES-

samninginn ber ESA, að höfðu samráði við framkvæmdastjórnina, að samþykkja lagagerðir sem samsvara 

þeim sem framkvæmdastjórnin hefur samþykkt. 

Ramminn um ríkisaðstoð til stuðnings hreinatvinnustefnunni geta vísað til tiltekinna stjórntækja Evrópu-

sambandsins og til tiltekinna reglugerða Evrópusambandsins sem hafa ekki verið felldar inn í EES-

samninginn. ESA mun, í því skyni að tryggja samræmda beitingu ákvæða um ríkisaðstoð og jöfn 

samkeppnisskilyrði á EES-svæðinu, almennt beita sömu viðmiðum og framkvæmdastjórnin við mat á 

samræmi aðstoðar við framkvæmd EES-samningsins. 

Samráð hefur verið haft við framkvæmdastjórnina. 

Samráð hefur verið haft við EFTA-ríkin, 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

1. gr. 

(1) Efnisreglunum á sviði ríkisaðstoðar er breytt með því að fella inn nýjar leiðbeiningar um ríkisaðstoð 

sem veitt er til stuðnings hreinatvinnustefnunni. Ramminn um ríkisaðstoð til stuðnings hreinatvinnu-

stefnunni fylgir í viðauka við þessa ákvörðun og eru óaðskiljanlegur hluti hennar. 

(2) ESA beitir rammanum um ríkisaðstoð til stuðnings áætlunar um hreinatvinnustefnu á allar ráð-

stafanir sem tilkynntar eru frá og með 9. júlí 2025, sem og á ráðstafanir sem tilkynntar eru fyrir þann 

dag, þ.m.t. samkvæmt tímabundna hættuástands- og breytingarrammanum. ESA mun beita 

rammanum um ríkisaðstoð til stuðnings hreinatvinnustefnu til 31. desember 2030.  

(3) Í samræmi við leiðbeiningar ESA um gildandi reglur um mat á ólögmætri ríkisaðstoð (4) mun ESA 

beita rammanum um ríkisaðstoð til stuðnings hreinatvinnustefnu gagnvart aðstoð sem ekki hefur 

verið tilkynnt um ef aðstoðin var veitt 9. júlí 2025 eða síðar, en ESA mun beita reglunum sem voru í 

gildi þegar aðstoðin var veitt í öllum öðrum tilvikum. 

2. gr. 

ESA beitir rammanum um ríkisaðstoð til stuðnings áætlunar um hreinatvinnustefnu, m.a. en ekki 

einvörðungu, með eftirfarandi aðlögunartexta eftir því sem við á: 

(a) Ef vísað er til „aðildarríkis/aðildarríkja“, túlkar ESA það sem vísun til „EFTA-ríkis/ríkja“, eða 

þar sem við á „EES-ríkis/ríkja, 

(b) ef vísað er til „framkvæmdastjórnar ESB“, túlkar ESA það, eftir því sem við á, sem vísun til 

„Eftirlitsstofnunar EFTA“. 

(c) ef vísað er til „sáttmálans“ eða „sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins“, túlkar ESA það 

sem vísun til „EES-samningsins“; 

(d) ef vísað er til „reglna Sambandsins um ríkisaðstoð“, túlkar ESA það sem vísun til „EES-reglna 

um ríkisaðstoð“, 

(e) ef vísað er til 107. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins eða undirkafla þeirrar 

greinar, túlkar ESA það sem vísun til 61. gr. EES-samningsins eða samsvarandi undirkafla 

þeirrar greinar; 

(f) ef vísað er til 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins eða undirkafla þeirrar 

greinar, túlkar ESA það sem vísun til 1. gr. I. hluta bókunar 3 eða samsvarandi undirkafla 

þeirrar greinar; 

(g) ef vísað er til reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 794/2004 (5), túlkar ESA það 

sem tilvísun í ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 195/04/COL; 

(h) ef vísað er til orðalagsins „samrýmist/samrýmist ekki sameiginlega markaðnum“, túlkar ESA 

það sem „samrýmist/samrýmist ekki framkvæmd EES-samningsins“;  

  

(4) Stjtíð. ESB L 73, 19.3.2009, bls. 23–29. 

(5) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 um framkvæmd reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 659/1999 um ítarlegar reglur um beitingu 93. gr. EB-sáttmálans (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1). 
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(i) ef vísað er til orðalagsins „innan (eða utan) Sambandsins“, túlkar ESA það sem „innan  

(eða utan) EES“; 

(j) ef vísað er til „laga Sambandsins“ eða „EES-réttar“, túlkar ESA það sem vísun til „EES-laga“, 

(k) ef vísað er til „staðla samkvæmt Sambandinu“, túlkar ESA það sem vísun til „staðla samkvæmt 

EES“, 

(l) ef vísað er til orðsendinga framkvæmdastjórnarinnar, tilkynninga eða leiðbeinandi reglna, túlkar 

ESA það sem vísun til samsvarandi leiðbeinandi reglna ESA. 

Fullgild er aðeins ensk útgáfa þessarar ákvörðunar. 

Ákvörðun tekin í Brussel. 

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA 

Arne Røksund 

Forseti 

stjórnarmaður sem fer með málaflokkinn 

Stefan Barriga 

Stjórnarmaður 

Árni Páll Árnason 

Stjórnarmaður 

Melpo-Menie Joséphidès 

meðáritar sem deildarstjóri  

lagaskrifstofu 

VIÐAUKI:  Orðsending framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins C(2025) 7600 lokarammi ríkis-

aðstoðarráðstafana til stuðnings áætlunar um hreinan iðnað og I., II. og III. viðauka við hann 

(skjal nr. 1547161) 
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ORÐSENDING FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR 

Rammi um ríkisaðstoð til stuðnings hreinatvinnustefnunni  

(e. Clean Industrial Deal) (CID-ríkisaðstoðarramminn) 

1. INNGANGUR 

(1) Framkvæmdastjórnin samþykkti hinn 26. febrúar 2025 orðsendingu um hreinatvinnustefnuna: 

Sameiginlegur vegvísir fyrir samkeppnishæfni og afkolun („hreinatvinnustefna“). (1) Þessi 

orðsending fylgir hreinatvinnustefnunni og setur fram hvernig aðildarríkin geta hagað 

ríkisaðstoð í því skyni að styðja markmið þeirra sem tengjast hreinatvinnustefnunni.  

(2) Í hreinatvinnustefnunni eru settar fram aðgerðir til þess að bæta aðgengi að orku á viðráðanlegu 

verði, auka eftirspurn og framboð á grænum tæknivörum, opna fyrir opinberar fjárfestingar og 

einkafjárfestingar, styrkja hringrásarhagkerfið, þróa alþjóðlegt samstarf og tryggja færni og 

vönduð störf í þágu félagslegs réttlætis. Með henni er sett fram alhliða vaxtarstefna í þágu 

iðnaðar í Sambandinu sem er samkeppnishæfur, öflugur og afkolaður og skapar tækifæri fyrir 

fjárfesta og stuðlar að félagslegri samheldni og jöfnuði milli allra svæða. Hreinatvinnustefnan er 

til marks um skuldbindingu um að hraða afkolun, um enduruppbyggingu iðnaðar og nýsköpun á 

sama tíma og á meginlandinu öllu, auk þess að efla viðnámsþrótt Evrópu. Hún setur fram 

sterkari viðskiptaleg rök fyrir því gagnvart evrópskum iðnaði að ráðast í umfangsmiklar 

loftslagshlutlausar fjárfestingar í orkufrekum iðnaði og grænni tækni. Einnig undirstrikar hún 

þörfina á að opna fyrir fjárfestingar til að tryggja nægilega framleiðslugetu í Sambandinu, skapa 

leiðandi markaði fyrir græna tækni, lækka hátt orkuverð, skapa réttar aðstæður svo fyrirtæki geti 

vaxið, átt í samkeppni og verið leiðandi á heimsvísu auk þess að vinna gegn röskun sem stafar 

af erlendum niðurgreiðslum.  

1.1. ÞÖRF Á AÐ HVETJA TIL FJÁRFESTINGA Í EVRÓPU 

(3) Umtalsverðar fjárfestingar þarf til þess að markmiðum hreinatvinnustefnunnar verði náð. Því 

verður þörf á að virkja fjármagn, sérstaklega frá einkaaðilum, en skapa hvata eða veita stuðning 

með opinberu fé ef nauðsyn krefur. 

(4) Eins og lýst er í orðsendingunni um hreinatvinnustefnuna þarf fjárfestingar til að hraða enn 

frekar innleiðingu á endurnýjanlegri orku, auka afkolun í iðnaði og tryggja fullnægjandi 

framleiðslugetu grænnar tækni. Orðsendingin tilgreinir þau viðmið sem framkvæmdastjórnin 

mun beita við mat á ríkisaðstoðarráðstöfunum sem aðildarríkin hyggjast hrinda í framkvæmd til 

þess að stuðla að þessum markmiðum. Hún gerir aðildarríkjunum kleift að gera áætlanir lengra 

fram í tímann og skapar fyrirtækjum fyrirsjáanleika og öryggi varðandi fjárfestingar án þess að 

raska um of samkeppni og viðskiptum, um leið og markmiðum um samheldni er viðhaldið. 

(5) Þörfin á að efla framleiðslugetu Evrópu að því er varðar losunarhlutlausa tækniframleiðslu og 

lykilþætti hennar er einnig viðurkennd í reglugerðinni um aðgerðir til að efla losunarhlutlausan 

iðnað (NZIA), (2) sem tekur þegar á tilteknum hindrunum sem standa í vegi fyrir því að auka 

framleiðslu í Evrópu. Aðildarríkin eru hvött til þess að hraða aðstoðarhæfum fjárfestingum í 

framleiðslu á grænni tækni með því að viðurkenna þær sem stefnumarkandi verkefni á sviði 

losunarhlutlausrar tækniframleiðslu í samræmi við skilyrðin sem kveðið er á um í  

NZIA-reglugerðinni. Þó að NZIA muni auka samkeppnishæfni losunarhlutlausa tæknifram-

leiðslugeirans, laða að fjárfestingar og bæta markaðsaðgang fyrir græna tækni í ESB gæti þurft 

viðbótarstuðning fyrir tilteknar fjárfestingar í grænni tækni til að tryggja aukna getu í 

Sambandinu, og þannig hraða umskiptum yfir í losunarhlutleysi og auka viðnámsþrótt Evrópu á 

þessu sviði. Í því samhengi eru sett fram í orðsendingunni skilyrði fyrir því að veita megi 

opinberan stuðning til viðbótar í þágu verkefna sem auka viðnámsþrótt en lágmarka jafnframt 

röskun á samkeppni. 

(6) Til þess að veita stuðning á eftirspurnarhlið og hvetja til notkunar á grænum tæknivörum, geta 

aðildarríkin auk þess tekið upp skattaívilnanir í formi hraðaðra afskrifta, þ.m.t. afskriftir strax, 

  

(1)  COM(2025) 85 lokaútgáfa. 

(2)  Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1735 frá 13. júní 2024 um að koma á ramma ráðstafana til að 

styrkja vistkerfi losunarhlutlausrar tækniframleiðslu í Evrópu, Stjtíð. ESB L, 2024/1735, 28.6.2024. 
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til kaupa á grænum tæknieignum sem eru nauðsynlegar fyrir umskipti yfir í losunarhlutlaust 

hagkerfi. Ráðstafanir sem ekki eru útfærðar í því skyni að veita einu fyrirtæki eða atvinnugrein 

sértækan ávinning og eru lögum samkvæmt eða í reynd opnar öllum raunverulegum og 

mögulegum rekstraraðilum eru taldar almenns eðlis og því fela þær ekki í sér ríkisaðstoð. (3) 

Þetta gildir einnig um vörur sem þessi orðsending tekur ekki til. Hins vegar, ef hvatar til kaupa á 

grænum tæknivörum eru sértækir og fela þar með í sér ríkisaðstoð mun framkvæmdastjórnin 

telja slíka aðstoð samrýmanlega innri markaðinum á grundvelli þeirra skilyrða sem sett eru fram 

í þessari orðsendingu. 

(7) Mjög mikilvægt er að laða að einkafjárfestingar í gegnum fjármálagerninga. Aðildarríki geta t.d. 

fjárfest í félagi við einkafjárfesta á markaðskjörum. (4) Á sama tíma eru ákveðnir hópar 

einkafjárfesta, s.s. lífeyrissjóðir og vátryggingafélög, áfram áhættufælnir þrátt fyrir almenna 

getu þeirra til fjárfestinga. Því setur þessi orðsending einnig fram þau skilyrði sem aðildarríkin 

geta byggt á til þess að skapa hvata fyrir slíka einkafjárfesta með aðstoðarkerfum sem miða að 

því að draga úr áhættu við fjárfestingar í tilteknum verkefnasöfnum. Slík kerfi verða að tryggja 

viðbótaráhrif, eða, með því að draga úr áhættu í tengslum við fjárfestinguna laði þau að sér 

einkafjárfesta sem annars hefðu ekki fjárfest í sams konar gerð verkefna. Til þess að tryggja að 

aðstoðin fari í sem mestum mæli til viðeigandi verkefna, ætti að setja slík kerfi upp þannig að 

þau takmarki aðstoð til fjárfestanna við nauðsynlegt lágmark. Aðildarríkin geta einnig skoðað 

að innleiða slík kerfi með því að setja upp aðildarríkishluta innan InvestEU-áætlunarinnar. 

Framkvæmdaraðilar innan InvestEU og einkafjárfestar þeirra geta fjárfest sameiginlega í slíkum 

kerfum, svo fremi að enginn framkvæmdaraðili eða einkafjárfestir njóti góðs af tvöfaldri ábyrgð 

aðildarríkis eða annarra opinberra aðila (þ.m.t. sjóðir ESB) vegna sömu fjárfestingar. 

1.2. EINFÖLDUN ER NAUÐSYNLEG VARÐANDI SÉRSTAKAR RÁÐSTAFANIR SEM TRYGGJA HRÖÐUN OG 

NÆGAR FJÁRFESTINGAR 

(8) Reglur Sambandsins um ríkisaðstoð stuðla að því að fyrirbyggja sundrun innri markaðarins og 

að samkeppnisskilyrði haldist jöfn. Heilleiki innri markaðarins er mikilvægur í því skyni að 

standast ytri þrýsting og koma í veg fyrir styrkjakapphlaup milli aðildarríkjanna sem gæti 

skaðað samheldni innan Sambandsins.  

(9) Með því að setja fram skilyrði um samrýmanleika fyrir ráðstafanir sem miða að því að þróa 

atvinnustarfsemi í gegnum fjárfestingar, er þessi orðsending til fyllingar gildandi leiðbeiningum 

um ríkisaðstoð, sem þegar gera aðildarríkjunum mögulegt að styðja við margar af þeim 

aðgerðum sem lagðar eru til í hreinatvinnustefnunni.  

(10) Aðrar ráðstafanir sem styðja við hreinatvinnustefnuna, s.s. aðstoð til þess að efla hringrásar-

hagkerfið og lífhagkerfið, má veita án fyrirframtilkynningar samkvæmt almennu hóp-

undanþágureglugerðinni, (5) eða tilkynna samkvæmt kafla 4.4 í leiðbeiningum um ríkisaðstoð á 

sviði loftslagsmála, umhverfisverndar og orkumála („CEEAG“), (6) jafnvel þótt þær falli ekki 

undir gildissvið þessarar orðsendingar. Framkvæmdastjórnin hvetur aðildarríkin til að nýta til 

fulls þá möguleika sem fyrir hendi eru til að ná sameiginlegum markmiðum hreinatvinnu-

stefnunnar og mun meðhöndla slík mál sem forgangsmál. 

(11) Hin einfölduðu samrýmanleikaskilyrði í þessari orðsendingu, miðað við aðrar gildandi 

leiðbeiningar um ríkisaðstoð, eru réttlætt af þörfinni fyrir að raungera og hraða tilteknum 

fjárfestingum og starfsemi. Þau verkfæri sem kveðið er á um í þessari orðsendingu eru til 

fyllingar og viðbótar við gildandi reglur um ríkisaðstoð, sem gilda áfram, einkum CEEAG, 

  

(3)  Sjá auglýsingu framkvæmdastjórnarinnar um hugtakið „ríkisaðstoð“ sem vísað er til í 1. mgr. 107. gr. sáttmálans 

um starfshætti Evrópusambandsins, Stjtíð. ESB C 262, 19.7.2016, bls. 1. („auglýsing um hugtakið ríkisaðstoð“), 

5. kafla. 

(4)  Ef opinber aðili fjárfestir samkvæmt skilmálum á markaði (t.d. á grundvelli skilmála um jafna meðferð samhliða 

einkafjárfestum eða þar sem samræmi við markaðskjör er staðfest á grundvelli annarra gerninga, s.s. með 

samanburðargreiningu), fela gerningarnir ekki í sér ríkisaðstoð í skilningi 1. mgr. 107. gr. sáttmálans. Sjá 

auglýsingu um hugtakið ríkisaðstoð, kafla 4.2.3. 

(5)  Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 651/2014 frá 17. júní 2014 þar sem tilgreindir eru tilteknir flokkar 

aðstoðar sem samrýmast innri markaðnum til beitingar á 107. og 108. gr. sáttmálans (Stjtíð. ESB L 187, 

26.6.2014, bls. 1) („almenna hópundanþágureglugerðin“). 

(6) Leiðbeiningar um ríkisaðstoð á sviði loftslagsmála, umhverfisverndar og orkumála 2022, Stjtíð. ESB C 80, 

18.2.2022, bls. 1). 
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leiðbeiningarnar um svæðisbundna byggðaaðstoð („RAG“), (7) eða almennu hópundanþágu-

reglugerðina. Ráðstafanir sem uppfylla ekki einfölduðu viðmiðin sem eru sett fram í þessari 

orðsendingu verða metnar samkvæmt öðrum ríkisaðstoðarreglum. Mögulegt er að veita nýjum 

aðilum á markaði sem fjárfesta í nýjustu viðurkenndri afkolunartækni aðstoð samkvæmt 4. og 6. 

kafla þessarar orðsendingar. Annar stuðningur við nýja aðila á markaði er einnig mögulegur 

samkvæmt ýmsum öðrum gildandi ríkisaðstoðarreglum sem halda gildi sínu (s.s. CEEAG, 

RAG, um nýsköpunar- og áhættufjárfestingaaðstoð, og samkvæmt almennu hópundanþágu-

reglugerðinni). Framkvæmdastjórnin hvetur aðildarríkin til að nýta til fulls allar tiltækar reglur 

um ríkisaðstoð og velja þær reglur sem henta eðli og útfærslu ráðstafana þeirra. Þetta á einkum 

við um afkolunar- og orkunýtniráðstafanir sem felast í nýframkvæmdarfjárfestingum nýrra aðila 

á markaði, sem verða metnar á grundvelli fyrirliggjandi ákvæða CEEAG til að tryggja að 

tilteknar hættur sem einkum tengjast umframgetu og annarri röskun á markaði verði ekki að 

veruleika. Með hliðsjón af stefnumarkandi mikilvægi þess að styðja við samkeppnishæfa 

framleiðendur, þ.m.t. nýja aðila, sem leiða afkolun í gegnum nýsköpun, mun framkvæmda-

stjórnin meðhöndla slík mál sem forgangsmál og stefna að því að taka ákvörðun innan 6 vikna 

frá fullnægjandi tilkynningu.  

(12) Samrýmanleikaskilyrðin sem lýst er í þessari orðsendingu byggja á framkvæmd og viðeigandi 

reynslu sem framkvæmdastjórnin hefur, þ.m.t. með beitingu rammans fyrir tímabundnar 

ráðstafanir vegna krísuástands og orkuskipta („TCTF“), sem er tímabundinn rammi sem þessi 

orðsending kemur í staðinn fyrir. (8)  

(13) Framkvæmdastjórnin viðurkennir að fullu rétt aðildarríkjanna til að ákveða samsetningu 

orkugjafa sinna og mun framkvæma tímanlega mat á ríkisaðstoðarmálum sem varða framleiðslu 

kjarnorku, þ.m.t. fyrir litla og þróaða SMR-kjarnakljúfa, með það fyrir augum að tryggja 

réttarvissu varðandi slíka aðstoð, í samræmi við sáttmálann, (9) eða allar gildandi leiðbeiningar, 

að virtu tæknihlutleysi til fulls. 

(14) Þar að auki, í samræmi við hreinatvinnustefnuna og eins og tilkynnt var í aðgerðaáætlun fyrir 

bílaframleiðslu: (10) „framkvæmdastjórnin mun, í samvinnu við aðildarríkin og atvinnugreinina, 

gera tillögu um skilyrði fyrir erlendar fjárfestingar á innleið í bílaframleiðslu til þess að auka 

enn frekar virðisauka þeirra fyrir ESB. […] Eitt af forgangssviðunum vegna þessa verður 

aðfangakeðjan fyrir rafhlöður. Á meðan vinna vegna erlendra fjárfestinga stendur yfir munu 

framkvæmdastjórnin og aðildarríkin tryggja að beinar erlendar fjárfestingar nýtist til að skapa 

virðisauka í Evrópu, einkum ef opinber fjármögnun á hlut að máli, og setja skýr skilyrði sem 

hjálpa til við að brúa bilið í framleiðslu- og sérfræðiþekkingu, m.a. með skilvirkri yfirfærslu 

hugverkaréttinda og færni, sem og ráðningu starfsfólks með aðsetur í ESB og nýtingu 

staðbundinna aðfangakeðja.“  

2. SKILGREININGAR 

(15) Eftirfarandi skilgreiningar gilda í öllum köflum þessarar orðsendingar: 

(a) „aðstoðarsvæði“ merkir svæði tilgreint á korti yfir svæðisbundna aðstoð sem framkvæmda-

stjórnin hefur samþykkt við beitingu a- eða c-liðar 3. mgr. 107. gr. sáttmálans og er í gildi 

á þeim tíma sem aðstoðin er veitt,  

  

(7)  Leiðbeiningar um svæðisbundna ríkisaðstoð Stjtíð. ESB C 153, 29.4.2021, bls. 1. 

(8)  Orðsending framkvæmdastjórnarinnar um tímabundinn ramma fyrir ríkisaðstoð vegna krísuástands og orkuskipta 

til að styrkja efnahagslífið í kjölfar árásar Rússlands á Úkraínu (Stjtíð. ESB C 101, 17.3. 2023, bls. 3), breytt með 

orðsendingum framkvæmdastjórnarinnar C(2023) 8045 (Stjtíð. ESB C 1188, 21.11.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/C/2023/1188/oj) og C(2024) 3123 (Stjtíð. ESB C 3113, 2.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3113/oj). Þessi tímabundni rammi vegna krísuástands og orkuskipta kom í stað 

tímabundna rammans vegna krísuástands sem var samþykktur 28. október 2022 (Stjtíð. ESB C 426, 9.11.2022, 

bls. 1), („tímabundinn rammi vegna krísuástands“), sem hafði þegar komið í stað fyrri tímabundins ramma vegna 

krísuástands sem var samþykktur 23. mars 2022 (Stjtíð. ESB C 131I, 24.3.2022, bls. 1), breytt 20. júlí 2022 

(Stjtíð. ESB C 280, 21.7.2022, bls. 1). Tímabundni ramminn vegna krísuástands var afturkallaður frá  

9. mars 2023.  

(9)  Sjá t.d. ákvarðanir sem framkvæmdastjórnin hefur samþykkt í málum SA.58207 – Tékkland, stuðningur við 

Dukovany II (Stjtíð. ESB L 2025/429, 12.3.2025), og SA.106107 – Belgía, lenging á endingartíma tveggja 

kjarnakljúfa (óbirt). 

(10)  Tilkynning frá framkvæmdastjórninni um aðgerðaáætlun fyrir evrópska bílaframleiðslu (COM(2025) 95 

lokaútgáfa), 5.3.2025. 

http://data.europa.eu/eli/C/2023/1188/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/3113/oj
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(b) „afltryggingarkerfi“ merkir afltryggingarkerfi skv. skilgreiningu 22. tölul. 2. gr. reglu-

gerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2019/943, (11) 

(c) „endurgreiðslufyrirkomulag“ merkir fyrirkomulag sem meðhöndlar viðbótarhagnað sem 

ekki var gert ráð fyrir þegar aðstoðarfjárhæðin var ákvörðuð og þar sem aðildarríkið fær 

viðeigandi hlutdeild í öllum viðbótarafgangi sem myndast vegna verkefnis sem nýtur 

aðstoðar,  

(d) „samkeppnisútboð“ merkir útboðsferli sem uppfyllir öll eftirfarandi skilyrði: i) opið, skýrt, 

gagnsætt og án mismununar, byggt á hlutlægum viðmiðum sem skilgreind eru fyrirfram í 

samræmi við markmið ráðstöfunarinnar og draga úr hættu á taktískum tilboðum, ii) þar 

sem a.m.k. 70% af heildarmatsviðmiðum við röðun tilboða eru skilgreind út frá ávinningi 

aðstoðar á hverja einingu umhverfisverndar (s.s. aðstoð á hverja orkueiningu eða einingu 

uppsett afls eða sveigjanleikaþjónustu samkvæmt 4. kafla, eða EUR fyrir hvert tonn 

koltvísýrings sem dregið er úr eða hverja sparaða orkueiningu skv. 5. kafla), iii) 

valviðmiðin eru birt með nægilega löngum fyrirvara (12) áður en umsóknarfrestur rennur út 

svo virk samkeppni geti átt sér stað, iv) fjárhagslegur rammi eða umfang útboðsferlisins er 

bindandi og takmarkandi að því leyti að ljóst sé að ekki allir bjóðendur hljóti aðstoð (13), v) 

aðstoðarfjárhæðin er ákvörðuð á grundvelli upphaflegs tilboðs eða uppgjörsverðs. Við 

ákvörðun kostnaðar vegna verkefnisins verður að telja með alla ríkisaðstoð eða fjármögnun 

úr miðstýrðum sjóðum ESB sem veitt er til sama verkefnis við röðun tilboða, og vi) 

eftiráleiðréttingar á niðurstöðum útboðsferlisins (s.s. síðari samningaviðræður um 

tilboðsniðurstöður eða skömmtun) eru útilokaðar þar sem þær geta grafið undan skilvirkni 

ferlisins þegar niðurstaða er fengin, 

(e) „umsjónaraðili“ merkir Fjárfestingarbanki Evrópu og Fjárfestingarsjóður Evrópu, alþjóðleg 

fjármálastofnun þar sem aðildarríki er hluthafi, lögaðili sem stundar fjármálastarfsemi í 

atvinnuskyni sem hefur fengið umboð frá aðildarríki eða aðila aðildarríkis á miðlægum, 

svæðisbundnum eða staðbundnum vettvangi til að sinna þróunar- eða stuðningsstarfsemi 

(stuðningsbanki eða önnur stuðningsstofnun). Unnt er að velja eða skipa umsjónaraðilann 

beint í samræmi við ákvæði tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2014/24/ESB (14) eða í 

samræmi við iii. tölul. b-liðar 4. mgr. 38. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 

nr. 1303/2013 (15) eða 3. mgr. 59. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 

2021/1060 (16), eftir því sem við á, 

(f) „fyllilega endurnýjanleg orka“ merkir fyllilega endurnýjanleg orka í skilningi reglna sem 

settar eru fram í framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2023/1184 frá  

10. febrúar 2023 um viðbætur við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/2001 

með því að koma á aðferðafræði Sambandsins þar sem settar eru fram ítarlegar reglur um 

framleiðslu á endurnýjanlegu fljótandi og loftkenndu flutningaeldsneyti af ólífrænum 

uppruna, (17)  

  

(11)  Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2019/943 frá 5. júní 2019 um innri markaðinn fyrir raforku  

(Stjtíð. ESB L 158, 14.6.2019, bls. 54) („raforkureglugerðin“). 

(12)  Að mati framkvæmdastjórnarinnar þýðir þetta yfirleitt a.m.k. 6 vikna fyrirvara, nema hægt sé að réttlæta skemmri 

frest á grundvelli sérstakra aðstæðna varðandi ráðstöfun. 

(13)  Fjárhæð eða umfang útboðsins verður að vera þannig að samkeppni milli bjóðenda sé tryggð. Aðildarríkið verður 

að sýna fram á trúverðugleika þess að fjárhagsáætlun eða umfang útboðsins verði minna en mögulegt framboð 

verkefna. Þetta má gera með vísan til fyrri sambærilegra samkeppnisútboða, tæknimarkmiða í landsbundinni 

orku- og loftslagsáætlun, eða með verndarráðstöfun ef hætta er á að of fá tilboð berist þegar fyrirséð er að efnt 

verði til nokkurra samkeppnisútboða vegna sömu ráðstöfunar. Ef of fá tilboð berast ítrekað í samkeppnisútboði 

verður aðildarríkið að gera úrbætur vegna sömu áætlunar eða fyrirhugaðra áætlana sem það tilkynnir 

framkvæmdastjórninni vegna sömu tækni eða verkefna. 

(14) Stjtíð. ESB L 94, 28.3. 2014, bls. 65. 

(15) Stjtíð. ESB L 347, 20.12. 2013, bls. 320. 

(16) Stjtíð. ESB L 231, 30.6.2021, bls. 159. 

(17) Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/2001 frá 11. desember 2018 um að auka notkun orku frá 

endurnýjanlegum orkugjöfum (Stjtíð. ESB L 328, 21.12.2018, bls. 82). 
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(g) „fjármögnunarþörf“ er munurinn á hreinu núvirði verkefnisins (raunveruleg sviðsmynd), 

að teknu tilliti til alls vænts jákvæðs og neikvæðs framtíðarsjóðstreymis, þ.m.t. skatta (18) 

sem leiðir af fjárfestingunni á líftíma hennar og lokavirði, afvöxtuðu með vegnu meðaltali 

fjármagnskostnaðar aðstoðarþega, og núvirði alls vænts sjóðstreymis sem tengist staðleysu-

fjárfestingu (staðleysusviðsmyndin),  

(h) „vergt styrkígildi“ merkir núvirt andvirði aðstoðarinnar þannig að það endurspegli fjárhæð 

hennar ef hún hefði falist í styrk til aðstoðarþega, fyrir skatta eða önnur gjöld, og 

útreikningur miðast við daginn sem aðstoð er úthlutað á grundvelli gildandi viðmiðunar-

vaxta þann dag. (19)  

(i) „Innlendur eftirlitsaðili“ merkir eftirlitsaðilinn sem tilnefndur er af hverju aðildarríki í 

samræmi við 1. mgr. 57. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2019/944, (20) 

(j) „flutningur starfsemi“ merkir flutningur sömu eða svipaðrar starfsemi, eða hluta hennar, frá 

rekstrareiningu í einu aðildarríki EES-samningsins („upprunaleg rekstrareining“) til 

rekstrareiningarinnar þar sem fjárfesting sem nýtur aðstoðar fer fram í öðru aðildarríki 

EES-samningsins („rekstrareining sem aðstoð rennur til“). Flutningur á sér stað ef 

framleiðsla eða þjónusta í upprunalegu rekstrareiningunni og þeirri sem nýtur aðstoðar 

þjónar a.m.k. sama tilgangi og eftirspurn eða þörfum sömu gerðar viðskiptamanna og störf 

tapast í sömu eða svipaðri starfsemi í einni af upphaflegu rekstrareiningum aðstoðarþegans 

innan EES, 

(k) „lítið og meðalstórt fyrirtæki“ merkir fyrirtæki sem fullnægir skilyrðum sem mælt er fyrir 

um í tilmælum framkvæmdastjórnarinnar um skilgreiningu á örfyrirtækjum, litlum fyrir-

tækjum og meðalstórum fyrirtækjum, (21) 

(l) „upphaf verks“ merkir annað hvort upphaf byggingarframkvæmda sem varða fjár-

festinguna, eða fyrstu lagalega bindandi skuldbindingu sem felst í að panta búnað eða 

hvers konar aðra skuldbindingu sem gerir fjárfestinguna varanlega, hvort sem á sér stað 

fyrr. Undir upphaf verks falla hvorki lóðarkaup né undirbúningsvinna eins og öflun leyfa 

og gerð hagkvæmniathugana, 

(m) „mikilvægt varaafl“ merkir afltryggingarkerfi þar sem raforkugetu, s.s. framleiðslu, 

geymslu eða notkunarsvörun er haldið fyrir utan raforkumarkaðinn og aðeins dreift við 

sérstakar aðstæður,  

(n) „einkafjárfestar“ merkir fjárfestar sem, án tillits til skipulags eignarhalds þeirra, leita 

eingöngu viðskiptahagsmuna, nota eigin fjármuni og bera alla áhættu að því er varðar 

fjárfestingu sína, og eru einkum: lánastofnanir sem fjárfesta á eigin ábyrgð og með eigin 

fjármagni, einkaframlög og -sjóðir, fjölskyldufyrirtæki og viðskiptaenglar, fyrirtækja-

fjárfestar, vátryggingafélög, lífeyrissjóðir, háskólastofnanir, sem og einstaklingar hvort 

sem þeir stunda atvinnustarfsemi eða ekki. Lögaðili sem stundar fjármálastarfsemi í 

atvinnuskyni og hefur fengið umboð frá aðildarríki eða aðila aðildarríkis á miðlægum, 

svæðisbundnum eða staðbundnum vettvangi til að sinna þróunar- eða stuðningsstarfsemi 

(landsbundinn stuðningsbanki eða önnur stuðningsstofnun) verður ekki talinn „einkafjár-

festar“ að því er varðar þessa skilgreiningu,  

  

(18) Taka verður mið af öllum útgjalda- og tekjuliðum, m.a. umsýslukostnaði, flutningskostnaði, kostnaði við þjálfun 

sem ekki greiðist af þjálfunaraðstoð og launamun. Ef önnur staðsetning er hins vegar innan EES, má ekki taka 

mið af styrkjum sem eru veittir þar. 

(19)  Viðmiðunarvextirnir sem notaðir eru sem afreiknivextir jafngilda grunnvöxtum með föstu álagi sem nemur  

100 grunnpunktum. Sjá orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar við útreikning 

viðmiðunar- og afreiknivaxta, Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6. 

(20)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2019/944 frá 5. júní 2019 um sameiginlegar reglur um innri 

markaðinn fyrir raforku og um breytingu á tilskipun 2012/27/ESB (endurútgefin) (Stjtíð. ESB L 158, 14.6.2019, 

bls. 125). 

(21) Stjtíð. ESB L 124, 20.5. 2003, bls. 36. 
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(o) „ígildi hlutafjárframlags“ merkir tegund fjármögnunar sem spannar allt frá hlutafé til 

skulda, með meiri áhættu en forgangslán og minni áhættu en bókfært eigið fé þar sem arður 

handhafa er fyrst og fremst á grundvelli hagnaðar eða taps viðkomandi undirliggjandi 

markfyrirtækis og er ekki með tryggingu ef um er að ræða vanefndir. Ígildi hlutafjár-

framlags getur verið byggt upp sem lán, án tryggingar og víkjandi, þ.m.t. millilagsskuld, og 

í sumum tilvikum breytanlegt yfir í hlutafé, eða sem æskilegt hlutafé,  

3. MAT Á SAMRÝMANLEIKA SKV. C-LIÐ 3. MGR. 107. GR. SÁTTMÁLANS UM STARFSHÆTTI 

EVRÓPUSAMBANDSINS: ALMENNAR MEGINREGLUR  

(16) Samkvæmt c-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins („sáttmálans“) 

er framkvæmdastjórninni heimilt að telja ríkisaðstoð samrýmanlega reglum innri markaðarins 

greiði hún fyrir þróun tiltekinnar atvinnustarfsemi í Evrópusambandinu (jákvætt skilyrði), ef 

slík aðstoð raskar ekki viðskiptaskilyrðum að því marki að það stríði gegn almannahagsmunum 

(neikvætt skilyrði).  

3.1. JÁKVÆTT SKILYRÐI: AÐSTOÐIN GREIÐIR FYRIR ÞRÓUN ATVINNUSTARFSEMI 

(17) Að því er varðar það jákvæða skilyrði að aðstoðin greiði fyrir þróun tiltekinnar atvinnustarfsemi 

eða svæða telur framkvæmdastjórnin að aðstoð samkvæmt þessari orðsendingu miði að því að 

hvetja til fjárfestinga og starfsemi í tilteknum geirum sem stuðla að markmiðunum sem 

skilgreind eru í orðsendingunni um hreinatvinnustefnu, og auðveldi þar með þróun tiltekinnar 

atvinnustarfsemi, eða þeirrar sem fellur undir gildissvið viðeigandi kafla þessarar orðsendingar. 

(18) Ríkisaðstoð þarf að hafa hvatningaráhrif, sem merkir að hún sé hvati fyrir aðstoðarþegann til að 

ráðast í fjárfestingu eða starfsemi sem hann myndi ekki ráðast í, eða myndi fara út í á 

takmarkaðan hátt eða á annan hátt, ef aðstoðin væri ekki til staðar. Ef annað er ekki tekið fram í 

þessari orðsendingu er gert ráð fyrir hvatningaráhrif séu til staðar þegar upphaf verks í tengslum 

við verkefni eða starfsemi á sér ekki stað fyrr en eftir að aðstoðarþegi hefur lagt fram skriflega 

umsókn um aðstoð til lögbærra stjórnvalda. (22) Hins vegar er einnig hægt að líta svo á að 

aðstoð hafi hvatningaráhrif þótt upphaf verks hafi átt sér stað áður en umsókn um aðstoð var 

lögð fram, að því gefnu að tveimur skilyrðum sé báðum fullnægt: i) aðstoð er veitt sjálfkrafa í 

samræmi við hlutlæg viðmið og án mismununar og án frekari íhlutunar af hálfu aðildarríkisins, 

og ii) ráðstöfunin hefur verið samþykkt og er í gildi áður en vinna við verkefnið eða starfsemina 

sem nýtur aðstoðar hefst, nema þegar um er að ræða síðari reglur í formi skattaívilnana og 

starfsemin féll þegar undir eldri reglur um skattaívilnun. Telja má að aðstoð við einkafjárfesta 

samkvæmt kafla 8 hafi hvatningaráhrif þegar hún hvetur einkafjárfesta til að leggja eignasafni 

með aðstoðarhæfum verkefnum sem geta orðið rekstrarhæf til meiri fjármuni en hefði verið gert 

ef slík aðstoð væri ekki fyrir hendi eða taka á sig viðbótaráhættu, eða hvort tveggja. Að því er 

varðar stuðningskerfi fyrir sveigjanleikakerfi án jarðefna og afltryggingarkerfi eru hvatningar-

áhrif til staðar að því tilskildu að skilyrðin sem lýst er í undirköflum 4.3 og 4.4, í þeirri röð, séu 

uppfyllt, óháð upphafi verks. (23) 

(19) Að því er varðar fjárfestingar og ráðstafanir sem tilgreindar eru í þessari orðsendingu gerir 

framkvæmdastjórnin ráð fyrir að aðstoðarþegar myndu halda áfram starfsemi sinni óbreyttri ef 

aðstoðarinnar nyti ekki við, að því tilskildu að það myndi ekki fela í sér brot á lögum 

Sambandsins. Þessi forsenda gildir ekki í tilvikum þar sem draga þarf upp sérstaka 

staðleysusviðsmynd á grundvelli skilyrðanna í viðeigandi köflum þessarar orðsendingar. Aðstoð 

sem veitt er til fjárfestinga sem eingöngu tryggja samræmi við kröfur Sambandsins (24) sem eru 

í gildi þegar aðstoðin er veitt hefur ekki hvatningaráhrif.  

  

(22) Umsókn um aðstoð getur tekið á sig ýmsar myndir, t.d. getur verið um að ræða tilboð í samkeppnisútboði. Í öllum 

umsóknum verða a.m.k. að koma fram heiti umsækjanda, lýsing á verkefninu eða starfseminni, þ. á m. 

staðsetning ef við á, og fjárhæð aðstoðar sem þarf til að framkvæma það. Til þess að taka af allan vafa, getur slík 

umsókn um aðstoð verið eldri en þessi orðsending.  

(23)  Til að viðhalda skilvirkri starfsemi raforkumarkaða verður að veita slíkar aðstoðarráðstafanir í gegnum 

samkeppnisútboð sem tryggir að aðstoðin hafi hvatningaráhrif.  

(24)  „Sambandsstaðall“ merkir Sambandsstaðall í skilningi 19. tölul. 89. mgr. CEEAG. 
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(20) Ef verkefnið sem nýtur stuðnings eða starfsemin, eða aðstoðarráðstöfunin sjálf eða skilyrðin 

sem fylgja henni, þ.m.t. form fjármögnunar, þegar það er óaðskiljanlegur hluti ráðstöfunarinnar, 

hefur í för með sér brot á viðeigandi ákvæðum laga Sambandsins, er ekki unnt að lýsa aðstoðina 

samrýmanlega innri markaðinum.  

(21) Við útfærslu ríkisaðstoðarráðstafana þurfa aðildarríkin að fara eftir viðeigandi ákvæðum 

löggjafar ESB, einkum þeim sem miða að því að auka viðnámsþrótt hagkerfis ESB. Með  

NZIA-reglugerðinni skilgreinir Sambandið og setur fram ráðstafanir til að bregðast við 

markaðsbresti varðandi hin samþættu viðfangsefni viðnámsþrótt og afkolun. Efnislegt gildissvið 

þessarar orðsendingar varðandi fjárfestingar í framleiðslugetu fyrir græna tækni er því skilgreint 

þannig að það sé í fullu samræmi við NZIA og geri mögulegar ríkisaðstoðarráðstafanir og kerfi 

sem virða skilyrði NZIA, þ. á m. varðandi framleiðslustuðning. Enn fremur eru aðildarríkin 

eindregið hvött til að setja frekari skilyrði til þess að styðja við markmiðið um viðnámsþrótt, 

einkum með það fyrir augum að styrkja evrópska virðiskeðju grænnar tækni og stuðla þannig að 

því að 40% viðmiði sem sett er með NZIA sé náð, að því tilskildu að slík skilyrði brjóti ekki í 

bága við lög Sambandsins, þ.m.t. alþjóðlegar skuldbindingar Sambandsins, eða gangi gegn 

sértækari skilyrðum í þessari orðsendingu. Aðildarríkin gætu einkum haft hliðsjón af kröfum um 

viðnámsþrótt í fjármögnunargerningum ESB, s.s. nýsköpunarsjóðnum. Innan þessara marka eru 

aðildarríkin eindregið hvött til þess taka upp viðmið sem styðja við evrópskan forgang þegar 

samkeppnisútboð eru haldin eða önnur form fyrir úthlutun aðstoðar, þar sem við á. Þessi viðmið 

ættu að vera gagnsæ, birt áður en auglýst er eftir tillögum og í réttu hlutfalli við markmiðin, til 

að tryggja virka samkeppni um leið og stutt er við þróun og viðnámsþrótt evrópskra virðiskeðja. 

(22) Að sama skapi eru aðildarríkin einnig hvött til þess að bæta við skilyrðum í þeim tilgangi að 

takast á við víðtækari markmið í félags- og umhverfismálum. Framkvæmdastjórnin er þess 

reiðubúin að aðstoða aðildarríkin við að móta skilyrði sem tengjast félagslegum markmiðum. 

Aðildarríkin eru hvött til að þróa slík skilyrði í samvinnu við aðila vinnumarkaðarins. Með því 

að styðja við þróun atvinnustarfsemi og stuðla að markmiðum hreinna orkuskipta, færir þessi 

orðsending aðildarríkjum verkfæri sem munu stuðla að sköpun gæðastarfa og varanleika þeirra, 

sem og að markmiðum um losunarhlutleysi. 

(23) Þegar aðildarríkin setja skilyrði fyrir veitingu ríkisaðstoðar, og hvort sem þau leiða af reglum 

löggjafar ESB eða ekki, gæti vanefnd á slíkum skilyrðum leitt til þess að aðstoðarveitandi 

endurheimti aðstoðina. Aðildarríkin eru hvött til að sjá fyrir þær breytingar sem leiða af 

umskiptum yfir í losunarhlutlaust hagkerfi og stuðla að sanngjörnum vinnumarkaði, s.s. 

sanngjörnum launum, mannsæmandi vinnuskilyrðum, þjálfun og sanngjörnum umbreytingum á 

starfsvettvangi. Aðildarríkin eru jafnframt hvött til að taka mið af sjónarmiðum sem varða 

skattalega samstöðu og útiloka aðila frá ríkisaðstoðarráðstöfunum sem nota skattaskjól til að 

komast hjá því að leggja sitt réttmæta framlag til samfélagsins. (25)  

(24) Framkvæmdastjórnin bendir enn fremur á mikilvægi hringrásarhagkerfisins og lífhagkerfisins til 

að ná fram afkolun, draga úr þörfum og efla samkeppnishæfni. Aðildarríkin eru hvött til að 

tryggja að verkefni og starfsemi sem nýtur ríkisaðstoðar samkvæmt þessari orðsendingu styðji 

við hringrásarhagkerfið að eins miklu leyti og unnt er. 

3.2. NEIKVÆTT SKILYRÐI: AÐSTOÐIN HAFI EKKI ÓHÓFLEG ÁHRIF Á SKILYRÐI TIL VIÐSKIPTA AÐ ÞVÍ 

MARKI AÐ AÐ ÞAÐ STRÍÐI GEGN SAMEIGINLEGUM HAGSMUNUM 

(25) Að því er varðar annað (neikvæða) skilyrðið skv. c-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans, til að tryggja 

að aðstoðin hafi ekki óhófleg áhrif á skilyrði til viðskipta að því marki að að það stríði gegn 

sameiginlegum hagsmunum, leggur framkvæmdastjórnin mat á nauðsyn, viðeigandi útfærslu og 

meðalhóf aðstoðarinnar, sannreynir að komið sé í veg fyrir óhófleg neikvæð áhrif á samkeppni 

og viðskipti og að farið sé að skilyrðum um eftirlit og skýrslugjöf í kafla 9.  

(26) Hver aðstoð þarf að vera nauðsynleg, sem þýðir að hún verður að beinast að aðstæðum þar sem 

hún getur leitt til umtalsverðrar þróunar sem markaðurinn einn og sér getur ekki gert að 

veruleika, t.d. með því að ráða bót á markaðsbrestum í tengslum við þau verkefni sem aðstoðin 

er veitt til. Með hliðsjón af þörfinni á að hraða aðstoðarhæfum fjárfestingum og starfsemi 

  

(25)  Sjá tilmæli framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/1039 frá 14. júlí 2020 um að setja það skilyrði fyrir fjár-

hagslegum stuðningi af hálfu ríkis við fyrirtæki í Sambandinu að þau hafi engin tengsl við lögsagnarumdæmi sem 

eru ósamvinnuþýð í skattamálum (Stjtíð. ESB L 227, 16.7.2020, bls. 76).  
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samkvæmt þessari orðsendingu telur framkvæmdastjórnin að markaðurinn einn og sér gæti ekki 

skilað nægilegu umfangi fjárfestinga eða starfsemi innan þess tímaramma sem nauðsynlegur er 

til þess að leiða til hreinna, sanngjarnra og samkeppnishæfra umskipta. Framkvæmdastjórnin 

gengur því út frá því að ráðstafanir sem falla undir gildissvið þessarar orðsendingar og uppfylla 

öll skilyrði í viðeigandi köflum séu nauðsynlegar. 

(27) Framkvæmdastjórnin viðurkennir í tilkynningunni um hreinatvinnustefnu að þörf kunni að vera 

á opinberum fjárstuðningi til að hvetja til nauðsynlegra viðbótarfjárfestinga og að önnur 

stjórntæki ein og sér dugi ekki til að ná markmiðum hennar. Framkvæmdastjórnin gengur því út 

frá því að ríkisaðstoð sem fellur undir gildissvið þessarar orðsendingar sé að meginstefnu til 

viðeigandi ráðstöfun til að hvetja til aðstoðarhæfra fjárfestinga og starfsemi, að því tilskildu að 

öll viðeigandi skilyrði í viðkomandi köflum séu uppfyllt. Auk þess ætti val á aðstoðarformi að 

hæfa því markmiði sem aðstoðarráðstöfunin miðar að því að ná og er til þess fallið að valda sem 

minnstri röskun á viðskiptum og samkeppni. Ef aðildarríkin fylgja skilyrðum þessarar 

orðsendingar, gerir framkvæmdastjórnin ráð fyrir því að aðstoðarformið sé jafnframt viðeigandi.  

(28) Aðstoð samkvæmt þessari orðsendingu verður að meginreglu til ekki veitt fyrirtækjum sem eiga 

í erfiðleikum til að tryggja að aðeins rekstrarhæf fyrirtæki hljóti aðstoð. (26) Framkvæmda-

stjórnin telur þó að sú sérstaka vernd sem felst í uppbyggingu fjárfestingarsjóða samkvæmt 

kafla 8, einkum samræming fjárhagslegra hvata fyrir sjóðsstjóra og umtalsverðar sameiginlegar 

fjárfestingar einkaaðila, þjóni sama markmiði og sé viðunandi sem annað fyrirkomulag en 

formleg útilokun fyrirtækja sem eiga í erfiðleikum frá verkefnum sem eru hæf til fjárfestingar 

samkvæmt þeim kafla. 

(29) Aðstoð er talin í samræmi við meðalhóf ef aðstoðarfjárhæðin á hvern aðstoðarþega er 

takmörkuð við þá lágmarksfjárhæð sem nauðsynleg er til að framkvæma verkefni eða starfsemi 

sem hlýtur aðstoð. Meðalhóf er almennt tryggt ef aðstoðarfjárhæðir eru ákvarðaðar í gegnum 

samkeppnisútboð því slíkt ferli leiðir til áreiðanlegs mats á lágmarksaðstoð sem mögulegir 

aðstoðarþegar þurfa. Framkvæmdastjórnin telur að útboð á samkeppnisgrundvelli eigi 

sérstaklega vel við vegna ráðstafana sem beinast að miklum fjölda verkefna sem eru nægilega 

sambærileg, t.d. á sviði framleiðslu á endurnýjanlegri orku fyrir stærri verkefni sem nýta þróaða 

tækni. Þar sem samkeppnisútboð hentar ekki alltaf, m.a. í ljósi þess að hraða þarf tilteknum 

fjárfestingum sem vísað er til í mgr. (4), er aðildarríkjunum heimilað samkvæmt viðeigandi 

köflum þessarar orðsendingar að ákvarða aðstoðarfjárhæðir á grundvelli fyrirframskilgreindra 

viðmiða sem byggjast á hámarkshlutfalli aðstoðar eða með vísan til fjármögnunarþarfar í 

samræmi við hin sérstöku skilyrði sem kveðið er á um í viðeigandi kafla. Þegar aðstoðarfjárhæð 

er reiknuð út frá fjármögnunarþörf verða sviðsmyndirnar sem notaðar eru í þeim útreikningi að 

byggjast á raunhæfum forsendum sem eru hluti af trúverðugri viðskiptaáætlun. Þegar staðleysu-

sviðsmyndin samsvarar því að aðstoðarþegi stundi enga starfsemi eða stundi starfsemi sína án 

breytinga, er hreint núvirði staðleysusviðsmyndarinnar núll og hægt að áætla fjármögnunar-

þörfina hér um bil út frá neikvæðu hreinu núvirði fjárfestingarinnar í raunverulegu 

sviðsmyndinni. Í þessari orðsendingu er í hverjum kafla kveðið á um sérstök gildandi aðstoðar-

mörk sem framkvæmdastjórnin mun telja í samræmi við meðalhóf. 

(30) Hættan á röskun á markaði eykst í samræmi við heildarfjárhæð veittrar ríkisaðstoðar. Þetta á 

einkum við þegar aðstoð er veitt án samkeppnisútboðs. Af þeirri ástæðu eru aðstoðarfjárhæðir 

til þess að koma á fót nýrri framleiðslugetu takmarkaðar fyrir hvert verkefni, en fyrir 

afkolunarverkefni þarf aðstoð sem fer yfir tiltekinn þröskuld að sæta sérstöku einstaklings-

bundnu mati framkvæmdastjórnarinnar á fjármögnunarþörf. 

(31) Ef ekki er kveðið á um annað í tilteknum köflum er hægt að veita aðstoð samkvæmt þessari 

orðsendingu í hvaða formi sem er, m.a. með beinum styrkjum, skattaívilnun, (27) þ.m.t. 

skattafslætti og hröðuðum afskriftum, vaxtaniðurgreiðslum af nýjum lánum eða ábyrgðum á 

nýjum lánum. Sé aðstoð veitt á öðru formi en með styrkjum skal aðstoðarfjárhæðin tilgreind í 

vergu styrkígildi og nafnfjárhæð skattaívilnunar eða nafnfjárhæð undirliggjandi fjármála-

gerninga, s.s. nýs láns eða ábyrgðar, getur ekki verið hærri en aðstoðarhæfur kostnaður (eftir því 

sem við á).  

  

(26)  Í skilningi leiðbeinandi reglna um ríkisaðstoð á sviði björgunar og endurskipulagningar annarra fyrirtækja í 

erfiðleikum en fjármálafyrirtækja, Stjtíð. ESB C 249, 31.7.2014, bls. 1. 

(27)  Aðstoðin má ekki varða lækkun skatta eða gjalda sem endurspegla grunnkostnað við orkudreifingu eða tengda 

þjónustu (t.d. flutningsgjöld eða gjöld sem fjármagna afltryggingarkerfi). 
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(32) Aðildarríkin geta, við útreikning á vergu styrkígildi í tengslum við opinberar ábyrgðir notað 

lágmarksábyrgðargjald sem endurspeglar verðlagningu á markaðsforsendum, sem mælt er fyrir 

um í orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um ríkisaðstoð í formi ábyrgðar, (28) eða notað 

aðferðafræði sem framkvæmdastjórnin hefur samþykkt, fyrir veitingu aðstoðar, á grundvelli 

orðsendingarinnar um ríkisaðstoð í formi ábyrgðar, og að því tilskildu að aðferðafræðin taki 

sérstaklega til þeirrar tegundar ábyrgðar og þeirrar tegundar undirliggjandi fjármögnunar-

viðskipta sem um ræðir í tengslum við beitingu þessarar orðsendingar. Til að auðvelda veitingu 

aðstoðar eingöngu í formi lána eða ábyrgða til lítilla og meðalstórra fyrirtækja, eða til stórra 

fyrirtækja með lánshæfiseinkunn B (eða sambærilegt mat) að lágmarki, geta aðildarríkin, í stað 

þess að reikna út vergt styrkígildi valið að beita eftirfarandi einfaldaðri nálgun fyrir aðstoð sem 

byggist á aðstoðarhlutfalli, og fyrir aðstoð sem bæði byggist á aðstoðarhlutfalli og hámarks-

fjárhæð aðstoðar:  

(a) fyrir lán: nafnvirði lánsins fer ekki yfir tvöfalda þá fjárhæð sem leiðir af gildandi 

hámarkshlutfalli aðstoðar og, ef við á, af hámarksfjárhæð aðstoðar, 

(b) fyrir ábyrgðir: nafnvirði ábyrgðarinnar fer ekki yfir þrefalda þá fjárhæð sem leiðir af 

gildandi hámarkshlutfalli aðstoðar og, ef við á, af hámarksfjárhæð aðstoðar, og, ef ekki er 

kveðið á um annað í kafla 6.1, ábyrgðin fer ekki yfir meira en 80% af hinu undirliggjandi 

láni.  

Í báðum tilvikum má nafnvirði (undirliggjandi) lánsins ekki fara yfir 100% af aðstoðarhæfum 

kostnaði og það lýtur áfram öllum frekari skilyrðum samkvæmt viðkomandi kafla. 

(33) Samkvæmt þessari orðsendingu mun framkvæmdastjórnin, við mat á aðstoð til aðstoðarþega 

sem er með endurheimtukröfu útstandandi í framhaldi af fyrri ákvörðun framkvæmda-

stjórnarinnar þar sem aðstoð er lýst ólögmæt og ósamrýmanleg innri markaðnum, hafa hliðsjón 

af þeirri aðstoðarfjárhæð sem enn er óendurheimt. (29) 

(34) Þegar aðildarríkin ákveða að veita aðstoð í formi ábyrgða eða lána sem miðlað er í gegnum 

lánastofnanir og aðrar fjármálastofnanir sem milligönguaðila, og til að aðstoðin skili sér beint, 

að svo miklu leyti sem unnt er, (30) til endanlegra aðstoðarþega, ber að virða eftirfarandi 

skilyrði: (31) 

(a) ef ábyrgðir eru veittar lánastofnunum og öðrum fjármálastofnunum sem milligönguaðilum, 

ættu þeir milligönguaðilar, að svo miklu leyti sem unnt er, að láta endanlega aðstoðarþega 

njóta ávinningsins af opinberum ábyrgðum. Fjárhagslegi milligönguaðilinn verður að geta 

sýnt fram á að hann starfi samkvæmt fyrirkomulagi sem tryggir að allur ávinningur renni 

að mestu leyti til endanlegra aðstoðarþega í formi umfangsmeiri fjármögnunar, áhættu-

samari eignasafna, minni krafna um tryggingar, lægri ábyrgðargjalda eða lægri vaxta, en 

raunin væri ef slíkra opinberra ábyrgða nyti ekki við, 

(b) ef lán eru veitt lánastofnunum og öðrum fjármálastofnunum sem milligönguaðilum, ættu 

þessir fjárhagslegu milligönguaðilar, að láta, að svo miklu leyti sem unnt er, ávinning af 

niðurgreiddum vöxtum renna til endanlegra aðstoðarþega. Fjárhagslegi milligönguaðilinn 

verður að geta sýnt fram á að hann starfi samkvæmt fyrirkomulagi sem tryggir að allur 

ávinningur renni að mestu leyti til endanlegra aðstoðarþega án þess að binda veitingu 

niðurgreiddra lána samkvæmt þessari orðsendingu skilyrði um endurfjármögnun fyrir-

liggjandi lána.  

  

(28)  Tilkynning framkvæmdastjórnarinnar um beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð í formi 

ábyrgðar, Stjtíð. ESB C 155, 20.6.2008, bls. 10. 

(29)  Sjá dóm þáv. undirréttar Evrópudómstólsins frá 13. september 1995, TWD Textilwerke Deggendorf GmbH gegn 

framkvæmdastjórninni, sameinuð mál T-244/93 og T-486/93, ECLI:EU:T:1995:160. 

(30) Fyrirtæki verða að hafa beinan ávinning af aðstoð sem aðildarríkin veita fyrirtækjum samkvæmt þessari 

orðsendingu og sem miðlað er í gegnum lánastofnanir sem milligönguaðila. Hún getur hins veigar veitt 

milligönguaðilum óbeinan ávinning. Engu að síður, að teknu tilliti til þeirra verndarráðstafana sem kveðið er á 

um í a- og b-liðum mgr. (34), hefur slíkur óbeinn ávinningur ekki að markmiði að viðhalda eða endurreisa 

rekstrarhæfi, lausafjárstöðu eða gjaldþol viðkomandi lánastofnana. Af þeim sökum myndi slík aðstoð ekki teljast 

sérstakur opinber fjárstuðningur samkvæmt tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2014/59/ESB (tilskipunin um 

endurreisn og skilameðferð lánastofnana – BRRD) eða samkvæmt reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 

806/2014 (reglugerðin um sameiginlega skilameðferðarkerfið – SRM-reglugerðin), og yrði ekki metinn 

samkvæmt ríkisstyrkjareglum sem gilda um bankageirann.  

(31)  Að því er varðar aðstoð sem veitt er samkvæmt kafla 8, lýtur þetta skilyrði sértækum skilyrðum í þeim kafla. 
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(35) Með hliðsjón af viðeigandi reynslu og markmiðum þeirra ráðstafana sem falla undir gildissvið 

þessarar orðsendingar, gengur framkvæmdastjórnin út frá því að slíkar ráðstafanir muni ekki 

valda augljósum neikvæðum áhrifum á samkeppni og viðskipti, að því gefnu að öllum 

skilyrðum í viðeigandi köflum sé fylgt.  

(36) Aðstoð sem veitt er samkvæmt þessari orðsendingu er ekki hægt að binda skilyrði um flutning 

starfsemi þar sem slík skilyrði væru skaðleg fyrir innri markaðinn.  

(37) Loks ber framkvæmdastjórninni, skv. c-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans, að vega neikvæð áhrif 

aðstoðarráðstöfunarinnar á samkeppni og viðskiptaskilyrði á móti jákvæðum áhrifum 

fyrirhugaðrar aðstoðar á þá efnahagslegu starfsemi sem nýtur aðstoðar, þ. á m. framlag hennar 

til hreinna, réttlátra og samkeppnishæfra umskipta og markmiða hreinatvinnustefnunnar. Að því 

gefnu að ráðstafanirnar sem falla undir gildissvið þessarar orðsendingar uppfylli öll skilyrði 

viðeigandi kafla mun framkvæmdastjórnin telja að jákvæð áhrif fyrirhugaðrar aðstoðar vegi 

þyngra en hugsanleg neikvæð áhrif á samkeppni og skilyrði til viðskipta. 

3.3. UPPSÖFNUÐ AÐSTOÐ MEÐ ANNARRI RÍKISAÐSTOÐ OG SAMEINING VIÐ MIÐSTÝRÐA SJÓÐI ESB 

(38) Ef annað er ekki tekið fram í þessari orðsendingu:  

(a) má safna upp ríkisaðstoð samkvæmt þessari orðsendingu ásamt annarri ríkisaðstoð eða 

minniháttaraðstoð, eða sameina við miðstýrða sjóði ESB, svo fremi að ráðstafanirnar varði 

mismunandi, aðgreinanlegan aðstoðarhæfan kostnað, 

(b) má safna upp ríkisaðstoð samkvæmt þessari orðsendingu ásamt annarri ríkisaðstoð eða 

minniháttaraðstoð, eða sameina við miðstýrða sjóði ESB, vegna sama aðstoðarhæfa 

kostnaðar, sem skarast að hluta til eða að fullu, að því tilskildu að slík uppsöfnuð aðstoð 

leiði ekki til þess að samanlögð aðstoð verði hærri en hámarksaðstoðarhlutfall eða -fjárhæð 

sem gildir samkvæmt einhverjum þeirra skilyrða sem eiga við,  

(c) má safna upp ríkisaðstoð samkvæmt þessari orðsendingu með hvaða annarri ríkisaðstoð 

sem er án tilgreinds aðstoðarhæfs kostnaðar. (32) 

4. AÐSTOÐ TIL AÐ HRAÐA INNLEIÐINGU Á HREINNI ORKU OG STYÐJA VIÐ RAFORKUKOSTNAÐ Í 

SAMRÆMI VIÐ MARKMIÐ HREINATVINNUSTEFNUNNAR  

(39) Til viðbótar við þau úrræði sem þegar eru til staðar skv. c-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans, þ. á m. 

samkvæmt CEEAG, er viðurkennt í orðsendingunni að þörf sé á því að hraða innleiðingu 

endurnýjanlegra orkugjafa og lágkolefnisorkugjafa á kostnaðarhagkvæman hátt, og stuðla 

þannig að alþjóðlegri samkeppnishæfni, draga úr þörfinni fyrir innflutning á jarðefnaeldsneyti, 

hraða orkuskiptum og ná fram lægra og stöðugra orkuverði.  

(40) Í hreinatvinnustefnunni er viðurkennt það lykilhlutverk sem endurnýjanlegt eldsneyti af 

ólífrænum uppruna (RFNBO), (33) s.s. endurnýjanlegt vetni, gegnir í afkolun orkukerfis ESB. Í 

samræmi við vetnisstefnu ESB er það forgangsverkefni Sambandsins að þróa endurnýjanlegt 

vetni sem aðallega er framleitt með vind- og sólarorku. Til að styðja við uppbyggingu 

vetnismarkaðar inniheldur tilskipun (ESB) 2018/2001 bindandi markmið um upptöku 

endurnýjanlegs vetnis í iðnaði og flutningastarfsemi fyrir árið 2030. 

(41) Framleiðsla á endurnýjanlegu vetni mun gegna mikilvægu hlutverki fyrir stöðugleika flutnings-

kerfa og tengingar milli geira. Á tímabilum þegar framleiðsla á endurnýjanlegri orku er umfram 

notkun getur vetnisframleiðsla tryggt sveigjanlega eftirspurn og stuðlað að stöðugleika 

flutningskerfa. Hins vegar hefur framleiðsla og upptaka endurnýjanlegs vetnis verið hægari en 

búist var við.  

  

(32)  Aðstoð án tilgreinds aðstoðarhæfs kostnaðar felur í sér ríkisaðstoð sem er undanþegin skv. 19. gr. b, 20. gr. a,  

21. gr., 21. gr. a, 22. gr. eða 23. gr., ii., iii. eða iv. tölul. a-liðar 5. mgr. 56. gr. e, 10. mgr. 56. gr. e og 56. gr. f í 

almennu hópundanþágureglugerðinni. 

(33)  Skv. skilgreiningu í 36. lið 2. gr. tilskipunar (ESB) 2018/2001. 
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(42) Þess vegna er viðurkennt í hreinatvinnustefnunni að lágkolefniseldsneyti, s.s. lágkolefnisvetni, 

verði nauðsynlegt til að draga hratt úr losun og styðja við umskipti viðskiptavina Sambandsins í 

geirum þar sem afkolun er erfið og þar sem orku- eða kostnaðarhagkvæmari valkostir eru ekki 

auðveldlega tiltækir. Þetta á m.a. við um flutningageirann þar sem sérstök markmið um 

sjálfbært flug- og siglingaeldsneyti, eða lífeldsneyti, RFNBO og lágkolefniseldsneyti sem getur 

stuðlað að minni losun frá þessum flutningsmáta, eru sett fram í reglugerðunum „ReFuelEU 

Aviation“ (34) og „FuelEU Maritime“ (35).  

(43) Frá og með 2030 verður RFNBO framleitt þegar samningsbundin mannvirki sem framleiða 

endurnýjanlega raforku eru starfandi eða þegar framleiðsla endurnýjanlegrar raforku er umfram 

eftirspurn í kerfinu. Þannig tryggir það skilvirkari nýtingu á fyrirliggjandi endurnýjanlegri 

framleiðslugetu með því að vera geymslulausn og með því að koma í veg fyrir skerðingu. 

Aðildarríkin gætu stutt þessa viðbótarþjónustu við raforkukerfið sem myndi leiða til hærra 

aðstoðarhlutfalls í þágu RFNBO, að sama skapi væri fullkomlega viðurkennt af þeirra hálfu að 

bæði RFNBO og lágkolefnisvetni (en aðferðafræði þar að lútandi verður sett fram í væntanlegri 

framseldri gerð um lágkolefnisvetni) muni eiga þátt í að ná heildarmarkmiðum um afkolun.  

(44) Sveigjanleg framleiðsla á lágkolefniseldsneyti getur lækkað rekstrarkostnað raforkukerfisins og 

auðveldað samþættingu ódýrari og hreinni orkugjafa. Í samræmi við aðgerðaáætlunina um orku 

á viðráðanlegu verði (36) er nauðsynlegt að viðhalda hvötum til sveigjanleika í kerfinu í heild, til 

þess að draga úr sveiflum og stuðla að lægra og stöðugra raforkuverði. 

(45) Ólíkt RFNBO er hægt að framleiða lágkolefniseldsneyti úr jarðefnaeldsneyti eða með raforku 

sem ekki telst endurnýjanleg. Því er viðeigandi að RFNBO og lágkolefniseldsneyti sé ekki lagt 

að jöfnu hvað varðar opinberan stuðning og að viðurkennt sé að RFNBO muni eiga stærri þátt í 

afkolun og stjórnun kerfiskostnaðar. 

(46) Í því samhengi er nauðsynlegt að greiða fyrir fjárfestingum til að hraða og auka framboð á 

hreinni orku á hagkvæman hátt, um leið og viðurkennt er það forgangsverkefni Sambandsins að 

þróa endurnýjanlegt vetni sem aðallega er framleitt með vind- og sólarorku og tryggja 

viðeigandi varnir svo lágkolefniseldsneyti leiði ekki til aukins kerfiskostnaðar. 

(47) Aukin hlutdeild breytilegra endurnýjanlegra orkugjafa í orkukerfinu gæti leitt til meiri 

breytileika í orkuframleiðslumynstri. Því gæti verið nauðsynlegt að innleiða samhliða sveigjan-

leikaúrræði og afltryggingarkerfi til að tryggja að sífellt afkolaðri raforkukerfi haldist örugg og 

afhendi orku á viðráðanlegu verði.  

4.1. AÐSTOÐARKERFI TIL AÐ HRAÐA INNLEIÐINGU ENDURNÝJANLEGRAR ORKU  

(48) Framkvæmdastjórnin mun telja aðstoð samrýmanlega innri markaðnum á grundvelli c-liðar  

3. mgr. 107. gr. sáttmálans, að því tilskildu að hún sé í samræmi við þennan kafla, ásamt kafla 3, 

ef um er að ræða ráðstafanir til að styðja við: 

(a) fjárfestingar til framleiðslu á endurnýjanlegri orku eins og hún er skilgreind í 1. tölul. 2. gr. 

tilskipunar (ESB) 2018/2001, þ.m.t. til framleiðslu á RFNBO en að undanskilinni 

framleiðslu á raforku úr RFNBO,  

(b) fjárfestingar í geymslu á RFNBO, lífeldsneyti, lífvökva, lífgasi (þ.m.t. lífmetan) og 

lífmassaeldsneyti þar sem eingöngu er geymd orka sem fellur undir gildissvið þessa kafla,  

  

(34)  Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2023/2405 frá 18. október 2023 um að tryggja jöfn samkeppn-

isskilyrði fyrir sjálfbæra flutninga í lofti (framtaksverkefnið „ReFuelEU Aviation“) (Stjtíð. ESB L, 2023/2405, 

31.10.2023). 

(35)  Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2023/1805 frá 13. september 2023 um notkun endurnýjanlegs 

eldsneytis og lágkolefniseldsneytis í sjóflutningum og um breytingu á tilskipun 2009/16/EB (Stjtíð. ESB L 234, 

22.9.2023, bls. 48). 

(36) Orðsending framkvæmdastjórnarinnar til Evrópuþingsins, ráðsins, efnahags- og félagsmálanefndar Evrópu-

sambandsins og svæðanefndarinnar: Aðgerðaáætlun um orku á viðráðanlegu verði – fullnýting sannrar getu 

orkusambandsins til þess að tryggja öllum Evrópubúum hagkvæma, skilvirka og hreina orku, COM/2025/79 

lokaútgáfa. 
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(c) fjárfestingar í raforkugeymslu (37) og varmageymslu. (38) 

(49) Ef aðstoð er veitt til stuðnings raforkugeymslu verða aðildarríkin annað hvort að sýna fram á að 

þau hafi undanþágur frá viðeigandi lögum Sambandsins eða staðfesta að: 

(a) notkunarsvörun og geymsla, óháð því spennustigi sem eignirnar eru tengdar við, hafi 

möguleika á að: 

(i) selja og kaupa raforku á næstadagsmörkuðum og innandagsmörkuðum, 

(ii) taka þátt í hvers kyns tíðni- og ótíðnitengdri kerfisþjónustu þar sem notkunarsvörun 

og/eða geymsla gæti veitt nauðsynlega þjónustu, 

(iii) taka þátt í endurdreifingu álags á markaðsgrundvelli og/eða geta veitt þjónustu til þess 

að bregðast við kerfisöng fyrir flutningskerfisstjóra (TSO) og/eða dreifikerfisstjóra 

(DSO),  

(b) uppsöfnunaraðilar, þ.m.t. sjálfstæðir uppsöfnunaraðilar, geti tekið þátt í mörkuðum og 

þjónustu sem vísað er til í a-lið. 

(50) Ef staðfestingin sem krafist er í mgr. (49) liggur ekki fyrir er aðeins hægt að samþykkja 

ráðstafanir til að styðja raforkugeymslu samkvæmt þessum kafla til 2 ára að hámarki. 

Aðildarríki getur aðeins óskað eftir samþykki að nýju þegar allar þessar markaðsumbætur hafa 

verið innleiddar. Aðildarríkjunum er einnig boðið að taka mið af niðurstöðum varðandi 

markaðsbresti við mat þeirra á sveigjanleikaþörf í skilningi 19. gr. e raforkureglugerðarinnar, 

þegar það liggur fyrir, í öllum síðari ákvörðunum varðandi kerfi fjárfestingaraðstoðar á sviði 

raforkugeymslu. Í öllu falli er ekki hægt að samþykkja ráðstafanir til stuðnings raforkugeymslu 

samkvæmt þessum kafla til lengri tíma en 5 ára. 

(51) Þegar aðstoð er veitt til framleiðslu á RFNBO verða aðildarríkin að tryggja að eldsneytið sem 

nýtur aðstoðarinnar sé framleitt úr endurnýjanlegum orkugjöfum í samræmi við aðferðafræðina 

sem sett er fram í tilskipun (ESB) 2018/2001 og framkvæmdargerðum eða framseldum gerðum 

hennar. (39) 

(52) Sé aðstoðin veitt vegna framleiðslu á lífeldsneyti, fljótandi lífeldsneyti, lífgasi (þ. á m. 

lífmetani) og lífmassaeldsneyti verða aðildarríkin að tryggja að eldsneytið sem nýtur aðstoðar 

uppfylli viðmið um sjálfbærni og sparnað í losun gróðurhúsalofttegunda samkvæmt tilskipun 

(ESB) 2018/2001 og framkvæmdargerðum eða framseldum gerðum hennar. 

(53) Veita má aðstoð vegna nýuppsettrar eða endurnýjaðrar aflgetu. (40) Þegar um er að ræða 

endurnýjaða aflgetu er einungis viðbótarkostnaður í tengslum við hana aðstoðarhæfur.  

(54) Að undanskilinni vindorkuframleiðslu á hafi úti, vatnsafli, þ. á m. dælimiðlunarstöðvum, og 

RFNBO-framleiðslumannvirkjum, verður verkefnum sem njóta stuðnings að vera lokið og þau 

rekstrarhæf innan 48 mánaða frá dagsetningu veitingu aðstoðar. Aðstoðarkerfið ætti að fela í sér 

skilvirkt viðurlagafyrirkomulag ef þessi frestur er ekki virtur. (41)  

  

(37)  Raforkugeymsla merkir frestun á endanlegri notkun raforku til síðari tíma eftir framleiðslu hennar, eða breyting á 

raforku yfir í orkuform sem hægt er að geyma, geymsla slíkrar orku og í framhaldinu breyting slíkrar orku til 

baka í raforku. 

(38)  Varmageymsla merkir frestun á endanlegri notkun varmaorku til síðari tíma eftir framleiðslu hennar, eða breyting 

á raforku eða varmaorku yfir í orkuform sem hægt er að geyma, geymsla slíkrar orku og, þar sem við á, í 

framhaldinu breyting slíkrar orku til baka í varmaorku til endanlegrar notkunar (t.d. hitunar eða kælingar). 

(39)  Fjárfestingar vegna framleiðslu á lágkolefniseldsneyti ásamt RFNBO geta fallið undir þennan kafla ef hlutfall 

lágkolefniseldsneytis sem framleitt er fer ekki yfir 20% af heildarframleiðslunni. 

(40)  „Endurgerð“ merkir endurnýjun orkuvera sem framleiða endurnýjanlega orku, þ.m.t. útskipti mannvirkja eða 

rekstrarkerfa og búnaðar, að fullu eða að hluta til, í því skyni að skipta út aflgetu eða auka skilvirkni eða aflgetu 

mannvirkisins.  

(41)  Falla má frá viðurlögum í tilvikum þar sem töf stafar af þáttum sem aðstoðarþegi hefur ekki stjórn á og sem ekki 

var hægt að ætlast til að væru fyrirséð á þeim tíma þegar sótt var um aðstoðina. 
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(55) Veita verður aðstoð á grundvelli kerfis með áætlaða aflgetu og fjárhagsáætlun. Kerfi geta 

takmarkast við eina eða fleiri tegundir tækni sem fjallað er um í mgr. (48), en mega ekki fela í 

sér takmarkanir á aðstoðarhæfi sem myndi leiða til óhóflegrar röskunar á samkeppni. Kerfi 

mega ekki leiða til mismununar, þ. á m. við veitingu leyfa, heimilda eða sérleyfa þegar þeirra er 

krafist. Ef aðildarríkin setja lágmarksstærð sem skilyrði fyrir þátttöku í aðstoðarkerfum 

samkvæmt þessum kafla má það lágmark ekki fara yfir 1 MW af lækkuðu afli og uppsöfnun 

verður að vera heimil. 

(56) Aðildarríkið verður að tryggja að meginreglan um að „valda ekki verulegum skaða“ sé virt. 

4.1.1. FJÁRFESTINGARAÐSTOÐARKERFI  

(57) Heimilt er að veita fjárfestingaraðstoð til að hraða innleiðingu á endurnýjanlegri orku vegna 

fjárfestinga sem lýst er í (a)- til (c)-liðum mgr. (48). 

(58) Aðstoð má veita í gegnum samkeppnisútboð (42) eða á grundvelli aðstoðarviðmiða.  

(59) Krafist er samkeppnisútboðs þegar aðstoð er veitt til fjárfestinga vegna framleiðslu á raforku úr 

endurnýjanlegum orkugjöfum, nema ef um er að ræða aðstoð til sýniverkefna (43) og lítilla 

verkefna sem skilgreind eru sem hér segir:  

(a) verkefni þar sem uppsett afl er 1 MW eða minna, eða 

(b) verkefni þar sem uppsett afl er 6 MW eða minna, ef þau eru 100% í eigu lítilla og 

meðalstórra fyrirtækja og/eða samfélaga um endurnýjanlega orku (44) og/eða orku-

samfélaga almennra borgara, (45) eða 

(c) verkefni, eingöngu á sviði vindorkuframleiðslu, þar sem uppsett afl er 18 MW eða minna, 

ef þau eru 100% í eigu örfyrirtækja eða lítilla fyrirtækja, og/eða samfélaga um 

endurnýjanlega orku og/eða orkusamfélaga almennra borgara. 

(60) Aðstoðarhæfur kostnaður er heildarfjárfestingarkostnaður. 

(61) Ef samkeppnisútboð er notað í því skyni að veita aðstoð verður stig aðstoðar að samsvara 

niðurstöðu samkeppnisútboðsferlisins og má ekki vera umfram 100% af aðstoðarhæfum 

heildarkostnaði studdra verkefna.  

(62) Þegar aðstoð er veitt á grundvelli aðstoðarviðmiða verður að ákvarða stig aðstoðar á grundvelli 

gagna um aðstoðarhæfan kostnað hvers studds verkefnis og má það ekki vera umfram 45% af 

nefndum kostnaði. Heimilt er að hækka aðstoðarhlutfall til lítilla fyrirtækja um 20 prósentustig 

og fyrir aðstoð sem veitt er til meðalstórra fyrirtækja um 10 prósentustig. 

(63) Aðeins má safna upp aðstoð samkvæmt þessum kafla með aðstoð samkvæmt kafla 4.1.2 í 

þessari orðsendingu ef hið tilkynnta aðstoðarkerfi gerir ráð fyrir þeim möguleika á þeim tíma 

þegar það er upphaflega tilkynnt. 

4.1.2. AÐSTOÐARKERFI FYRIR BEINAR NIÐURGREIÐSLUR 

(64) Aðstoðarkerfi fyrir beinar niðurgreiðslur (46) geta tekið til fjárfestinga sem lýst er í (a)- og  

(b)-liðum mgr. (48)   

  

(42)  Samkeppnisútboð ætti jafnan að vera opið öllum aðstoðarhæfum aðstoðarþegum. Þó má takmarka útboðsferlið 

við einn eða fleiri sérstaka flokka aðstoðarþega ef fyrir liggja gögn sem sýna að munur á tilboðsfjárhæðum sem 

búist er við að ólíkir flokkar aðstoðarþega bjóði sé meiri en 10%, en í því tilfelli má nota aðskilin 

samkeppnisútboðsferli svo flokkar aðstoðarþega með svipaðan kostnaðargrunn keppi sín á milli. 

(43)  Skv. skilgreiningu í 24. lið 2. gr. raforkureglugerðarinnar. 

(44)  Skv. skilgreiningu í 16. lið 2. gr. tilskipunar (ESB) 2018/2001. 

(45)  Skv. skilgreiningu í 11. lið 2. gr. tilskipunar (ESB) 2019/944. 

(46)  Aðstoðarkerfi fyrir beinar niðurgreiðslur stuðla að útbreiðslu fjárfestinga í orkuframleiðslu og orkugeymslu með 

því að greiða aðstoðarþegum fasta eða breytilega fjárhæð sem er tengd beint við magn framleiddrar og/eða 

geymdrar orku, sem hægt er að ákvarða á grundvelli raunverulegs frálags eða viðmiðunarfrálags. 
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(65) Aðildarríkin geta veitt beinar niðurgreiðslur með mismunandi úrræðum, þ. á m. Mismunar-

samningum og uppbótum greiddum til framleiðenda.  

(66) Sú undanþága er gerð frá mgr. (65), að aðstoð á sviði raforkuframleiðslu með endurnýjanlegum 

orkugjöfum verður að vera í formi tvíátta mismunarsamninga (47) sem gerðir eru í samræmi við 

meginreglur 2. mgr. 19. gr. d í raforkureglugerðinni. Samningstíminn má ekki vera lengri en 25 

ár eftir að hið styrkta mannvirki hefur starfsemi. (48) 

(67) Heimilt er að veita aðstoð í gegnum samkeppnisútboð (49) eða á grundvelli aðstoðarviðmiða. 

(68) Krafist er samkeppnisútboðs þegar aðstoð er veitt til fjárfestinga í framleiðslu rafmagns úr 

endurnýjanlegum orkugjöfum, að undanskilinni aðstoð til sýniverkefna og lítilla verkefna sem 

eru skilgreind í mgr. (59).  

(69) Aðstoðarhæfur kostnaður er áætlaður nettókostnaður reiknaður á líftíma verkefnisins, með 

hliðsjón af helstu kostnaðar- og tekjuliðum og allri áður veittri aðstoð, uppfærður með vegnu 

meðaltali fjármagnskostnaðar (WACC). 

(70) Ef samkeppnisútboð er notað í þeim tilgangi að veita aðstoð verður stig aðstoðar að samsvara 

niðurstöðu samkeppnisútboðsferlisins og má ekki vera umfram 100% af aðstoðarhæfum 

heildarkostnaði studdra verkefna.  

(71) Þegar aðstoð er veitt á grundvelli aðstoðarviðmiða verður lögbært eftirlitsyfirvald að ákvarða 

stig aðstoðar til að mæta aðstoðarhæfum kostnaði. (50) Þegar aðstoð er veitt á grundvelli 

aðstoðarviðmiða til framleiðslu á raforku úr endurnýjanlegum orkugjöfum verður innlenda 

eftirlitsyfirvaldið að ákvarða stig aðstoðar. 

(72) Aðstoð þarf að haga þannig að ekki verði ótilhlýðileg röskun á eðlilegri starfsemi markaða, og 

þá einkum þannig að virkni rekstrarhvata og verðmörkunar haldist óskert. Einkum ætti ekki að 

vera til staðar hvati fyrir aðstoðarþega til þess að bjóða framleiðslu sína á verði undir 

jaðarkostnaði og þeir mega ekki hljóta aðstoð vegna framleiðslu á tímabilum þegar 

markaðsvirði framleiðslunnar er neikvætt. (51) 

4.2. AÐSTOÐARKERFI TIL AÐ HRAÐA INNLEIÐINGU LÁGKOLEFNISELDSNEYTIS 

(73) Til viðbótar við þá möguleika sem þegar eru fyrir hendi í samræmi við c-lið 3. mgr. 107. gr. 

sáttmálans, þ. á m. samkvæmt CEEAG, mun framkvæmdastjórnin telja samrýmanlegar innri 

markaðnum á grundvelli c-liðar 3. mgr. 107. gr. sáttmálans, að því tilskildu að þær uppfylli 

þennan kafla, ásamt kafla 3, aðstoðarráðstafanir til að styðja við: 

(a) fjárfestingar í framleiðslu á lágkolefniseldsneyti eins og það er skilgreint í 13. tölul.  

2. gr. tilskipunar (ESB) 2024/1788, (52) þ.m.t. endurunnu kolefniseldsneyti eins og það er 

skilgreint í 35. tölul. 2. gr. tilskipunar (ESB) 2018/2001, lágkolefnisvetni og tilbúnu 

loftkenndu og fljótandi eldsneyti þar sem orkuinnihaldið er fengið úr lágkolefnisvetni,  

  

(47)  Tvíátta mismunasamningur merkir samningur milli rekstraraðila raforkuvinnslustöðvar og gagnaðila, yfirleitt 

opinbers aðila, sem tryggir bæði lágmarksgreiðslur og takmarkar ofgreiðslur. Samningurinn skal útfærður þannig 

að í honum sé hvati fyrir orkuvinnslustöðina til þess að starfa og taka þátt í orkumörkuðum á skilvirkan hátt. 

(48)  Stuðningsgreiðslur samkvæmt samningnum skulu takmarkast við 25 ár en aðildarríkjunum er frjálst að krefjast 

þess að mannvirki haldi áfram að greiða til baka samkvæmt samningunum á meðan aðstaðan sem nýtur aðstoðar 

er í rekstri. 

(49)  Sjá neðanmálsgrein 42. 

(50)  Ef aðstoð er t.d. veitt í formi tvíátta mismunasamninga, verður lögbært óháð eftirlitsyfirvald að ákvarða 

lausnarverðið til að standa straum af aðstoðarhæfum kostnaði. 

(51)   Heimilt er að smærri mannvirki sem framleiða endurnýjanlega raforku og sýniverkefni njóti ávinnings af aðstoð í 

formi beinna niðurgreiðslna sem mæta öllum rekstrarkostnaðinum og ekki er gerð krafa um að þau selji raforkuna 

á markaði, í samræmi við undanþáguna í 3. mgr. 4. gr. tilskipunar (ESB) 2018/2001. Mannvirki teljast smærri í 

sniðum ef aflgeta þeirra er undir gildandi mörkum sem kveðið er á um í 5. gr. raforkureglugerðarinnar. 

Sýniverkefni eru skilgreind í 24. lið 2. gr. raforkureglugerðarinnar. 

(52)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1788 frá 13. júní 2024 um sameiginlegar reglur um innri 

markaði fyrir endurnýjanlegt gas, jarðgas og vetni, um breytingu á tilskipun (ESB) 2023/1791 og niðurfellingu á 

tilskipun 2009/73/EB (endurútgefin) (Stjtíð. ESB, L 2024/1788, 15.7.2024). 
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(b) fjárfestingar til framleiðslu á bæði RFNBO og lágkolefniseldsneyti, sem fellur utan 

gildissviðs kafla 4.1, 

(c) fjárfestingar í geymslu fyrir lágkolefniseldsneyti þar sem eingöngu er geymt lágkolefnis-

eldsneyti eða blanda af lágkolefniseldsneyti og RFNBO. 

(74) Aðstoðarráðstafanir þurfa einnig að vera opnar fyrir RFNBO til þess að teljast aðstoðarhæfar 

samkvæmt þessum kafla. Til að tryggja að RFNBO fái stuðning, skulu að lágmarki 30% af 

fjárhagsáætlun þessara ráðstafana tekin frá fyrir fjárfestingar í RFNBO sem kafli 4.1 (53) tekur 

til.  

(75) Þegar aðstoð er veitt til framleiðslu á RFNBO verða aðildarríkin að tryggja að eldsneytið sem 

nýtur aðstoðarinnar sé framleitt úr endurnýjanlegum orkugjöfum í samræmi við aðferðafræðina 

sem sett er fram í tilskipun (ESB) 2018/2001 og framkvæmdargerðum eða framseldum gerðum 

hennar. 

(76) Þegar aðstoð er veitt til framleiðslu á lágkolefniseldsneyti verða aðildarríkin að tryggja að 

eldsneytið sem nýtur aðstoðarinnar uppfylli viðmiðunarmörkin um 70% samdrátt í losun 

gróðurhúsalofttegunda samanborið við jarðefnaeldsneytissamberann í samræmi við aðferða-

fræðina sem sett er fram í tilskipun (ESB) 2024/1788 og framkvæmdargerðum eða framseldum 

gerðum hennar. 

(77) Aðeins má veita aðstoð vegna nýs eða endurnýjaðs uppsetts afls.  

(78) Geymsluverkefnum sem njóta stuðnings í samræmi við mgr. (73)(c) verður að vera lokið og þau 

rekstrarhæf innan 48 mánaða frá dagsetningu veitingu aðstoðar. Aðstoðarkerfið ætti að fela í sér 

skilvirkt viðurlagafyrirkomulag ef þessi frestur er ekki virtur. (54) 

(79) Veita verður aðstoð á grundvelli kerfis með áætlaða aflgetu og fjárhagsáætlun. Kerfi geta 

takmarkast við eina eða fleiri tegundir tækni sem fjallað er um í mgr. (73), en mega ekki fela í 

sér takmarkanir á aðstoðarhæfi sem myndi leiða til óhóflegrar röskunar á samkeppni. Kerfi 

mega ekki leiða til mismununar, þ. á m. við veitingu leyfa, heimilda eða sérleyfa þegar þeirra er 

krafist. Ef aðildarríki setja lágmarksstærð sem skilyrði fyrir þátttöku í aðstoðarkerfum 

samkvæmt þessum kafla má það lágmark ekki fara yfir 1 MW af lækkuðu afli og uppsöfnun 

verður að vera heimil. 

(80) Aðildarríkin mega útiloka fjárfestingar í framleiðslu á lágkolefniseldsneyti úr jarðefnaeldsneyti 

frá gildissviði kerfis án þess að það teljist óeðlileg takmörkun á gildissviði kerfisins. Ef um er að 

ræða kerfi fyrir fjárfestingar í framleiðslu lágkolefniseldsneytis úr jarðefnaeldsneyti mega 

aðildarríkin áskilja lágmarkshluta fjárhagsáætlunar kerfisins fyrir lágkolefniseldsneyti til þess að 

draga úr hættu á bindingu í jarðefnaeldsneytisnotkun.  

(81) Aðildarríkið verður að tryggja að meginreglan um að „valda ekki verulegum skaða“ sé virt. 

4.2.1. FJÁRFESTINGARAÐSTOÐARKERFI  

(82) Aðstoð má veita í gegnum samkeppnisútboð (55) eða á grundvelli aðstoðarviðmiða.  

(83) Aðstoðarhæfur kostnaður er heildarfjárfestingarkostnaður. 

(84) Ef samkeppnisútboð er notað í því skyni að veita aðstoð verður stig aðstoðar að samsvara 

niðurstöðu samkeppnisútboðsferlisins og má ekki vera umfram 100% af aðstoðarhæfum heildar-

kostnaði studdra verkefna.  

(85) Þegar aðstoð er veitt á grundvelli aðstoðarviðmiða verður að ákvarða stig aðstoðar á grundvelli 

gagna um aðstoðarhæfan kostnað hvers studds verkefnis og má það ekki vera umfram 20% af 

þeim kostnaði. Heimilt er að hækka aðstoðarhlutfall til lítilla fyrirtækja um 20 prósentustig og 

fyrir aðstoð sem veitt er til meðalstórra fyrirtækja um 10 prósentustig.  

  

(53)  Sjá einnig neðanmálsgrein 39. 

(54)  Falla má frá viðurlögum í tilvikum þar sem töf stafar af þáttum sem aðstoðarþegi hefur ekki stjórn á, og sem ekki 

var hægt að ætlast til að væru fyrirséð á þeim tíma þegar sótt var um aðstoðina. 

(55) Sjá neðanmálsgrein 42. 
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(86) Aðeins má safna upp aðstoð samkvæmt þessum kafla með aðstoð samkvæmt kafla 4.1.2 í 

þessari orðsendingu ef hið tilkynnta aðstoðarkerfi gerir ráð fyrir þeim möguleika á þeim tíma 

þegar það er upphaflega tilkynnt. 

4.2.2. AÐSTOÐARKERFI FYRIR BEINAR NIÐURGREIÐSLUR 

(87) Aðildarríki geta veitt aðstoð með mismunandi gerningum, þ. á m. mismunarsamningum og 

álagsgreiðslum.  

(88) Veita verður aðstoð með samkeppnisútboði. (56)  

(89) Aðstoðarhæfur kostnaður er áætlaður nettókostnaður reiknaður á líftíma verkefnisins, með 

hliðsjón af helstu kostnaðar- og tekjuliðum og allri áður veittri aðstoð, uppfærður með vegnu 

meðaltali fjármagnskostnaðar. 

(90) Stig aðstoðar verður að samsvara niðurstöðu samkeppnisútboðsferlisins og má ekki vera 

umfram 100% af aðstoðarhæfum heildarkostnaði studdra verkefna.  

(91) Aðstoð þarf að haga þannig að ekki verði ótilhlýðileg röskun á eðlilegri starfsemi markaða, og 

þá einkum þannig að virkni rekstrarhvata og verðmörkunar haldist óskert. Ekki ætti að vera til 

staðar hvati fyrir aðstoðarþega til þess að bjóða framleiðslu sína á verði undir jaðarkostnaði og 

þeir mega ekki hljóta aðstoð vegna framleiðslu á tímabilum þegar markaðsvirði framleiðslunnar 

er neikvætt. 

(92) Ekki má greiða aðstoð vegna framleiðslu á lágkolefniseldsneyti (eða RFNBO, þar sem við á) úr 

raforku sem tekin er úr dreifikerfinu í meira en 80% af klukkustundum (eða markaðseiningum) 

á hverju ári. (57)  

4.3. AÐSTOÐ Á SVIÐI STUÐNINGSKERFA SVEIGJANLEIKA ÁN JARÐEFNA 

(93) Framkvæmdastjórnin mun telja aðstoð til þess að stuðla að sveigjanleika raforku sem ekki er 

framleidd með jarðefnum, (58) eins og um getur í 19. gr. g og 19. gr. h í raforkureglugerðinni, 

samrýmanlega innri markaðnum á grundvelli c-liðar 3. mgr. 107. gr. sáttmálans samkvæmt 

þessari orðsendingu, (59) að því tilskildu að skilyrðin sem lýst er í kafla 3 og í þessum undirkafla 

séu uppfyllt. 

(94) Útfæra ætti ráðstöfunina til þess að styðja nýfjárfestingar í sveigjanleika án jarðefna. Nýfjár-

festing felur m.a. í sér: 

(a) fjárfestingu til að byggja upp nýja sveigjanlega aflgetu. Ekki er hægt að telja flutning á 

notaðri sveigjanlegri aflgetu frá einni staðsetningu til annarrar nýja fjárfestingu, eða 

(b) fjárfestingu í þeim tilgangi að auka sveigjanleika eða uppsett afl núverandi aflgetu. Aðeins 

má telja aukinn sveigjanleika, samanborið við stig sveigjanleika fyrir fjárfestinguna, sem 

viðbótarsveigjanleika sem nýja fjárfestingin gerir mögulegan, eða 

(c) fjárfestingu til að lengja endingartíma núverandi aflgetu. Aðeins má telja tímabilið sem 

endingartími hefur verið lengdur um, í samanburði við endingartímann fyrir fjárfestinguna, 

sem viðbótarsveigjanleika sem nýja fjárfestingin gerir mögulegan, eða  

  

(56) Sjá neðanmálsgrein 42. 

(57)  Ef farið er yfir þessi mörk má ekki greiða aðstoð fyrir það hlutfall af framleiddu magni af lágkolefniseldsneyti 

sem samsvarar hlutfalli klukkustunda umfram þennan þröskuld. 

(58)  Sveigjanleiki án jarðefna, s.s. notkunarsvörun og geymsla, sem ekki byggist á notkun jarðefnaeldsneytis sem 

frumorkugjafa og á þátt í að mæta þörfum fyrir sveigjanleika í raforkukerfinu.  

(59)  Er þetta með fyrirvara um matið á öðrum sveigjanleikaráðstöfunum samkvæmt CEEAG. 
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(d) fjárfestingu til að breyta frumorkugjafa sveigjanlegrar framleiðslueignar úr jarðefnaílagi í 

jarðefnalaust ílag. Aðeins það magn aflgetu þar sem frumorkugjafa var breytt í jarð-

efnalaust ílag, í samanburði við frumorkugjafana fyrir fjárfestinguna, getur talist viðbótar-

sveigjanleiki sem fjárfestingin gerir mögulegan. Í slíkum tilvikum ætti innlent eftirlits-

yfirvald að sannreyna að öll aflgeta sem eftir er og byggist á jarðefnum sé arðbær án 

stuðnings og að engin víxlniðurgreiðsla eigi sér stað á framleiðslu með jarðefnaeldsneyti. 

(95) Aðildarríkin geta auk þess, þar sem það er talið nauðsynlegt til að grafa ekki undan fjárhagslegri 

hagkvæmni núverandi afkastagetu, útvíkkað reglur um aðstoðarhæfi svo þær nái yfir breiðara 

svið sveigjanleika án jarðefna sem eiga þátt í að mæta sveigjanleikaþörf og fjárfest hefur verið í 

nýverið. 

(96) Ráðstöfunin verður opin tækni án jarðefna sem getur veitt sveigjanleikaþjónustu, og a.m.k. 

raforkugeymslu og notkunarsvörun. Fyrirkomulagið má ekki fela í sér óeðlilega takmörkun eða 

mismunun (þ.m.t. við veitingu leyfa, heimilda eða sérleyfa þegar þeirra er krafist). Ráðstöfunin 

getur aðeins falið í sér viðbótartæknikröfur á grundvelli skilgreindra kerfisþarfa í samræmi við 

mgr. (103). Lágmarksstærð sem krafist er fyrir þátttöku má ekki vera yfir 1 MW af lækkuðu afli 

eða yfir 1 klukkustund af lágmarksafhendingartíma og uppsöfnun þarf að vera leyfð. 

(97) Veita þarf aðstoð samkvæmt þessum kafla á grundvelli kerfis með áætlaða aflgetu og 

fjárhagsáætlun. 

(98) Aðildarríkin verða annað hvort að sýna að þau hafi undanþágu frá viðeigandi Sambandslögum 

eða staðfesta að: 

(a) öll sveigjanleikatækni án jarðefna, þ.m.t. notkunarsvörun og geymsla, óháð spennustiginu 

sem eignirnar eru tengdar við, hafi getu til að: 

(i) selja og kaupa raforku á næstadagsmörkuðum og innandagsmörkuðum, 

(ii) taka þátt í hvers kyns tíðni- og ótíðnitengdri kerfisþjónustu þar sem notkunarsvörun 

og/eða geymsla gæti veitt þá þjónustu sem er krafist, 

(iii) taka þátt í endurdreifingu álags á markaðsgrundvelli og/eða geta veitt þjónustu til þess 

að bregðast við kerfisöng fyrir flutningskerfisstjóra (TSO) og/eða dreifikerfisstjóra 

(DSO),  

(b) uppsöfnunaraðilar, þ.m.t. sjálfstæðir uppsöfnunaraðilar, geti tekið þátt í mörkuðum og 

þjónustu sem vísað er til í a-lið. 

Ef slík staðfesting liggur ekki fyrir má aðeins samþykkja ráðstafanir samkvæmt þessum kafla til 

2 ára að hámarki. Aðildarríkið getur óskað eftir samþykki að nýju þegar allar þessar 

markaðsumbætur hafa verið innleiddar. 

(99) Aðildarríkin verða að staðfesta að allar mótvægisaðgerðir sem tilgreindar eru í sveigjan-

leikamatinu, í samræmi við c-lið 2. mgr. 19. gr. e í raforkureglugerðinni, verði innleiddar innan 

tveggja ára frá birtingu skýrslunnar sem vísað er til í 1. mgr. 19. gr. e í raforkureglugerðinni. 

(100) Ef afltryggingarkerfi er innleitt í viðkomandi aðildarríki ætti útfærsla slíks afltryggingarkerfis að 

vera opin fyrir þátttöku í sveigjanleika án jarðefna, s.s. notkunarsvörunar og geymslu, í þessu 

afltryggingarkerfi. Að auki ætti að samræma afltryggingarkerfið og sveigjanleikaaðgerðir án 

jarðefna samkvæmt einu af eftirfarandi til þess að sneiða hjá markaðshindrunum og 

ofgreiðslum:  
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(a) aflgeta ætti að sæta sameiginlegu útboði, (60) eða 

(b) aðildarríkin geta fellt kröfur um sveigjanleika án jarðefna sem tilgreindar eru í matinu á 

sveigjanleikaþörf inn í afltryggingarkerfi sín, t.d. með því að kröfur um að lágmarksmagn 

sveigjanlegrar aflgetu án jarðefna veiti skammtímaflæðisstýringarþjónustu, eða 

(c) velja verður á milli þess að eignir taki aðeins þátt í einni ráðstöfun, annað hvort stuðnings-

kerfinu fyrir sveigjanleika án jarðefna eða afltryggingarkerfinu. Aðlaga ætti markmiðs-

eftirspurn hverrar ráðstöfunar með hliðsjón af þátttöku í hinni ráðstöfuninni. 

(101) Ákvarða ætti þá markmiðseftirspurn sem er boðin út samkvæmt skýrslu sem samþykkt er 

samkvæmt hinni samevrópsku aðferðafræði og leiðbeinandi viðmiðum sem sett eru með 19. gr. 

e í raforkureglugerðinni með hliðsjón af þeirri þörf að ná fram afhendingaröryggi og 

áreiðanleika og afkola raforkukerfið á kostnaðarhagkvæman hátt.  

(102) Á meðan unnið er að þróun slíkrar aðferðafræði og leiðbeininga má markmiðseftirspurn ekki 

fara umfram það leiðbeinandi bráðabirgðamarkmið um sveigjanleika á landsvísu sem sett er 

fram í 19. gr. f í raforkureglugerðinni. Ef markmiðseftirspurnin byggist ekki á evrópsku 

aðferðafræðinni og leiðbeinandi viðmiðum sem sett eru með 19. gr. e í raforkureglugerðinni 

verður innlent eftirlitsyfirvald að staðfesta að markmiðseftirspurnin sem á að bjóða út (61) 

endurspegli: 

(a) þær sveigjanleikaþarfir sem metnar eru út frá þeirri forsendu að markaðsumbætur sem lýst 

er í mgr. (98) og (99) hafi verið innleiddar, og 

(b) þá markaðstengdu fjárfestingu sem búist er við að eigi sér stað, að teknu tilliti til 

markaðsumbóta sem um getur í a-lið. 

(103) Tæknileg skilyrði (s.s. forkröfur, (62) framboðs- eða afhendingarskyldur þátttakenda) sem og 

eining sveigjanleikaþjónustu sem notuð er til að raða tilboðum verða að vera skýrt rökstudd á 

grundvelli sérstakra þarfa sem tilgreindar eru í þarfagreiningunni sem lýst er í mgr. (101). 

(104) Aðstoðin er veitt í formi samninga sem felast í beinum styrk í skiptum fyrir tiltæka sveigjanlega 

aflgetu sem er gerð möguleg með fjárfestingum sem vísað er til í mgr. (94) og (95). Þegar um er 

að ræða samninga til margra ára verður lengd samnings að vera í hlutfalli við þá fjárfestingu 

sem þarf til að uppfylla samningsskyldur og má undir engum kringumstæðum vera lengri en 

afskriftartími fjárfestingarinnar. 

(105) Aðstoðarfjárhæðin er ákvörðuð með samkeppnisútboði þar sem tilboðum er raðað eingöngu 

eftir tilboðsverði á hverja einingu tiltækrar sveigjanlegrar aflgetu á ári og stuðningur veittur í 

samræmi við uppgjörsverð á hverja einingu tiltækrar sveigjanlegrar aflgetu á ári.  

  

(60)  Þetta þýðir að landsyfirvöld ættu að setja markmið um að bæði sveigjanleikaþörf og afltryggingarkerfi þurfi að 

sæta sama útboði svo bæði markmið séu kostnaðarhagkvæm. Þátttakendur veita framlag sitt til bæði 

sveigjanleikaþarfarinnar og afltryggingarkerfisins og bjóða heildarverð fyrir veitingu beggja þessara þjónusta, eða 

röð af tilboðsútfærslum. Valaðferðin ætti að tryggja að kostnaður við að uppfylla bæði sveigjanleikaþarfir og 

þarfir afltryggingarkerfis sé lágmarkaður, þ.e. að engin önnur samsetning á aðstoðarþegum geti bæði uppfyllt 

sveigjanleikaþarfir og þarfir afltryggingarkerfis með lægri kostnaði. 

(61)  Þetta magn sveigjanleika getur annað hvort byggst á leiðbeinandi markmiði á landsvísu fyrir sveigjanleika án 

jarðefna sem skilgreint er í 19. gr. f í raforkureglugerðinni, eða á leiðbeinandi bráðabirgðamarkmiði um 

sveigjanleika á landsvísu þar til 19. gr. f í raforkureglugerðinni heimilar það. 

(62)   Val staðsetningar, lágmarksviðbragðshraði þegar aukið er við og/eða dregið úr afli og lágmarkstímalengd 

virkjunar ætti að meðhöndla með lækkunarstuðlum. Lækkun er aðlögun á uppsettu afli aflgjafa til að ákvarða 

framlag þess til sveigjanleikaþarfarinnar (sem endurspeglar mismunandi framlag ólíkrar tækni til tilgreindrar 

þarfar). Þessi útreikningur mun byggjast á þeim gögnum sem notuð eru til að ákvarða sveigjanleikaþörfina og 

verður uppfærður a.m.k. á 2ja ára fresti og þarf samþykki innlenda eftirlitsyfirvaldsins. Reikna þarf 

lækkunarstuðla fyrir öll úrræði sem geta skilað frálagi sínu samfellt í a.m.k. 1 klukkustund.  
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(106) Í samningnum skal lýsa þeim aðferðum sem beitt er til að kanna tiltækileika sveigjanleika sem 

nýtur aðstoðar og til að reikna út viðeigandi og letjandi viðurlög vegna skorts á tiltækileika eða 

ef samningi er slitið fyrir lok samningstíma. Virkja verður alla aðstoðarþega (afhending eða 

prófun) a.m.k. einu sinni á ári með <=24 klst. fyrirvara. Viðurlög vegna skerts tiltækileika verða 

að vera þau sömu fyrir alla tækni og hver aðstoðarþegi sem er með minna en 50% tiltækileika 

yfir árs tímabil verður að sæta greiðslu sektar sem nemur a.m.k. samsvarandi sveigjanleika-

tekjum hans á þessu árlega tímabili. 

(107) Innlenda eftirlitsyfirvaldið verður að staðfesta að kröfur um tiltækileika og viðurlög í 

tiltækileikasamningnum muni ekki skapa ótilhlýðilega röskun á starfsemi raforkumarkaða. (63) 

Einkum verður til staðar hvati fyrir aðstoðarþega til þess að taka þátt í raforkumörkuðum á 

skilvirkan hátt og verða útsettir fyrir verðsveiflum og markaðsáhættu á líftíma eignarinnar. 

(108) Viðkomandi aðildarríki verður að staðfesta að ráðstöfunin stuðli að því að opna fyrir þátttöku 

yfir landamæri þeirra úrræða sem geta veitt nauðsynlega tæknilega frammistöðu, þar sem 

kostnaðar- og ábatagreining er jákvæð.  

(109) Svo skapaðir séu skilvirkir hvatar til þess að laga notkun að verðmörkun, ættu neytendur sem 

eiga þátt í að skapa sveigjanleikaþörfina að taka þátt í kostnaði ráðstöfunarinnar, á grundvelli 

notkunar þeirra á a.m.k. 1% og mest 5% af þeim klukkustundum (eða markaðstímaeiningum) 

þegar verð er hæst (64) á hverju ári eða, að öðrum kosti, á a.m.k. 1% og mest 20% af þeim 

klukkustundum (eða markaðstímaeiningum) á hverju ári þegar þörfin fyrir sveigjanleika er 

líklegri (t.d. á grundvelli viðbúinnar flæðisstýringar). (65) Ef staðbundnum tæknilegum við-

miðum er beitt skulu raforkunotendur á viðkomandi staðsetningu bera viðbótarkostnað sem 

leiðir af beitingu viðmiðanna. Framkvæmdastjórnin telur að slíkt framlag geti talist hlutfallslegt 

ef það er a.m.k. jafnt og 90% kostnaðar við ráðstöfunina. Heimilt er að leggja gjöld á 

ábyrgðaraðila jöfnunar (s.s. afhendingaraðila). 

(110) Ráðstöfunin er ekki samþykkt til lengri tíma en 5 ára. 

4.4. AÐSTOÐ Í ÞÁGU AFLTRYGGINGARKERFA SEM FYLGJA MARKLÍKANI 

(111) Framkvæmdastjórnin mun telja aðstoð í þágu afltryggingarkerfa, sem fjallað er um í 21. og 22. 

grein raforkureglugerðarinnar, samrýmanlega innri markaðnum á grundvelli c-liðar 3. mgr. 107. 

greinar sáttmálans, að því tilskildu að eftirfarandi skilyrði, sem og skilyrðin í kafla 3, séu 

uppfyllt: 

(a) ráðstöfunin uppfyllir öll viðmið fyrir annað hvort mikilvægt varaafl eða afltryggingarkerfi 

fyrir markaðinn byggt á marklíkani, sem kveðið er á um í I. viðauka, 

(b) ráðstöfunin er ekki samþykkt til lengri tíma en 10 ára. 

4.5. TÍMABUNDINN RAFORKUVERÐSSTUÐNINGUR FYRIR ORKUFREKA NOTENDUR  

4.5.1. UMSKIPTI YFIR Í LÁGAN RAFORKUKOSTNAÐ 

(112) Aðgerðirnar sem lýst er í hreinatvinnustefnunni munu umbreyta efnahagslífi Sambandsins í 

samræmi við metnaðarfull loftslagsmarkmið ESB. Þar til afkolun raforkukerfis Sambandsins 

skilar sér að fullu í lægra raforkuverði munu iðngreinar innan Sambandsins áfram standa 

frammi fyrir hærri kostnaði samanborið við samkeppnisaðila í lögsagnarumdæmum með síður 

metnaðarfullar loftslagsstefnur.   

  

(63)  Það hvernig ráðstöfun kann að hafa áhrif á verðmyndun á markaði (samanborið við staðleysusviðsmynd án 

aðstoðarráðstöfunarinnar) og hvers kyns áhrif á núverandi úrræði þar sem aðgerðin er takmörkuð við nýjar 

fjárfestingar, svo og á erlend úrræði þar sem aðgerðin er takmörkuð við innlend úrræði, myndi rúmast innan 

gildissviðs „ótilhlýðilegrar röskunar“. 

(64)  Verð vísar annað hvort til næstadagsverðs eða verðs sem er nær rauntíma á heildsölumarkaði eða verði á 

uppgjörstíma ójöfnuðar. Til að koma í veg fyrir tvítalningu, þar sem notkunarsvörun og úrræði án mælis taka 

beinan þátt í sveigjanleikakerfi án jarðefna, þurfa þau einnig að greiða slík gjöld fyrir raforku sem ekki er notuð 

samkvæmt afhendingarskyldum innan sveigjanleikakerfisins. 

(65)  Til að koma í veg fyrir tvítalningu, þar sem notkunarsvörun og úrræði án mælis taka beinan þátt í 

sveigjanleikakerfi án jarðefna, verða þau einnig að sæta slíkum gjöldum fyrir raforku sem ekki er notuð 

samkvæmt afhendingarskyldu í sveigjanleikakerfinu. 
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(113) Þessi staða hefur í för með sér sérstakar áskoranir fyrir iðngreinar sem eru sérstaklega útsettar 

fyrir alþjóðaviðskiptum og mjög háðar raforkunotkun við verðmætasköpun. Hátt raforkuverð 

eykur hættuna á því að þessar iðngreinar flytjist út fyrir Sambandið til staða þar sem 

umhverfisreglur eru ekki til staðar eða eru ekki jafn metnaðarfullar. Að auki er hætta á að hár 

raforkukostnaður dragi úr rafvæðingu framleiðsluferla, sem er lykilatriði fyrir árangursríka 

afkolun efnahagslífs Sambandsins. Til þess að milda þessar hættur og draga úr neikvæðum 

áhrifum á umhverfið geta aðildarríkin veitt tímabundinn verðstuðning í þágu fyrirtækja sem eru 

með starfsemi í þeim geirum sem um ræðir. 

4.5.2. GILDISSVIÐ OG AÐSTOÐARHÆFI 

(114) Framkvæmdastjórnin mun telja aðstoð í formi tímabundins verðstuðnings við raforkuverð fyrir 

starfsemi í geirum þar sem þessi áhætta er sérstaklega mikil samrýmanlega innri markaðnum á 

grundvelli c-liðar 3. mgr. 107. gr. sáttmálans. Svo áhrifin séu varanleg er aðstoðarþegum gert að 

fjárfesta þannig að það stuðli að grænum umskiptum og hjálpi til við að lækka kostnað við 

orkukerfið til meðallangs og langs tíma (t.d. með því að skipta jarðefnaeldsneyti út fyrir 

endurnýjanlega orku). 

(115) Aðildarríkin geta beitt niðurfærslu á heildsöluverði í þágu ákveðins hluta raforkunotkunar, óháð 

því hvaðan raforkan er sprottin (eigin framleiðsla, raforkusamningar eða afhending um orkunet). 

Þessi kafli fjallar ekki um niðurfærslu varðandi gjöld til þess að fjármagna stuðning við 

endurnýjanlega orkugjafa eða samvinnslu hita og rafmagns, en um það er áfram fjallað í kafla 

4.11 CEEAG.  

(116) Hættan á að starfsemi í tilteknum geirum flytjist frá Evrópusambandinu til staða þar sem engar 

reglur gilda um umhverfisvernd eða minni kröfur eru gerðar á því sviði ræðst fyrst og fremst af 

því hversu háð greinin er raforkunotkun og hversu opin hún er fyrir alþjóðaviðskiptum. 

Samkvæmt því er aðeins hægt að veita aðstoð til fyrirtækja í geirum þar sem slík áhætta er 

veruleg. Þetta á við um þá geira sem eru taldir upp í 1. viðauka CEEAG, (66) þar sem margfeldi 

þeirra af umfangi milliríkjaviðskipta og raforkukostnaði á vettvangi Sambandsins nemur a.m.k. 

2% og þar sem umfang viðskipta og raforku á vettvangi Sambandsins er a.m.k. 5% fyrir hvorn 

mælikvarða um sig.  

(117) Geiri eða undirgeiri sem uppfyllir aðstoðarhæfisskilyrðin í mgr. (116) en er ekki á listanum sem 

vísað er til í þeirri mgr. mun einnig teljast aðstoðarhæfur, að því tilskildu að aðildarríkin sýni 

fram á það með gögnum sem eru lýsandi fyrir geirann eða undirgeirann á vettvangi 

Sambandsins, staðfest af óháðum sérfræðingi og byggt á tímabili sem nær a.m.k. yfir þrjú 

síðustu ár þar sem gögn eru fyrirliggjandi. 

(118) Aðstoð verður veitt á grundvelli kerfis með fjárhagsáætlun. Aðildarríkin geta takmarkað 

aðstoðarkerfið við tiltekna atvinnuvegi í samræmi við útsetningu þeirra fyrir raforkukostnaði 

eða geira sem hafa sérstaklega mikla þýðingu fyrir efnahagslífið eða öryggi og viðnámsþrótt 

innri markaðarins. Útfærsla allra slíkra takmarkana verður að vera víðtæk og má ekki leiða til 

óeðlilegrar takmörkunar á mögulegum aðstoðarþegum. Hvað aðstoðarhæfa geira varðar verða 

aðildarríkin að tryggja að val á aðstoðarþegum fari fram á grundvelli hlutlægra viðmiða, án 

mismununar og með gagnsæi að leiðarljósi og að aðstoð sé að meginreglu til veitt á sama hátt í 

þágu allra samkeppnisaðila í sama geira ef þeir búa við sambærilegar aðstæður.  

4.5.3. HVATNINGARÁHRIF OG MEÐALHÓF 

(119) Aðstoðin er einungis samrýmanleg innri markaðnum ef hún hefur hvatningaráhrif. Svo aðstoð 

hafi hvatningaráhrif og komi í raun í veg fyrir þá áhættu sem lýst er í kafla 4.5.1 verður að sækja 

um hana og greiða hana til aðstoðarþega á því ári sem kostnaðurinn fellur til eða árið á eftir.  

  

(66)  Að því marki sem tölfræðileg flokkun tiltekinnar atvinnustarfsemi eftir NACE-númerum hefur orðið fyrir 

áhrifum af nýjustu breytingu á NACE (framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2023/137, Stjtíð. 

ESB L 19, 20.1.2023, bls. 5), geta aðildarríkin valið að nota annað hvort hina breyttu flokkun eða byggt á þeirri 

flokkun sem var í gildi þegar CEEAG var samþykkt. 
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(120) Framkvæmdastjórnin mun telja aðstoðina í samræmi við meðalhóf hvað varðar aðstoðarþega úr 

þeim geirum sem um getur í mgr. (116) og (117) ef hún nemur að hámarki 50% niðurfærslu á 

ársmeðaltali heildsöluverðs á markaði á því tilboðssvæði þar sem aðstoðarþeginn er tengdur, og 

varðar ekki meira en 50% af árlegri raforkunotkun hans. Árlega heildarnotkun á raforku má 

mæla annað hvort á því ári þegar aðstoðarstyrkhæfur kostnaður fellur til eða árinu á undan. 

Framkvæmdastjórnin telur einnig að til þess að aðstoðin sé í samræmi við meðalhóf, megi slíkar 

niðurfærslur ekki leiða til lægra verðs en 50 evrur/MWst hvað varðar aðstoðarhæfa notkun. 

4.5.4. FRAMLAG TIL AFKOLUNAR 

(121) Þegar kerfi eru sett á fót verða aðildarríkin að skilgreina tegundir fjárfestinga sem sýna má fram 

á með mælanlegum hætti að leggi enn frekar af mörkum við að draga úr kostnaði raforku-

kerfisins, sem endurspegli þarfir markaðarins og kerfisins í viðkomandi aðildarríki, án þess að 

það leiði til aukinnar notkunar á jarðefnaeldsneyti. Aðstoðarþegum verður gert skylt að verja 

a.m.k. 50% af aðstoðarfjárhæðinni samkvæmt þessari ráðstöfun til slíkra fjárfestinga í nýjum 

eða endurnýjuðum eignum. Aðstoðarhæf fjárfestingarstarfsemi getur t.d. falið í sér uppbyggingu 

á endurnýjanlegri orkuframreiðslugetu, orkugeymslulausnir, ráðstafanir til að auka sveigjanleika 

á eftirspurnarhlið, úrbætur á sviði orkunýtni sem hafa áhrif á raforkunotkun og þróun 

rafgreiningartækja til framleiðslu á endurnýjanlegu vetni eða lágkolefnisvetni. Fjárfestingar sem 

miða að rafvæðingu eru einnig aðstoðarhæfar. Aðildarríkin geta sett saman takmarkaðri lista 

yfir aðstoðarhæfar fjárfestingar, en fjárfestingar til að auka sveigjanleika á eftirspurnarhlið 

verða að vera aðstoðarhæfar. 

(122) Þessar fjárfestingar mega ekki njóta góðs af nokkurri annarri aðstoðarráðstöfun. Aðstoðarhæf 

fjárfestingarstarfsemi verður að hefja starfsemi innan 48 mánaða frá veitingu aðstoðar sam-

kvæmt þessum kafla, nema aðstoðarþegi geti sýnt fram á við aðildarríkið að lengri tímarammi 

sé viðeigandi af tæknilegum ástæðum. Einstakar fjárfestingar geta tekið til aðstoðar sem veitt er 

yfir nokkurra ára tímabil. Fjárfestingarnar mega eiga sér stað hjá aðstoðarþeganum eða þær má 

fela þriðju aðilum. Í síðarnefnda tilvikinu ber aðstoðarþeginn áfram ábyrgð á skilvirkri 

framkvæmd fjárfestinganna.  

(123) Aðildarríkið getur veitt viðbótarstuðning sem nemur allt að 10% af þeirri fjárhæð sem veitt er 

samkvæmt mgr. (120). Aðstoðarþegar verða að úthluta a.m.k. 75% af þessum viðbótarstuðningi 

til fjárfestinga sem tilgreindar eru í mgr. (121). Aðildarríkin mega aðeins veita þennan 

viðbótarstuðning ef aðstoðarþeginn getur sýnt fram á að a.m.k. 80% af heildarfjárfestingar-

upphæðinni sé varið til fjárfestinga til að auka eftirspurnarsveigjanleika, þ.m.t. varaafl sem ekki 

er jarðefnaeldsneyti. 

(124) Aðildarríkinu ber að sannreyna þessar kröfur fyrir hvern aðstoðarþega og birta ársskýrslur um 

þær fjárfestingaráðstafanir sem eru framkvæmdar samkvæmt þessum kafla.  

4.5.5. UPPSÖFNUN 

(125) Til viðbótar við almennar reglur um uppsöfnun í kafla 3.3 er heimilt að safna upp aðstoð 

samkvæmt þessum kafla með annarri ríkisaðstoð eða minniháttaraðstoð, eða sameina þær 

miðstýrðum ESB-sjóðum, að því er varðar sama aðstoðarhæfa kostnað (þ.e. heildsöluverð á 

raforku, að meðtöldum óbeinum kostnaði sem hlýst af kostnaði vegna losunar gróðurhúsaloft-

tegunda sem velt er út í raforkuverð), að hluta til eða að fullu, að því tilskildu að slík söfnun 

leiði ekki til þess að aðstoðin fari yfir hámarkshlutfall aðstoðar eða fjárhæðar sem gildir 

samkvæmt einhverjum af þeim skilyrðum sem eiga við. Þegar aðstoð er safnað upp með aðstoð 

sem bætir óbeinan kostnað við losun í samræmi við leiðbeiningar framkvæmdastjórnarinnar um 

tilteknar ríkisaðstoðarráðstafanir í tengslum við kerfið fyrir viðskipti með heimildir til losunar 

gróðurhúsalofttegunda eftir 2021, (67) má samanlögð aðstoðarfjárhæð ekki fara yfir hæstu 

gildandi fjárhæðina sem gildir samkvæmt öðrum hvorum leiðbeiningunum. 

4.5.6. TÍMALENGD 

(126) Heimilt er að veita aðstoð samkvæmt þessum kafla til aðstoðarþega í þrjú ár að hámarki. 

Greiðslur mega ekki eiga sér stað eftir 31. desember 2030.  

  

(67)  Stjtíð. ESB C 317, 25.9.2020, bls. 5. 
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5. AÐSTOÐ VIÐ AFKOLUN IÐNAÐAR  

(127) Til viðbótar við þau úrræði sem þegar eru til staðar skv. c-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans, þ. á m. 

samkvæmt CEEAG, mun framkvæmdastjórnin telja samrýmanlega innri markaðnum á grund-

velli c-liðar 3. mgr. 107. gr. sáttmálans aðstoð í þágu fjárfestinga sem leggja umtalsvert af 

mörkum til þess að minnka losun á gróðurhúsalofttegundum frá iðnaðarstarfsemi til þess að ná 

loftslagsmarkmiðum Sambandsins, eða leiða til umtalsvert minni orkunotkunar í iðnaðarstarf-

semi með bættri orkunýtni, að því tilskildu að skilyrðin í kafla 3 og þessum kafla séu uppfyllt. 

(128) Bætt efnisnýtni getur einnig dregið úr losun á gróðurhúsalofttegundum frá iðnaðarstarfsemi. 

Umhverfislegur ávinningur af efnisnýtni felst ekki aðeins í samdrætti í losun á gróðurhúsaloft-

tegundum. Því er fjallað um stuðning við efnisnýtni, hringrásarhagkerfi og lífhagkerfi í 

sérstökum kafla CEEAG (kafli 4.4 CEEAG). Verkefni sem varða lífgas og lífmetan sem eru 

hönnuð til að samframleiða meltu, sem síðan er breytt í lífræn næringarefni eða áburðarvörur 

(s.s. lífrænan áburð), kunna þegar að njóta stuðnings samkvæmt gildandi ríkisaðstoðarreglum. 

Einkum er lagagrundvöllur í kafla 4.4 CEEAG, þ. á m. varðandi hagnýtingu lífrænna leifa og 

útskiptingu grunnhráefna fyrir endurunnin hráefni. Framkvæmdastjórnin mun meðhöndla slík 

mál sem forgangsmál. Einnig er hægt að veita stuðning fjárfestingum sem styðja við hringrásar-

hagkerfið án fyrirframtilkynningar samkvæmt almennu hópundanþágureglugerðinni.  

5.1. GILDISSVIÐ OG ALMENN SKILYRÐI 

(129) Þessi kafli gildir almennt um fjárfestingar sem draga úr losun gróðurhúsalofttegunda eða bæta 

orkunýtni í iðnaðarstarfsemi. Að því er varðar þennan kafla er iðnaðarstarfsemi skilgreind sem 

starfsemi sem fer fram í iðjuverum (68) sem felst í framleiðslu á áþreifanlegum fullunnum eða 

hálfunnum vörum í miklum mæli.. 

(130) Þessi kafli gildir ekki um:  

(a) ríkisaðstoð í þágu frumframleiðslu landbúnaðarafurða og frumframleiðslu sjávar- og 

lagareldisafurða (69),  

(b) ríkisaðstoð í þágu framleiðslu, flutnings og geymslu á orku með fyrirvara um mgr. (131) 

og (132), (70) 

(c) ríkisaðstoð í þágu nýfjárfestinga í iðnaðarframleiðslu, þ.m.t. fjárfestingar sem vísað er til í 

mgr. (131), sem byggjast á jarðefnaeldsneyti. Í undantekningartilvikum geta fjárfestingar 

sem byggjast á jarðgasi fallið undir þennan kafla að því tilskildu að þær uppfylli 

viðbótarskilyrðin í undirkafla 5.2.4. 

(131) Þótt stuðningur við orkuvinnslu sem slíka falli undir 4. kafla þessarar orðsendingar getur slík 

starfsemi í undantekningartilvikum einnig fallið undir 5. kafla, að því tilskildu að:  

(a) hún sé hluti af fjárfestingu sem dregur úr losun á gróðurhúsalofttegundum eða bætir 

orkunýtni iðnaðarstarfsemi eins og kveðið er á um í mgr. (139), 

(b) orkan sé framleidd úr endurnýjanlegum orkugjöfum (71). Einnig má nota jarðgas til 

varmaframleiðslu eða samvinnslu varma- og orkuvinnslu, samkvæmt þeim viðbótar-

skilyrðum sem sett eru fram í undirkafla 5.2.4. Framleiðsla á lágkolefniseldsneyti sem 

vísað er til í (a)-lið mgr. (73) getur einnig fallið hér undir,  

  

(68)  Þetta getur einnig átt við um námumannvirki, að undanskildum mannvirkjum sem notuð eru til vinnslu 

orkuafurða. 

(69)  „Frumframleiðsla landbúnaðarafurða“ merkir framleiðsla á jarðvegs- og búfjárafurðum sem taldar eru upp í  

I. viðauka við sáttmálann og sem krefjast engrar frekari aðgerðar sem breytir eðli slíkra afurða. „Frumframleiðsla 

fisk- og lagareldisafurða“ merkir alla starfsemi sem tengist veiðum, eldi eða ræktun lagarlífvera, svo og starfsemi 

í eldi eða um borð sem er nauðsynleg fyrir undirbúning dýra eða plantna fyrir fyrstu sölu, þ.m.t. skurður, flökun 

eða frysting, og fyrsta sala til endurseljenda eða vinnsluaðila. 

(70)  Þessi kafli nær yfir fjárfestingar í iðnaðarstarfsemi hreinsunarstöðva sem eru sérhæfðar í framleiðslu á 

jarðolíuefnaafurðum sem eru ekki notaðar sem eldsneyti til upphitunar eða fyrir vélknúin ökutæki.  

(71)  Sem um getur í a-lið mgr. (48), sem felur í sér framleiðslu á RFNBO. 
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(c) orkan sé framleidd annað hvort á þeim stað þar sem iðnaðarstarfsemin fer fram, eða í 

iðngarðinum (72) þar sem iðnaðarstarfsemin er stunduð, að því tilskildu að orkan sé afhent 

iðnaðarnotandanum um lokað net, án þess að fara um almenningsnetið, og  

(d) annað hvort eru i) a.m.k. 80% framleiddrar orku notuð í iðnaðarstarfsemina á 

verkefnissvæðinu, (73) eða ii) ef um er að ræða fjárfestingar í samvinnslu með góða 

orkunýtni, aðstoðarþeginn nýtir varmann að fullu. (74)  

(132) Þessi kafli gildir um aðstoð vegna fjárfestinga í innviðum í tengslum við orkugeymslu eða 

orkuflutninga að því tilskildu að fjárfestingin sé óaðskiljanlegur hluti fjárfestingar skv. mgr. 

(139) eða mgr. (131) og: 

(a) í tilviki geymslu, innviðirnir eru staðsettir á verkefnissvæðinu og umfang þeirra miðað við 

þarfir þeirrar fjárfestingar, 

(b) í tilviki flutninga, innviðirnir eru annað hvort staðsettir á verkefnissvæðinu eða tengja það 

svæði einvörðungu við opna innviði sem lúta aðgangi af hálfu þriðju aðila í samræmi við 

gildandi lagaramma fyrir innri orkumarkaðinn. 

(133) Aðstoð samkvæmt þessum kafla verður veitt á grundvelli kerfis með fjárhagsáætlun. Aðildar-

ríkin verða að leggja fram mat á minnkaðri beinni heildarlosun gróðurhúsalofttegunda, eða 

heildarorkusparnaði sem á að nást með kerfinu. Einungis er hægt að veita aðstoð samkvæmt 

þessum kafla í formi beinna styrkja, fyrirframgreiðslna sem ber að endurgreiða, lána, ábyrgða 

eða skattaívilnana. (75)  

(134) Kerfi sem eru metin samkvæmt þessum kafla ættu að meginreglu til að taka til allra geira sem 

geta stuðlað að markmiðinu sem er sett fram í mgr. (127). Aðildarríki sem leitast við að 

takmarka aðstoðarhæfi kerfis við tiltekna geira verða að i) réttlæta slíkt takmarkað aðstoðarhæfi 

á grundvelli hlutlægra sjónarmiða, og ii) sýna fram á að takmarkað aðstoðarhæfi kerfisins stuðli 

samt sem áður að því að ná loftslagsmarkmiðum ESB og loftslagsmarkmiðum á landsvísu og 

útiloki ekki að óþörfu loftslags- og umhverfisvænni lausnir.  

(135) Sem öryggisákvæði, og með fyrirvara um aðrar réttlætingarástæður af hálfu aðildarríkjanna, 

mun framkvæmdastjórnin gera ráð fyrir að takmörkun á aðstoðarhæfi kerfis sé réttlætanleg í 

skilningi mgr. (134) ef kerfið tekur til allra staðbundinna mannvirkja sem vísað er til í III. kafla 

ETS-tilskipunarinnar. (76)  

(136) Í því skyni að tryggja að verkefnum sé hrint í framkvæmd tímanlega og að þau skili þeim 

samdrætti í losun gróðurhúsalofttegunda eða þeim orkusparnaði sem gert er ráð fyrir , verða 

aðildarríkin að tryggja að:  

(a) mannvirkið eða búnaðurinn sem fjármagnaður verður með aðstoðinni sé tekinn í notkun 

innan 60 mánaða frá dagsetningunni þegar aðstoðin er veitt, og  

(b) verkefnið, þegar nýja mannvirkið eða búnaðurinn sem fjármagnaður er með aðstoðinni er 

kominn í fullan rekstur, (77) skilar beinum samdrætti í losun gróðurhúsalofttegunda eða 

orkusparnaði sem nemur a.m.k. 80% af áætluðum samdrætti eða sparnaði.  

  

(72)  Iðngarður er landfræðilega afmarkað iðnaðarsvæði þar sem tiltekin veituþjónusta er veitt hópi fyrirtækja.  

(73)  Þetta mat verður að byggjast á trúverðugum hermunum fyrir fram að því er varðar vænta orkuframleiðslu og 

eftirspurn.  

(74)  Í aðstæðunum sem vísað er til í c-lið, þarf að nota a.m.k. 80% orkunnar í þágu iðnaðarstarfseminnar í 

iðngarðinum, eða nota þarf varmann að fullu í iðngarðinum ef um er að ræða fjárfestingar í varmaframleiðslu í 

gegnum samvinnslu með góða orkunýtni.  

(75)  Þessi kafli tekur ekki til annars konar aðstoðar, eða beins stuðnings til að draga úr kolefni, s.s. aðstoðar í formi 

mismunarsamninga (kolefni), innmötunarframlaga, auk framseljanlegra skírteina. Aðstoð í þessu formi eða annar 

beinn stuðningur til að draga úr kolefni verður metinn á grundvelli CEEAG. 

(76)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB frá 13. október 2003 um að koma á fót kerfi fyrir viðskipti með 

heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda innan Sambandsins og um breytingu á tilskipun ráðsins 96/61/EB. 

(77)  Er þetta yfirleitt raunin innan tveggja ára frá því að starfsemi hefst.  
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(137) Aðstoðarkerfi verða að fela í sér skilvirkt viðurlagafyrirkomulag ef einhver skilyrðanna í mgr. 

(136) eru ekki virt. (78)  

(138) Aðildarríkið verður að sýna fram á að aðstoðin fjármagni ekki aukningu á heildarfram-

leiðslugetu aðstoðarþega. Þetta er með fyrirvara um:  

(a) tímabundna aukningu á framleiðslugetu á biðtímanum áður en nýja mannvirkið eða 

búnaðurinn sem fjármagnaður er með aðstoðinni er kominn í fullan rekstur og núverandi 

búnaður hefur ekki enn verið tekinn að fullu úr notkun, eða 

(b) takmarkaða aukningu á getu sem stafar af tæknilegri nauðsyn og er ekki meiri en 15% í 

samanburði við stöðuna fram að fjárfestingunni sem fjármögnuð er með aðstoðinni.  

5.2. LÁGMARKSÁHRIF MEÐ TILLITI TIL AFKOLUNAR EÐA ORKUNÝTNI 

5.2.1. ALMENNAR KRÖFUR 

(139) Fjárfestingar sem draga úr losun gróðurhúsalofttegunda frá mannvirkjum eða bæta orkunýtni 

iðnaðarstarfsemi sem vísað er til í mgr. (129) til (132) eru aðstoðarhæfar, óháð þeirri tæknilausn 

sem notuð er, að því tilskildu að þær annað hvort:  

(a) leiði til minni beinnar losunar gróðurhúsalofttegunda sem stafar af viðkomandi starfsemi, i) 

sem myndi ekki eiga sér stað án aðstoðarinnar, að teknu tilliti til stefnuúrræða og 

ráðstafana sem hafa verið innleidd til að bregðast við sömu markaðsbrestum, þ. á m. 

viðskiptakerfis ESB með losunarheimildir (ETS), og ii) sem er í samræmi við 

loftslagsmarkmið í löggjöf ESB, (79) eða  

(b) leiði til minni orkunotkunar í viðkomandi starfsemi á hverja frálagseiningu í samanburði 

við stöðuna án aðstoðarinnar (80) og að endurgreiðslutímabil sé 5 ár eða lengra. Samdráttur 

í orkunotkun á hverja frálagseiningu verður að jafngilda a.m.k. 10% hvað varðar ferla sem 

þegar hafa verið afkolaðir og a.m.k. 20% í öllum öðrum tilvikum. (81)  

(140) Sem öryggisákvæði og með fyrirvara um aðrar réttlætingarástæður af hálfu aðildarríkjanna, mun 

framkvæmdastjórnin gera ráð fyrir að aðstoð sem veitt er til fjárfestinga í afkolun sé í samræmi 

við (a)-lið mgr. (139), ef kerfið inniheldur eftirfarandi kröfur: 

(a) Að því er varðar fjárfestingar sem draga úr losun gróðurhúsalofttegunda frá núverandi 

mannvirkjum:  

(i) fjárfestingin dregur úr losun gróðurhúsalofttegunda frá núverandi mannvirki um 

a.m.k. 40% og, að því er varðar mannvirki sem um getur í III. kafla  

ETS-tilskipunarinnar, (82) færir hana niður fyrir meðalgildi losunar 10% af 

skilvirkustu stöðvunum, eins og það er ákvarðað með framkvæmdarreglugerðinni 

sem er í gildi þegar kerfið er birt varðandi setningu viðmiða samkvæmt 10. gr. a í 

tilskipun 2003/87/EB („skilvirkustu stöðvarnar“), eða  

  

(78)  Falla má frá viðurlögum í tilvikum þar sem töf á því að uppfylla skilyrði stafar af þáttum sem aðstoðarþegi hefur 

ekki stjórn á, og sem ekki var hægt að ætlast til að væru fyrirséð á þeim tíma þegar sótt var um aðstoðina. 

(79)  Hvað varðar fjárfestingar fyrirtækja sem birta áætlanir um umbreytingu fyrirtækja, felur þetta í sér kröfu um að 

fjárfestingin samræmist áætlun um umbreytingu fyrirtækja sem sett er fram í tilskipuninni um skýrslugjöf um 

sjálfbærni fyrirtækja (tilskipun (ESB) 2022/2464 frá 14. desember 2022). 

(80)  Reikna þarf stig orkusparnaðar á grundvelli endanlegrar orkunotkunar búnaðarins. 

(81)  Fjárfestingar sem fela í sér breytingu á orkugjafa eða orkubera, t.d. með breytingu úr kolum í gas, teljast 

afkolunarverkefni og lúta fremur kröfum um afkolun en orkunýtni. 

(82)  Í skilningi þessarar mgr. skal losun gróðurhúsalofttegunda frá mannvirkinu mæld á stigi undirstöðvar með 

vöruviðmiðun sem fellur undir ETS, eins og hún er skilgreind í 2. mgr. 2. gr. í framseldri reglugerð framkvæmda-

stjórnarinnar (ESB) 2019/331 frá 19. desember 2018 um umbreytingarreglur á vettvangi Sambandsins um 

samræmda úthlutun losunarheimilda án endurgjalds skv. 10. gr. a í tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 

2003/87/EB (Stjtíð. ESB L 59, 27.2.2019, bls. 8). Til að tryggja samanburðarhæfni verkefna verður aðildarríkið 

að þróa sameiginlega aðferðafræði við að reikna út sparnað í losun gróðurhúsalofttegunda fyrir starfsemi sem 

fellur ekki undir ETS. 
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(ii) fjárfestingin dregur úr losun gróðurhúsalofttegunda frá tæknieiningu (83) innan 

núverandi mannvirkis um a.m.k. 90% og festir ekki jarðefnaeldsneyti í sessi, 

(b) Að því er varðar fjárfestingar sem draga úr losun gróðurhúsalofttegunda frá nýjum 

mannvirkjum sem koma í stað núverandi mannvirkis, tryggir fjárfestingin að losun 

gróðurhúsalofttegunda frá mannvirkinu sé a.m.k. 10% lægri en af skilvirkustu stöðvunum 

eða samkvæmt sambærilegu viðmiði ef um er að ræða önnur mannvirki en þau sem getið 

er í III. kafla ETS-tilskipunarinnar.  

(141) Verkefni verða að leiða til heildarsamdráttar í losun gróðurhúsalofttegunda. Þau mega ekki bara 

leiða til færslu á losun gróðurhúsalofttegunda frá viðkomandi iðnaðargeira yfir í orkugeirann, 

eða frá einu iðnaðarsvæði til annars.  

(142) Til að sýna fram á að ekki sé bara verið að færa losun á milli, verða aðildarríkin að sýna fram á 

að óbein losun gróðurhúsalofttegunda sem tengist aðstoðarhæfum verkefnum jafni ekki að fullu 

út beinan samdrátt í losun gróðurhúsalofttegunda sem næst með fjárfestingunni, þannig að 

samdráttur í nettólosun sé áfram verulegur. Aðildarríkin geta sýnt fram á að svo sé með útfærslu 

kerfisins eða á grundvelli hermunar á áætluðum samdrætti í losun gróðurhúsalofttegunda og 

áætlaðri óbeinni losun á hvert viðmiðunarverkefni, með því að beita viðurkenndri aðferðafræði. 

Þegar um raforku er að ræða er einnig hægt að sýna fram á það með því að sýna i) að hægt sé að 

mæta væntanlegri aukningu á raforkueftirspurn sem stafar af kerfinu að fullu með auknu 

framboði á endurnýjanlegri orku eða lágkolefnisraforku, eins og gert er ráð fyrir í nýjustu 

landsáætlun í orku- og loftslagsmálum (e. NECP) viðkomandi aðildarríkis, eða með nýrri 

áætlunum um aukna framleiðslu á endurnýjanlegri orku eða lágkolefnisorku sem samþykktar 

hafa verið eftir síðustu uppfærslu landsáætlunarinnar, og ii) að aðstoðarþegar verði áfram 

útsettir fyrir áhrifum af verðmörkun raforku og að kerfið feli í sér nægilega hvata til að beita 

sveigjanleikalausnum.  

(143) Sem öryggisákvæði og með fyrirvara um aðrar réttlætingarástæður af hálfu aðildarríkjanna, mun 

framkvæmdastjórnin gera ráð fyrir að skilyrðin skv. mgr. (142) séu uppfyllt við eftirfarandi 

aðstæður:  

(a) óbeina losun sem tengist notkun vetnis í samræmi við skilyrðin sem sett eru fram í mgr. 

(146), 

(b) óbeina losun sem tengist sveigjanlegum rafvæðingarverkefnum, (84) þ. á m. notkun 

varmadæla, þar sem endanlegt orkufrálag er umtalsvert umfram frumorkuílagið sem þarf 

samkvæmt aðferðafræðinni sem sett er fram í VII. viðauka við tilskipun 2018/2001, eða 

(c) Óbein losun sem tengist notkun lífeldsneytis, lífvökva, lífgass (þ. á m. lífmetans) og 

lífmassa í samræmi við skilyrðin sem sett eru fram í mgr. (145). 

(144) Aðildarríkin verða að tryggja að aðstoð í þágu afkolunar raski því ekki ótilhlýðilega að 

fjárfestingar beinist að öðrum hreinni valkostum sem eru þegar á markaði, eða bindi fyrirtæki 

við tilteknar tæknilausnir og hamli þannig frekari uppbyggingu markaðar fyrir hreinni lausnir og 

fyrir notkun hreinni lausna. Aðildarríkin mega því ekki takmarka tæknilegt gildissvið kerfa að 

óþörfu. Einkum, að því er varðar afkolun iðnaðarhita undir 500°C, mega þau ekki útiloka 

loftslags- og umhverfisvænustu tæknina, þ.e. endurnýjanlegan varma sem ekki byggist á 

lífmassa, sveigjanlega rafvæðingu og endurnýtingu glatvarma.  

5.2.2. VIÐBÓTARKRÖFUR VARÐANDI AÐSTOÐ Í ÞÁGU LÍFELDSNEYTIS, VETNIS EÐA VETNISAFLEIDDS 

ELDSNEYTIS  

  

(83)  Í skilningi kafla 4.4 í leiðbeiningum framkvæmdastjórnarinnar um túlkun á I. viðauka við ETS-tilskipunina, sem 

birtar voru 18.03.2010 og eru aðgengilegar á eftirfarandi slóð: https://climate.ec.europa.eu/system/files/2016-

11/guidance_interpretation_en.pdf. Fyrir geira sem falla utan ETS má beita hugtakinu með heimfærslu. 

(84)  Fjárfestingar í rafvæðingu má telja sveigjanlegar t.d. ef hægt er að aðlaga rafmagnsnotkun á grundvelli 

verðmörkunar eða þegar fjárfestingum fylgja kröfur um uppsetningu sveigjanleikalausna eins og orkugeymslu. 

https://climate.ec.europa.eu/system/files/2016-11/guidance_interpretation_en.pdf
https://climate.ec.europa.eu/system/files/2016-11/guidance_interpretation_en.pdf
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(145) Þegar um er að ræða aðstoðarkerfi sem nær yfir fjárfestingar sem byggjast að öllu leyti eða að 

hluta á notkun lífeldsneytis, fljótandi lífeldsneytis, lífgass (þ. á m. lífmetan) og lífmassa-

eldsneyti verða aðildarríkin að setja skilyrði um að þessir orkugjafar séu í samræmi við viðmið 

um sjálfbærni og losun gróðurhúsalofttegunda sem eru sett fram í tilskipun (ESB) 2018/2001 og 

framkvæmdargerðum eða framseldum gerðum hennar. 

(146) Þegar um er að ræða aðstoðarkerfi sem nær yfir fjárfestingar sem byggjast að öllu leyti eða að 

hluta til á notkun vetnis eða vetnisafleidds eldsneytis verða aðildarríkin að setja skilyrði um að 

vetnið eða vetnisafleidda eldsneytið sem notað er í verkefnunum sé annað hvort RFNBO eða 

lágkolefniseldsneyti. (85) Einnig má sameina þetta eldsneyti vetni sem framleitt er úr lífmassa 

sem uppfyllir skilyrði viðmiða um sjálfbærni og sparnað í losun gróðurhúsalofttegunda í 

tilskipun (ESB) 2018/2001 og framkvæmdar- eða framseldum gerðum hennar. 

5.2.3. VIÐBÓTARKRÖFUR VEGNA STUÐNINGS VIÐ KOLEFNISFÖNGUNARVERKEFNI 

(147) Varðandi aðstoðarkerfi sem einnig ná yfir fjárfestingar til þess að koma upp búnaði til að fanga 

kolefni, (86)verða aðildarríkin að tryggja að verkefni utan um fjárfestingar í búnaði til að fanga 

kolefni leiði til þess að komist sé hjá beinni losun gróðurhúsalofttegunda þegar starfræksla 

hefst, að teknu tilliti til allrar virðiskeðju föngunar og geymslu kolefnis (CCS) eða föngunar 

kolefnis og nýtingar (CCU). 

(148) Sem öryggisákvæði og með fyrirvara um aðrar réttlætingarástæður af hálfu aðildarríkjanna, mun 

framkvæmdastjórnin gera ráð fyrir að mgr. (147) sé uppfyllt ef kerfið kveður á um að einungis 

verkefni séu aðstoðarhæf sem:  

(a) varða uppsetningu á búnaði til kolefnisföngunar að því marki að fangaður koltvísýringur sé 

þegar starfsemi hefst, i) nýttur á þann hátt að hann sé orðinn varanlega bundinn með 

efnatengjum í vöru þannig að hann fari ekki út í andrúmsloftið við venjulega notkun, þ.m.t. 

hvers kyns eðlilega starfsemi sem á sér stað eftir að líftíma vörunnar lýkur, eða ii) notaður 

til framleiðslu á tilbúnu eldsneyti í samræmi við gildandi löggjöf ESB, og/eða 

(b) varða uppsetningu á búnaði til kolefnisföngunar með varanlega jarðfræðilega geymslu að 

markmiði í gegnum virðiskeðju kolefnisföngunar og -geymslu á stöðum sem leyfðir eru í 

samræmi við tilskipun 2009/31/EB (87), þ. á m. á stöðum sem eru viðurkenndir sem 

losunarhlutlaus stefnumarkandi verkefni fyrir geymslu koltvísýrings í samræmi við NZIA.  

5.2.4. VIÐBÓTARKRÖFUR UM AÐSTOÐ VIÐ VERKEFNI SEM REIÐA SIG Á JARÐGAS 

(149) Í samræmi við meginreglurnar í mgr. (130) og (144), geta aðstoðarkerfi aðeins í undan-

tekningartilvikum verið hvati til nýrra fjárfestinga þar sem jarðgas er nýtt sem leið til þess að 

draga úr losun eða auka orkunýtni. Þau falla einungis undir þennan kafla ef aðildarríkið sýnir 

fram á i) að enginn þróuð tækni sé fyrir hendi sem valkostur í stað jarðgass, ii) að valkostir við 

jarðgas séu ekki enn raunhæfir vegna ófullnægjandi framboðs eða innviða, eða iii) að afkolun 

muni fara fram í áföngum. Í öllum þessum tilvikum verða aðildarríkin að krefjast þess að 

aðstoðarþegar leggi fram trúverðuga og ítarlega áætlun sem sýni hvernig notkun jarðgass verði 

aflögð fyrir árið 2040 og verður aðildarríkið að tryggja að henni verði hætt.  

(150) Þrátt fyrir ákvæði b-liðar mgr. (139) og i-liðar (a)-liðar og (b)-liðar mgr. (140), verða 

fjárfestingar sem að stórum hluta byggjast á jarðgasi sem leið til að afkola iðnaðarvarma að 

leiða til, við gangsetningu, a.m.k. 70% minni beinnar losunar gróðurhúsalofttegunda eða a.m.k. 

40% lægra hlutfalls orkunotkunar á frálagseiningu. (88)  

  

(85)  Lágkolefniseldsneyti eins og það er skilgreint í 13. mgr. 2. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 

2024/1788 frá 13. júní 2024 um sameiginlegar reglur fyrir innri markaði fyrir endurnýjanlegt gas, jarðgas og 

vetni og framkvæmdar- eða framseldum gerðum hennar. 

(86)  Fjárfestingar í flutnings-, geymslu- og nýtingarmannvirkjum falla ekki undir þennan kafla. Undantekning er gerð 

fyrir tengivirki (við net) sem geta fallið undir þennan kafla að því tilskildu að þau uppfylli mgr. (132). 

(87)  Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/31/EB frá 23. apríl 2009 um geymslu koltvísýrings í jörðu og um 

breytingu á tilskipun ráðsins 85/337/EBE, tilskipunum Evrópuþingsins og ráðsins 2000/60/EB, 2001/80/EB, 

2004/35/EB, 2006/12/EB, 2008/1/EB og reglugerð (EB) nr. 1013/2006. 

(88) Þessum markmiðum má ná með samsetningu jarðgass og annarra lausna til afkolunar. Bent er á að fjárfestingar 

sem fela í sér breytingu á orkugjafa eða orkubera teljast afkolunarverkefni og lúta kröfum um afkolun fremur en 

orkunýtni (sjá neðanmálsgrein 81). 
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(151) Undantekningarnar sem heimila takmarkaða afkastagetuaukningu, sem settar eru fram í (a)- og 

(b)-lið mgr. (138), eiga ekki við um fjárfestingar sem byggjast á jarðgasi, nema fjárfestingin 

samræmist bestu fáanlegu tækni eins og hún er skilgreind í tilskipun 2010/75/ESB. (89) 

5.3. GILDANDI AÐSTOÐARMÖRK 

(152) Við skipulagningu aðstoðarkerfis samkvæmt þessum kafla verður aðildarríkið, til að tryggja 

meðalhóf aðstoðarinnar, að velja eina af öðrum aðferðum þeim sem lýst er í undirköflum 5.3.1, 

5.3.2 eða 5.3.3.  

(153) Þar sem einstakar aðstoðarfjárhæðir samkvæmt undirkafla 5.3.1 fara yfir 200 milljónir evra 

verður að ákvarða aðstoðarfjárhæðina í samræmi við undirkafla 5.3.2.  

5.3.1. AÐSTOÐARHLUTFALL  

(154) Fyrir aðstoðarfjárhæð (90) allt að 200 milljónum evra má ákvarða hámarksaðstoðarfjárhæð 

samkvæmt aðstoðarkerfi á grundvelli aðstoðarhæfs kostnaðar fjárfestingar, þ.e. heildar-

fjárfestingarkostnaðar sem tengist beint því markmiði að ná fram sparnaði í losun gróður-

húsalofttegunda eða orkunýtni, og hámarksaðstoðarhlutfalls. Hámarksaðstoðarhlutfallið er 

samræming á aukalegum umhverfiskostnaði vegna notkunar viðkomandi tæknilausna til af-

kolunar. Hámarksaðstoðarhlutfallið má ekki fara yfir:  

(a) 60 % fyrir fjárfestingar sem gera kleift að nota vetni eða vetnisafleitt eldsneyti, þar sem 

hlutfall RFNBO (91) sem vísað er til í mgr. (146) er a.m.k. 40 %, 

(b) 45 % fyrir fjárfestingar í framleiðslu á endurnýjanlegri orku (92), orkugeymslu (93), 

fjárfestingar í sveigjanlegri rafvæðingu sem vísað er til í mgr. (143)(b), fjárfestingar í 

búnaði til kolefnisföngunar sem uppfylla skilyrði mgr. (147),  

(c) 35 % fyrir fjárfestingar sem gera kleift að nota lágkolefniseldsneyti sem vísað er til í mgr. 

(146),  

(d) 20 % fyrir fjárfestingar í framleiðslu á lágkolefniseldsneyti sem vísað er til í  

mgr. (146), 

(e) 30 % fyrir alla aðra tækni. 

(155) Fyrir fjárfestingar lítilla fyrirtækja má hækka aðstoðarhlutföllin samkvæmt mgr. (154) um  

10 prósentustig og fyrir fjárfestingar meðalstórra fyrirtækja má hækka aðstoðarhlutföllin um  

5 prósentustig.  

5.3.2. FJÁRMÖGNUNARÞÖRF  

(156) Aðildarríki geta ákveðið að hámarksfjárhæð aðstoðar samkvæmt aðstoðarkerfi sé ákvörðuð á 

grundvelli fjármögnunarþarfar aðstoðarhæfrar fjárfestingar. Gera verður umsækjendum sam-

kvæmt kerfinu að nota samræmt sniðmát til að reikna út fjármögnunarþörfina. Aðildarríkin 

verða að fastsetja aðferðafræðina sem þau munu fylgja til þess að sannreyna að sjóðstreymisspár 

sem liggja til grundvallar útreikningum á hreinu núvirði séu trúverðugar og í rökréttu samræmi 

við afkolunarverkefnið. Samræmda sniðmátið þarf að vera í samræmi við meginreglur og helstu 

eiginleika líkansins sem framkvæmdastjórnin mun birta. 

(157) Ef aðstoð sem reiknuð er út á grundvelli fjármögnunarþarfar verkefnis fer yfir 200 milljónir 

evra eða 10% af fjárveitingu kerfisins fyrir hvert fyrirtæki og hvert verkefni, hvort heldur sem er 

hærra, verður framkvæmdastjórnin að meta fjármögnunarþörf þess í framhaldi af sérstakri 

tilkynningu.  

  

(89) Tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2010/75/ESB frá 24. nóvember 2010 um losun í iðnaði (Stjtíð. ESB L 334, 

17.12.2010, bls. 17). 

(90) Aðstoðarfjárhæðir samkvæmt þessari mgr. eru reiknaðar út frá vergu styrkígildi. 

(91) Þegar skipti yfir í vetnisnotkun fela í sér skipti yfir í aðra framleiðsluferla á sama stað, gildir 60% aðstoðar-

hlutfallið einnig um þær viðbótarfjárfestingar. 

(92) Eins og um getur í a-lið (48), sem felur í sér framleiðslu á RFNBO. 

(93) Að því marki sem það er í samræmi við mgr. (132). 
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(158) Ákvarði aðildarríkin aðstoðarfjárhæð á grundvelli mgr. (156) og þessi aðstoðarfjárhæð er hærri 

en 30 milljónir evra fyrir hvert fyrirtæki og hvert verkefni, verður að setja upp endurgreiðslu-

fyrirkomulag sem tryggir að aðildarríkið fái viðeigandi hlutdeild í viðbótarafgangi sem verður 

af verkefni sem hlýtur aðstoð, á grundvelli samanburðar á áætlaðri viðskiptaáætlun og raun-

verulegu sjóðstreymi verkefnisins. Endurgreiðslukerfið verður að innihalda alla eftirfarandi 

þætti: 

(a) yfirfara þarf útreikning samkvæmt endurgreiðslukerfinu á grundvelli bókhalds fyrir 

verkefnið sem nýtur aðstoðar sérstaklega, sem staðfest er af óháðum endurskoðanda,  

(b) endurgreiðslukerfið verður að gilda jafn lengi og fjárhagslegar spár sem liggja til grund-

vallar matinu á fjármögnunarþörf og í því þarf að felast lokavirði verkefnisins í lok 

áætlaunartímabilsins byggt á viðurkenndum hagfræðilegum matsaðferðum, (94) og 

(c) endurgreiðslukerfið verður að fela í sér hvata fyrir aðstoðarþega til að lágmarka kostnað 

sinn og innleiða verkefnið á skilvirkan hátt yfir lengri tíma jafnframt því sem hlutfall 

afgangsins sem greiða ber aftur til ríkisins verður að vera umtalsvert. 

5.3.3. SAMKEPPNISÚTBOÐ  

(159) Til viðbótar við (154) og (156), geta aðildarríkin einnig valið að ákvarða hámarks-

aðstoðarfjárhæð samkvæmt aðstoðaráætlun á grundvelli samkeppnisútboðs sem uppfyllir 

eftirfarandi viðbótarskilyrði:  

(a) samkeppnisútboðið verður að vera opið öllum aðstoðarhæfum verkefnum samkvæmt 

kerfinu sem fela í sér sams konar framlag til umhverfismarkmiða úrræðisins, þ.e. framlag 

til þess komast hjá losun gróðurhúsalofttegunda eða framlag til bættrar orkunýtni,  

(b) ekki má beita tæknisértækum flokkum nema þeir séu nauðsynlegir til að koma í veg fyrir 

að tækni með hærri kostnað vegna minnkunar í losun en jafnframt mikla afkolunar-

möguleika sé útilokuð í reynd,  

(c) réttlæta þarf möguleg tilboðsþök til að takmarka hámarkstilboð frá einstökum bjóðendum í 

tilteknum flokkum með vísan til útreikninga á fjármögnunarþörf fyrir viðmiðunarverkefni. (95)  

6. AÐSTOÐ TIL AÐ TRYGGJA NÆGJANLEGA FRAMLEIÐSLUGETU Í HREINNI TÆKNI 

(160) Að því tilskildu að skilyrðin í kafla 3 og í þessum kafla séu uppfyllt, mun framkvæmdastjórnin 

telja aðstoð sem veitt er til að hvetja til fjárfestingarverkefna sem auka framleiðslugetu 

samrýmanlega innri markaðnum á grundvelli c-liðar 3. mgr. 107. gr. sáttmálans vegna:  

(a) framleiðslu, þ.m.t. með endurunnum hráefnum, á endanlegum vörum sem taldar eru upp í 

II. viðauka, og/eða 

(b) framleiðslu, þ.m.t. með endurunnum hráefnum, á helstu sértæku íhlutum sem taldir eru upp 

í II. viðauka, og/eða 

(c) framleiðslu á nýjum eða endurheimtum mikilvægum tengdum hráefnum sem eru 

nauðsynleg fyrir framleiðslu á endanlegum vörum eða helstu sértæku íhlutum sem 

skilgreindir eru í a- og b-lið. 

Slík aðstoð getur stuðlað verulega að því að ná 40% viðmiðinu fyrir viðnámsþrótt sem sett er 

fram í NZIA, ásamt annarri stefnumótun sem miðar að því að skapa hagstætt viðskiptaumhverfi 

fyrir slíkar fjárfestingar í framleiðslu á grænni tækni.  

  

(94) Að því er varðar þessa mgr. má fyrst beita endurgreiðslukerfinu 5 árum, og síðast 10 árum, eftir að verkefni er 

gangsett, að því tilskildu að við síðustu beitingu endurgreiðslukerfisins sé tekið mið af lokavirði verkefnisins. 

(95) „Viðmiðunarverkefni“ merkir verkefni sem notað er sem dæmi um algengt verkefni ákveðinnar gerðar fyrirtækja 

sem eru aðstoðarhæf í tilteknu aðstoðarkerfi. 
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(161) Þetta er með fyrirvara um möguleika aðildarríkjanna á því að setja upp aðstoðarkerfi sem beint 

er að stuðningi við fjárfestingar sem efla hringrásarhagkerfið (t.d. undirbúningur fyrir endur-

notkun, endurvinnslu o.s.frv.), samkvæmt kafla 4.4 CEEAG, upp að hámarksaðstoðar-

fjárhæðinni sem kveðið er á um í þeim kafla. Framkvæmdastjórnin mun meðhöndla slík mál 

sem forgangsmál. Í þessu felst stuðningur við fjárfestingar sem gera kleift að skipta út 

grunnhráefnum fyrir endurunnin hráefni. Einnig er hægt að veita stuðning fjárfestingum sem 

styðja við hringrásarhagkerfið án fyrirframtilkynningar samkvæmt almennu hópundanþágu-

reglugerðinni. 

(162) Við venjulegar markaðsaðstæður ættu framleiðendur grænnar tækni að geta mætt rekstrar-

kostnaði sínum án frekari opinbers stuðnings, sérstaklega þar sem fjárfestingarkostnaður þeirra 

hefur þegar verið niðurgreiddur. Rekstraraðstoð getur verið sérstaklega samkeppnisraskandi þar 

sem hún getur með beinum hætti lækkað kostnað vöru eða þjónustu sem veitt er á markaði og 

haldið rekstraraðilum sem eru reknir með tapi til langs tíma inni á markaðinum. Hins vegar 

gætu framleiðendur grænnar tækni, eins og rafhlöðuframleiðendur, staðið frammi fyrir 

ósanngjarnri alþjóðlegri samkeppni, óvæntum kostnaðarauka eða óvissu um framtíðareftirspurn, 

t.d. en ekki einvörðungu á aukningartímabilum, sem fylgja rekstri þeirra. Við slíkar aðstæður 

geta aðildarríkin veitt fé, þ.m.t. í formi hlutafjár og hlutafjárígilda, á markaðskjörum, samhliða 

einkaaðilum (sjá mgr. (7)), með sömu skilyrðum hvað varðar áhættu og ávöxtun (pari passu). 

Slík fjármögnun gæti mætt fjárfestingarþörfum en einnig rekstrarkostnaði. 

6.1. FJÁRFESTINGARAÐSTOÐARKERFI 

(163) Aðildarríkin geta veitt aðstoð í þágu fjárfestingarverkefna sem falla undir gildissvið mgr. (160).  

(164) Aðstoð í þágu fjárfestingarverkefna sem getið er um í mgr. (163) má veita á grundvelli kerfis 

með fjárhagsáætlun að því tilskildu að skilyrðin sem sett eru fram í þessum undirkafla og í kafla 

3 séu uppfyllt. 

(165) Aðstoðarþegar verða að sækja um aðstoð fyrir upphaf verks og verða að veita aðildarríkinu 

upplýsingarnar sem krafist er og eru tilgreindar í III. viðauka við þessa orðsendingu. 

(166) Aðstoðarhæfur kostnaður fjárfestingarverkefnisins sem aðstoðin er veitt til er allur fjárfestingar-

kostnaður í áþreifanlegum eignum (s.s. landi, byggingum, verksmiðjum, búnaði, vélum) og 

óáþreifanlegum eignum (s.s. einkaleyfisréttindum, leyfum, þekkingu eða öðrum hugverka-

réttindum) sem nauðsynlegur er til framleiðslu eða endurvinnslu á vörunum sem taldar eru upp í 

mgr. (160). Óáþreifanlegar eignir verða að vera: i) áfram tengdar viðkomandi svæði og ekki má 

flytja þær á önnur svæði, ii) fyrst og fremst notaðar í viðkomandi framleiðsluaðstöðu sem fær 

aðstoðina, iii) afskrifanlegar, iv) keyptar við markaðsaðstæður af þriðju aðilum sem eru ótengdir 

kaupanda, v) hluti af eignum fyrirtækisins sem fær aðstoðina, og vi) áfram tengdar verkefninu 

sem aðstoð er veitt til í a.m.k. fimm ár (eða þrjú ár fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki). 

(167) Ef fjárfestingarverkefnið á sér stað utan aðstoðarhæfra svæða má aðstoðarhlutfallið ekki fara 

yfir 15% af aðstoðarhæfum kostnaði og aðstoðarfjárhæðin (96) má ekki fara yfir 150 milljónir 

evra fyrir hvert verkefni. Ef fjárfestingarverkefnið á sér stað á aðstoðarhæfu svæði skv. c-lið  

3. mgr. 107. gr. sáttmálans má aðstoðarhlutfallið ekki fara yfir 20% af aðstoðarhæfum kostnaði 

og aðstoðarfjárhæðin má ekki fara yfir 200 milljónir evra fyrir hvert verkefni. Ef fjárfestingar-

verkefnið á sér stað á aðstoðarhæfu svæði skv. a-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans má aðstoðar-

hlutfallið ekki fara yfir 35% af aðstoðarhæfum kostnaði og aðstoðarfjárhæðin má ekki fara yfir 

350 milljónir evra fyrir hvert verkefni. (97)  

(168) Fyrir fjárfestingar lítilla fyrirtækja má auka aðstoðarhlutföllin sem sett eru fram í mgr. (167) um 

20 prósentustig og fyrir fjárfestingar meðalstórra fyrirtækja má auka aðstoðarhlutföllin um  

10 prósentustig.  

  

(96) Aðstoðarfjárhæðir samkvæmt þessari mgr. eru reiknaðar út frá vergu styrkígildi. 

(97) Aðildarríkin verða að tryggja að þessar hámarksaðstoðarfjárhæðir séu ekki sniðgengnar með því að skipta 

verkefnum sem fá aðstoð upp með óeðlilegum hætti. 
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(169) Í því skyni að tryggja að um sé að ræða arðbæra fjárfestingu verður aðildarríkið að tryggja að 

fyrirtækið sem hlýtur aðstoð standi sjálft undir a.m.k. 25% aðstoðarhæfra útgjalda, annað hvort 

með eigin fjármunum eða fyrir tilstuðlan ytri fjármögnunar, með einhverjum þeim hætti sem er 

án opinberra styrkja. (98) 

(170) Aðstoðarþegi verður að skuldbinda sig til að viðhalda fjárfestingunni á viðkomandi svæði í að 

lágmarki fimm ár, eða þrjú ár fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki, eftir að verkefninu er lokið, með 

það að markmiði að skapa varanleg gæðastörf í Evrópusambandinu. Slík skuldbinding ætti ekki 

að koma í veg fyrir að skipt sé um úrelta eða ónýta stöð eða búnað á því tímabili, að því tilskildu 

að atvinnustarfsemi haldist á viðkomandi svæði í umræddan lágmarkstíma. Hins vegar er ekki 

hægt að veita frekari aðstoð samkvæmt þessari orðsendingu til að endurnýja þá verksmiðju eða 

búnað. Ef þessari skuldbinding er ekki virt gæti aðstoðarveitandi krafist endurheimtar á 

aðstoðinni. 

(171) Áður en aðstoð er veitt og á grundvelli upplýsinga frá aðstoðarþega eins og tilgreint er í  

III. viðauka við þessa orðsendingu, verður úthlutunaryfirvaldið að sannreyna raunverulega 

hættu á því að fjárfestingin eigi sér ekki stað innan EES. (99) 

(172) Ekki má veita aðstoðina til þess að auðvelda flutning framleiðslustarfsemi innan EES, einkum 

til að koma í veg fyrir að aðstoðin valdi því að störf tapist. Í þessu skyni verður aðstoðarþegi að: 

(a) staðfesta að hann hafi ekki, á síðustu tveimur árum fyrir umsókn um aðstoð, flutt starfsemi 

til rekstrareiningarinnar sem fjárfestingin sem aðstoð rennur til varðar, og 

(b) skuldbinda sig til að flytja enga starfsemi með þeim hætti um tveggja ára skeið eftir að 

fjárfestingu lýkur. Ef þessari skuldbinding er ekki virt gæti aðstoðarveitandi krafist 

endurheimtar á aðstoðinni. 

6.2. SÉRTÆK (AD HOC) AÐSTOÐ 

(173) Framkvæmdastjórnin getur samþykkt aðstoð sem tilkynnt er sérstaklega vegna fjárfestingar-

verkefna sem falla undir gildissviðið sem skilgreint er í mgr. (160), að því tilskildu að skilyrðin 

sem sett eru fram í þessum undirkafla, í mgr. (165) og (170), og í kafla 3 séu uppfyllt. 

(174) Aðstoðarfjárhæðin má ekki vera hærri en lægri fjárhæðin samkvæmt eftirfarandi: i) sú aðstoðar-

fjárhæð (100) sem aðstoðarþegi gæti sannanlega fengið vegna sambærilegrar fjárfestingar í þriðja 

landi utan EES, og ii) lágmarksfjárhæðin sem þarf svo það sé hvati til staðar fyrir 

aðstoðarþegann til að framkvæma fjárfestinguna á viðkomandi svæði innan EES frekar en á 

öðrum stað utan EES (fjármögnunarþörf). (101) Aðstoðarþegi verður að sýna fram á að án 

aðstoðarinnar myndi fyrirhuguð fjárfesting ekki eiga sér stað innan EES. (102) Framkvæmda-

stjórnin telur að viðbótarvernd í formi endurgreiðslufyrirkomulags sé nauðsynleg á mörkuðum 

þar sem aukin hætta er á sveiflum í framtíðinni til að tryggja sanngjarna úthlutun á viðbótar-

hagnaði sem ekki var gert ráð fyrir í tilkynntri greiningu á fjármögnunarþörf.  

  

(98) Þetta á ekki við t.d. ef um er að ræða lán með niðurgreiddum vöxtum, lánveitingar opinberra aðila vegna 

eiginfjárframlaga eða eigin framlög hins opinbera sem standast ekki markaðsfjárfestaprófið, ríkisábyrgðir sem 

fela í sér þætti aðstoðar og opinberir styrkir sem úthlutað er innan gildissviðs minniháttarreglunnar. Fjármögnun 

frá Fjárfestingabanka Evrópu og/eða Fjárfestingarsjóði Evrópu (á eigin áhættu og með eigin fjármagni) fyrir 

fjárfestingarverkefnið, allt að 12,5% af aðstoðarhæfum kostnaði, verður samþykkt sem fjárframlag í skilningi 

mgr. (169). 

(99) Fyrir verkefni sem hafa hlotið „sjálfsforræðisinnsigli“ sem um getur í 4. gr. reglugerðar (ESB) 2024/795 undir 

nýsköpunarsjóðnum (sjá neðanmálsgrein 106), er slík sannprófun ekki nauðsynleg. 

(100) Tilkynnt aðstoð og niðurgreiðslan (í hvaða formi sem er) sem aðstoðarþegi gæti sannanlega fengið í lögsögu 

þriðja lands utan EES verða bornar saman á grundvelli afvöxtunar. 

(101) Að jafnaði er ólíklegt að framkvæmdastjórnin telji aðstoðarfjárhæðir sem eru hærri en sá fjárfestingarkostnaður 

sem nauðsynlegur er til að staðsetja verkefnið á viðkomandi svæði samrýmast c-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans, 

þar sem ólíklegt er að slík aðstoð feli í sér hvatningaráhrif. 

(102) Viðeigandi skrifleg sönnunargögn til að styðja við staðleysusviðsmyndina sem vísað er til í III. viðauka við þessa 

orðsendingu þurfa að vera trúverðug, þ.e. ósvikin og hafa þýðingu fyrir þá ákvörðunarþætti sem voru ríkjandi 

þegar aðstoðarþegi tók ákvörðun um fjárfestinguna. Aðildarríkjunum er bent á nýta sér upprunaleg og opinber 

skjöl stjórnar, áhættumat (m.a. mat á áhættu sem tengist tilteknu staðarvali), fjárhagsskýrslur, viðskiptaáætlanir til 

eigin nota fyrirtækisins, sérfræðiálit og aðrar athuganir á fjárfestingarverkefninu sem matið tekur til. Þessi skjöl 

verða að vera frá sama tíma og þegar unnið var að undirbúningi ákvörðunar um fjárfestinguna eða vali á 

staðsetningu. Skjöl sem innihalda upplýsingar um áætlaða eftirspurn, útgjaldaspár, fjárhagsspár, skjöl sem berast 

fjárfestingarnefnd og fjalla um mismunandi fjárfestingarkosti og skjöl sem afhent eru fjármálastofnunum eru allt 

gögn sem gætu komið að notum í þessu sambandi. 
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(175) Þegar fjárfestingin fer fram utan aðstoðarsvæða verður aðildarríkið að sýna fram á að ekki væri 

hægt að framkvæma fjárfestinguna með jafn skilvirkum hætti á aðstoðarsvæði og að það sé því 

eðlilegt að aðstoðarþegi staðsetji fjárfestinguna ekki á slíkum aðstoðarsvæðum. 

(176) Þegar nokkrir staðir innan EES eru til skoðunar fyrir fjárfestinguna, og ef ríkisaðstoð samkvæmt 

þessum undirkafla yrði veitt til að laða fjárfestinguna að svæði með lægra hlutfall 

svæðisbundinnar aðstoðar samkvæmt gildandi korti yfir svæðisbundna aðstoð en á öðrum EES-

svæðum sem til greina koma (eða á svæði utan aðstoðarsvæða), myndi það teljast neikvæð áhrif 

á samkeppni og viðskipti sem ólíklegt er að jákvæði áhrif muni vega upp. Í tilvikum þar sem 

sama hlutfall svæðisbundinnar aðstoðar gildir á þeim stöðum innan EES sem til skoðunar, 

verður aðstoðarþegi að sýna fram á að staðsetningin hafi verið valin á grundvelli hlutlægra 

viðmiða burtséð frá ríkisaðstoð. Aftur á móti eru engin slík augljós neikvæð áhrif á samkeppni 

og viðskipti þegar aðstoðarþegi getur sýnt fram á að fjárfestingin myndi ekki eiga sér stað ella á 

öðrum svæðum innan EES og henni yrði þess í stað beint til þriðja lands utan EES. 

(177) Aðstoðarþegi verður að skuldbinda sig til að nota nýjustu, fáanlegu og fullkomnustu fram-

leiðslutækni með tilliti til umhverfislosunar við framleiðslu á vörum sem skilgreindar eru í  

mgr. (160). 

(178) Aðildarríkið ætti að sýna fram á að með þeirri viðbótarframleiðslugetu sem skapast með 

fjárfestingunni sem nýtur aðstoðarinnar muni aðstoðarþegi stuðla að því að styrkja sjálfstæði 

Evrópu þar sem brugðist sé við núverandi bili milli framboðs og eftirspurnar innan Sambandsins 

og ekki sé rutt úr vegi framleiðslugetu sem annað hvort er þegar til staðar eða skuldbinding er 

um að byggja upp. 

(179) Við mat á ríkisaðstoð samkvæmt þessum undirkafla mun framkvæmdastjórnin óska eftir öllum 

þeim upplýsingum sem nauðsynlegar eru til að meta hvort líkur séu á því að ríkisaðstoðin muni 

valda umtalsverðri fækkun starfa á núverandi stöðum innan EES. Við þær aðstæður, og ef 

fjárfestingin gerir fyrirtækinu sem aðstoð er veitt til kleift að flytja starfsemi á svæðið sem 

fjárfest er á og orsakasamband er milli aðstoðarinnar og flutningsins telst það vera neikvæð 

áhrif á samkeppni og viðskipti sem ólíklegt er að jákvæð áhrif af einhverju tagi vegi á móti. 

6.3. AÐSTOÐ Í FORMI HRAÐAÐRA AFSKRIFTA TIL AÐ STYÐJA VIÐ EFTIRSPURN EFTIR GRÆNUM 

TÆKNIBÚNAÐI  

(180) Framkvæmdastjórnin mun telja samrýmanleg innri markaðnum á grundvelli c-liðar 3. mgr. 107. 

gr. sáttmálans kerfi sem fela í sér ríkisaðstoð í formi hraðaðra afskrifta sem veittar eru til að 

hvetja til kaupa eða leigu á grænum tæknibúnaði, að því tilskildu að skilyrðin í þessum 

undirkafla og kafla 3 séu uppfyllt. 

(181) Aðstoðin verður að vera veitt í formi aðstoðarkerfa sem felast í hröðuðum afskriftum, allt að því 

að fullu og strax, (103) á kostnaði sem fellur til við kaup eða leigu á aðstoðarhæfum eignum. 

(182) Aðstoðarhæfar eignir eru allar endanlegar vörur sem vísað er til í mgr. (160)(a). 

(183) Aðstoðarhæfar eignir verða að uppfylla öll eftirfarandi skilyrði og vera: 

(a) nýjar, 

(b) fyrst og fremst notaðar í starfsemi aðstoðarþega og áfram tengdar þeirri starfsemi í a.m.k. 

fimm ár (eða þrjú ár fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki), (104) 

(c) fyrnanlegar, 

(d) keyptar eða leigðar við markaðsaðstæður, 

(e) hluti af eignum aðstoðarþega.   

  

(103) Tafarlaus gjaldfærsla er ekki heimil fyrir eignir sem eru fyrnanlegar á lengri tíma en 15 árum. 

(104) Fyrir eignir með venjulegan fyrningartíma sem er styttri en fimm ár er lágmarksnotkunartíminn hins vegar styttur 

í þrjú ár. 
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(184) Kaup eða leiga á aðstoðarhæfum eignum verður að eiga sér stað og hröðuð afskrift getur ekki 

hafist síðar en á þeim degi þegar gildistími þessarar orðsendingar rennur út sbr. skilgreiningu í 

mgr. (216). 

(185) Málsgreinar (38)(a) og (b) gilda ekki um aðstoð samkvæmt þessum undirkafla. Aðstoð í formi 

hraðaðra afskrifta má veita til viðbótar við hvaða aðra ríkisstyrki eða stuðning úr miðstýrðum 

sjóðum ESB sem er, að því er varðar sama aðstoðarhæfa kostnað, án þess að reikna þurfi út 

vergt styrkígildi þeirra. 

7. ÁÆTLANIR TIL STUÐNINGS SÉRSTÖKUM VERKEFNUM NÝSKÖPUNARSJÓÐSINS 

(186) Til viðbótar við kafla 4.1, kafla 4.2, kafla 5.1 til 5.3 og kafla 6.1 inniheldur þessi kafli sérstök 

samrýmanleikaskilyrði fyrir kerfi sem styðja við fjárfestingar sem hafa fengið jákvætt mat hjá 

nýsköpunarsjóðnum. (105) Að því tilskildu að þær samræmist þessum kafla og kafla 3, mun 

framkvæmdastjórnin telja samrýmanlegar innri markaðnum á grundvelli c-liðar 3. mgr. 107. gr. 

sáttmálans, aðstoðarráðstafanir til stuðnings fjárfestingum til framleiðslu og geymslu á hreinni 

orku sem lýst er í mgr. (48) og (73), fjárfestingum til að draga úr losun gróðurhúsalofttegunda 

frá iðnaðarstarfsemi sem vísað er til í mgr. (129) til (132), og fjárfestingum sem skapa 

viðbótarframleiðslugetu sem fellur undir gildissvið mgr. (160) fyrir verkefni sem náðu fram að 

ganga við mat nýsköpunarsjóðsins og hafa hlotið „sjálfsforræðisinnsigli“ sem vísað er til í 4. gr. 

reglugerðar (ESB) 2024/795. (106)  

(187) Að því er varðar fjárfestingar í framleiðslu og geymslu á endurnýjanlegri orku, sem vísað er til í 

mgr. (48) og metnar eru samkvæmt þessum kafla, gilda mgr. (49) til (52). 

(188) Að því er varðar fjárfestingar í framleiðslu og geymslu á lágkolefniseldsneyti, sem vísað er til í 

mgr. (73) og metnar eru samkvæmt þessum kafla, gilda mgr. (75) og (76).  

(189) Að því er varðar fjárfestingar varðandi samdrátt á losun gróðurhúsalofttegunda, sem vísað er til 

í mgr. (129) til (132) og eru metnar samkvæmt þessum kafla, gilda mgr. (138), (141) til (143), 

og (145) til (151). 

(190) Að því er varðar fjárfestingar, sem skapa viðbótarframleiðslugetu fyrir vörur sem falla undir 

gildissvið mgr. (160) og metnar eru samkvæmt þessum kafla, gilda mgr. (165), (166), (169), 

(170) og (172). 

(191) Veita verður aðstoð á grundvelli kerfis með fjárhagsáætlun. 

(192) Aðildarríkin geta sett upp kerfi sem ná yfir annan hvorn eða báða eftirfarandi flokka verkefna: 

(a) verkefni sem náðu fram að ganga við mat nýsköpunarsjóðsins og hafa hlotið sjálfs-

forræðisinnsigli en hafa ekki verið valin til fjármögnunar í samræmi við framselda 

reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/856,  

(b) verkefni sem náðu fram að ganga við mat nýsköpunarsjóðsins og hafa hlotið sjálfs-

forræðisinnsigli og hafa verið valin til fjármögnunar í samræmi við framselda reglugerð 

framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/856. 

(193) Kerfi verða að vera opin öllum verkefnum sem uppfylla skilyrði sem sett eru fram í þessum 

kafla og falla undir annan hvorn eða báða flokkana sem vísað er til í a- og b-lið mgr. (192). 

Aðildarríkin geta takmarkað gildissvið slíkra kerfa við eingöngu framleiðslu á hreinni orku, 

afkolun iðnaðar eða framleiðslu á grænni tækni. Þau geta að jafnaði ekki takmarkað kerfið 

frekar við tiltekinn geira eða tiltekna tækni. Aðildarríki sem leitast við að takmarka 

  

(105) Nýsköpunarsjóður stofnaður með 8. mgr. 10. gr. a tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB frá  

13. október 2003 um að koma á fót kerfi fyrir viðskipti með heimildir til losunar gróðurhúsalofttegunda innan 

Sambandsins og um breytingu á tilskipun ráðsins 96/61/EB (Stjtíð. ESB L 275, 25.10.2003, bls. 32). 

(106) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/795 frá 29. febrúar 2024 um að koma á vettvangi fyrir 

stefnumarkandi tækni fyrir Evrópu (STEP). Þetta innsigli er veitt öllum verkefnum nýsköpunarsjóðsins sem hafa 

verið metin hjá nýsköpunarsjóðnum og uppfylla lágmarksgæðakröfur sem settar eru fram í viðeigandi auglýsingu 

eftir tillögum samkvæmt framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/856 frá 26. febrúar 2019 um 

viðbætur við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB að því er varðar starfsemi nýsköpunarsjóðsins 

(Stjtíð. ESB L 140, 28.5.2019, bls. 6). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2019:140:TOC
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aðstoðarhæfi kerfisins við tiltekna geira eða tækni verða að i) rökstyðja slíkt takmarkað 

aðstoðarhæfi á grundvelli hlutlægra sjónarmiða, og ii) sýna fram á að kerfið útiloki ekki að 

óþörfu loftslags- og umhverfisvænni lausnir.  

(194) Kerfi geta tekið til verkefna sem koma til í framhaldi af einni eða fleiri auglýsingum. Þegar 

kerfið telur til verkefna sem koma til í framhaldi af fleiri en einni væntanlegri auglýsingu eftir 

tillögum samkvæmt framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/856 getur 

aðildarríkið annað hvort úthlutað árlegum fjárveitingum varðandi hverja auglýsingu 

nýsköpunarsjóðsins eða tekið frá stuðning fyrir ákveðið hlutfall verkefna sem stóðust mat 

nýsköpunarsjóðsins og hafa hlotið sjálfsforræðisinnsigli með hverri auglýsingu. Við úthlutun 

aðstoðar til verkefna sem eru aðstoðarhæf samkvæmt kerfinu verða aðildarríkin að fylgja 

röðuninni sem komið var á til að velja verkefni í kjölfar auglýsingar eftir tillögum samkvæmt 

framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/856. 

(195) Einungis er hægt að veita aðstoð í formi beinna styrkja, fyrirframgreiðslna sem ber að 

endurgreiða, lána, ábyrgða eða skattaívilnana. 

(196) Þegar aðstoðarkerfi er komið á fót samkvæmt þessum kafla verður aðildarríkið, hvað varðar i) 

fjárfestingar í framleiðslu og geymslu á hreinni orku sem vísað er til í mgr. (187) og (188) og 

hvað varðar fjárfestingar sem draga úr losun gróðurhúsalofttegunda frá iðnaðarstarfsemi, sem 

vísað er til í mgr. (189), að velja eina af öðrum þeim aðferðum til að ákvarða aðstoðar-

fjárhæðina sem lýst er í mgr. (154) til (158); hvað varðar ii) fjárfestingar sem skapa 

viðbótarframleiðslugetu sem vísað er til í mgr. (190), tryggja að hámarksaðstoðarhlutfall og 

hámarksaðstoðarfjárhæðir eins og kveðið er á um í mgr. (167) og (168) séu virtar.  

(197) Að því er varðar verkefni sem vísað er til í mgr. (192)(a), sem er annar valkostur við mgr. (196), 

geta aðildarríkin einnig ákvarðað aðstoðarfjárhæð fyrir fjárfestingar sem draga úr losun 

gróðurhúsalofttegunda frá iðnaðarstarfsemi og fyrir fjárfestingar í framleiðslu og geymslu á 

hreinni orku í samræmi við aðferðina til að reikna út hámarksfjármögnun eins og kveðið er á um 

í framseldri reglugerð (ESB) 2019/856, með skilvirku endurgreiðslufyrirkomulagi til fyllingar, 

þ.m.t. þeim þáttum sem kveðið er á um í mgr. (199).  

(198) Að því er varðar fjárfestingar sem skapa viðbótarframleiðslugetu fyrir vörur sem falla undir 

gildissvið mgr. (160), að því tilskildu að nýsköpunarstig verkefnisins samkvæmt nýsköpunar-

sjóði sé metið hátt, og samkvæmt hámarki aðstoðar sem kveðið er á um í mgr. (200), sem er 

annar valkostur við mgr. (196), geta aðildarríkin einnig ákvarðað aðstoðina í samræmi við 

aðferðina til að reikna út hámarksfjármögnun eins og kveðið er á um í framseldri reglugerð 

(ESB) 2019/856, með skilvirku endurgreiðslufyrirkomulagi til fyllingar, þ.m.t. þeim þáttum sem 

kveðið er á um í mgr. (199). 

(199) Endurgreiðslukerfið verður að innihalda alla eftirfarandi þætti: 

(a) Endurgreiðslukerfið verður að taka á tilkomu viðbótarhagnaðar með því að koma á og 

endurheimta afgang verkefnis að því marki sem innri ávöxtunarkrafa studdra verkefna fer 

yfir vegið meðaltal fjármagnskostnaðar (WACC) sem samþykkt er í samræmi við 

aðferðina sem kveðið er á um í framseldri reglugerð (ESB) 2019/856,  

(b) endurgreiðslukerfinu er beitt í fyrsta skipti a.m.k. 5 árum, og í síðasta skipti a.m.k. 10 árum 

eftir að rekstur verkefnis hefst eins og skilgreint er í viðeigandi auglýsingu nýsköpunar-

sjóðsins, 

(c) Útreikningur sem gerður er samkvæmt endurgreiðslukerfinu verður að vera yfirfarinn á 

grundvelli sérstaks bókhalds fyrir verkefnið sem nýtur aðstoðar sérstaklega, staðfestur af 

óháðum endurskoðanda, 

(d) Við lokabeitingu endurgreiðslukerfisins verður að taka tillit til lokaverðmætis verkefnisins,  

(e) Endurgreiðslukerfið verður að vera útfært þannig að í því sé hvati fyrir aðstoðarþega að 

lágmarka kostnað sinn og innleiða verkefnið á sem skilvirkastan hátt yfir lengri tíma þar 

sem hlutdeild ríkisins af afganginum er ekki minni en 70%.  
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(200) Við beitingu mgr. (198), þegar fjárfestingarverkefnið fer fram utan aðstoðarsvæða má 

aðstoðarhlutfallið ekki fara yfir 25% af aðstoðarhæfum kostnaði og aðstoðarfjárhæðin má ekki 

fara yfir 150 milljónir evra fyrir hvert verkefni. Þegar fjárfestingarverkefnið fer fram á aðstoðar-

hæfu svæði skv. c-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans má aðstoðarhlutfallið ekki fara yfir 40% af 

aðstoðarhæfum kostnaði og aðstoðarfjárhæðin má ekki fara yfir 200 milljónir evra fyrir hvert 

verkefni. Þegar fjárfestingarverkefnið fer fram á aðstoðarhæfu svæði skv. a-lið 3. mgr. 107. gr. 

sáttmálans má aðstoðarhlutfallið ekki fara yfir 55% af aðstoðarhæfum kostnaði og aðstoðar-

fjárhæðin má ekki fara yfir 350 milljónir evra fyrir hvert verkefni. (107) Hvað varðar 

fjárfestingar lítilla fyrirtækja má auka aðstoðarhlutföllin frekar um 20 prósentustig og fyrir 

fjárfestingar meðalstórra fyrirtækja má auka aðstoðarföllin frekar um 10 prósentustig. 

8. AÐSTOÐ TIL AÐ DRAGA ÚR ÁHÆTTU EINKAFJÁRFESTINGA SEM TENGJAST MARKMIÐUM HREIN-

ATVINNUSTEFNUNNAR 

(201) Til viðbótar við þær ráðstafanir sem lýst er í köflum 4 til 7 geta aðildarríkin valið að hvetja 

einkafjárfesta til að fjárfesta í verkefnum (108) sem falla undir gildissvið kafla 4.1, 4.2, 4.3, 5 og 

6, (109) í orkuinnviðum innan ramma lögbundinnar einokunar eða sem rekin eru við náttúrlegar 

einokunaraðstæður, (110) eða í verkefnum sem styðja við hringrásarhagkerfið. (111) 

(202) Framkvæmdastjórnin mun telja samrýmanleg innri markaðnum á grundvelli c-liðar 3. mgr.  

107. gr. sáttmálans, aðstoðarkerfi til að draga úr áhættu einkafjárfestinga í söfnum aðstoðar-

hæfra verkefna, að því tilskildu að samrýmanleikaskilyrðin í þessum kafla og í kafla 3 séu 

uppfyllt.  

(203) Aðstoð er veitt á grundvelli kerfis til að hvetja einkafjárfesta til að fjárfesta í söfnum aðstoðar-

hæfra verkefna innan gildissviðs þessa kafla eins og skilgreint er í mgr. (201). 

(204) Aðstoðin er í formi eigin fjár, lána (þ.m.t. víkjandi lána) og/eða ábyrgða sem veittar eru 

sérstökum sjóði eða félagi með sérstakan tilgang (SPV) sem mun halda utan um safn aðstoðar-

hæfra verkefna. Aðstoðin miðar að því að skapa áhættu- og/eða ávöxtunarhvata fyrir 

einkafjárfesta til að fjárfesta í þeim sjóði eða félagi með sérstakan tilgang, svo sem í formi 

ábyrgða með (bak)ábyrgð vegna fyrsta taps eða hlutafjárframlaga með mismunandi hlutabréfa-

flokkum þar sem arðsemi er fyrst úthlutað til hlutabréfaflokks einkafjárfesta og, yfir skilgreindu 

arðsemisstigi, einnig til hlutabréfaflokks aðildarríkisins. Lánstími eða ábyrgð á skuldabréfum 

má ekki vera lengri en tuttugu ár alls og í tilfelli ábyrgða má hún í engu tilviki fara framyfir 

gjalddaga hins undirliggjandi skuldabréfs. Útleysing ábyrgðarinnar er háð sérstökum samnings-

bundnum skilyrðum sem geta jafnvel þvingað fyrirtækið, sem fær aðstoðina, í gjaldþrotaskipti 

eða aðra svipaða málsmeðferð. Aðilar verða að semja um þessi skilyrði þegar ábyrgðin er veitt í 

upphafi. Þegar um er að ræða ábyrgðir sem veittar eru vegna fjárfestinga í eiginfjárgerningum 

eða ígildi eiginfjárgerninga í eignasafninu, er bara hægt að mæta viðkomandi tapi með 

ábyrgðinni þegar sjóðinum eða félaginu með sérstakan tilgang (SPV) er slitið og öllum 

fjárfestingum eignasafnsins hefur verið ráðstafað á markaðskjörum.  

  

(107) Aðildarríkin verða að tryggja að þessar hámarksaðstoðarfjárhæðir séu ekki sniðgengnar með því að skipta 

verkefnum sem njóta aðstoðar upp með óeðlilegum hætti. 

(108) Einnig er hægt að fjárfesta í fyrirtæki, að því tilskildu að fyrirhuguð fjárfestingarupphæð aðstoðarhæfs verkefnis 

sé hærri en 80% af meðaltalsveltu fyrirtækisins síðastliðin fimm ár og að fyrirtækið sé lítið og meðalstórt 

fyrirtæki. Þegar um er að ræða nýstofnað fyrirtæki sem ekki er með fimm lokaða ársreikninga, skal meðalvelta 

reiknuð út frá starfstíma fyrirtækisins á þeim tíma sem fyrirtækið sækir um aðstoðina. 

(109) Þeir flokkar verkefna sem falla undir gildissvið þessa kafla eru þeir sem tilgreindir eru: fyrir kafla 4.1: í a- til  

c-liðum mgr. (48), mgr. (51) og (52); fyrir kafla 4.2: í a- til b-liðum mgr. (73); fyrir kafla 4.3: í a- til d-liðum mgr. 

(94); fyrir kafla 5: í mgr. (129) til (132) og mgr. (138) til a- og b-liðar mgr. (140); og fyrir kafla 6: í a- til c-liðum 

mgr. (160). 

(110) Eins og kveðið er á um í mgr. 373 til 375 CEEAG. 

(111) Þetta vísar til verkefna innan gildissviðs mgr. 220 CEEAG, að undanskildum verkefnum af þeirri gerð sem vísað 

er til í mgr. 222-224 CEEAG.  
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(205) Fjárfestingar sjóðsins eða félagsins með sérstakan tilgang (SPV) í aðstoðarhæfum verkefnum 

geta verið í formi nýútgefins eigin fjár, eiginfjárígilda, lána (þ.m.t. víkjandi lána), annarra 

skuldagerninga og ábyrgða. Hámarksnafnverð fjárfestingar í hverju einstöku verkefni getur ekki 

farið yfir 250 milljónir evra. Fjárfesting í einstöku verkefni má ekki vera meiri en 25% af 

heildarfjármögnun sjóðsins eða félagsins með sérstakan tilgang (SPV) við lok fjármögnunar. 

Hægt er að safna saman aðstoð samkvæmt þessum kafla með aðstoð samkvæmt öðrum köflum 

þessarar orðsendingar og hvers kyns annarri ríkisaðstoð vegna sama verkefnis.  

(206) Aðildarríkin verða að innleiða aðstoðarkerfi samkvæmt þessum kafla í gegnum fjárhagslegan 

milligönguaðila eða í gegnum umsjónaraðila. Þóknun milligönguaðila eða umsjónaraðila verður 

að vera í samræmi við markaðsvenjur. Þetta skilyrði telst uppfyllt varðandi fjárhagslega 

milligönguaðila ef þeir eru valdir á grundvelli opins og gagnsæs valferlis án mismununar. 

Fjárhagslegir milligönguaðilar verða að deila hluta af fjárfestingaráhættunni með því annað 

hvort að fjárfesta eigin fjármuni í sameiginlegri fjárfestingu eða fá árangurstengdar greiðslur, til 

þess að tryggja að hagsmunir þeirra verði varanlega tengdir hagsmunum aðildarríkisins.  

(207) Aðildarríkin, eða umsjónaraðili sem þau fela verkefnið, verða að skuldbinda sig til að 

framkvæma áreiðanleikakönnun til að tryggja trausta fjárfestingarstefnu, sem fjárhagslegur 

milligönguaðili skal skilgreina innan marka umboðs aðildarríkisins, fyrir fjárfestingasafnið sem 

um getur í mgr. (204), með viðeigandi stefnu um áhættudreifingu sem miðar að því að ná fram 

efnahagslegri hagkvæmni og veita einkafjárfestum tækifæri fyrir langtímafjárfestingar. 

Fjárhagslegi milligönguaðilinn eða umsjónaraðilinn sem falið er verkefnið ber ábyrgð á 

framkvæmd þessarar stefnu og velur aðstoðarhæf verkefni og fjárfesta. Fyrir hverja fjárfestingu 

í eiginfjárgerningum eða ígildi eiginfjárgerninga verður valið m.a. að byggjast á skýrri og 

raunhæfri útgönguáætlun. Þegar um fjárfestingu í eiginfjárgerningum er að ræða skal 

fjárhagslegi milligönguaðilinn eða umsjónaraðilinn ákveða úthlutun arðsemi (eins og fram 

kemur í mgr. (209)(b)). Fjárhagslegi milligönguaðilinn eða umsjónaraðilinn sem falið er 

verkefnið verður að tryggja að fjármögnun sem veitt er til fjárfestingarverkefna fari ekki sé ekki 

yfir kostnaði fjárfestingarverkefnanna, að teknu tilliti til annarra skuldbindinga um fjármögnun 

af hvaða uppruna sem er. 

(208) Framkvæmdastjórnin telur að aðstoð við einkafjárfesta takmarkist við það lágmark sem 

nauðsynlegt er þegar einkafjárfestar eru valdir til fjárfestinga í eignasafni með opinni, gagnsærri 

og valaðferð án mismununar sem er skipulögð í samræmi við gildandi lög Evrópusambandsins 

og landslög, þar sem skýrt er kveðið á um þau stefnumarkmið sem fjárfestingunni er ætlað að ná 

og miðar að því að koma á viðeigandi fyrirkomulagi varðandi skiptingu áhættu og hagnaðar. 

(209) Ef einkafjárfestar eru ekki valdir með opinni, gagnsærri valaðferð án mismununar telur 

framkvæmdastjórnin að aðstoð við einkafjárfesta takmarkist við það lágmark sem nauðsynlegt 

er í eftirfarandi tilvikum: 

(a) að því er varðar aðstoð í formi (víkjandi) lána og ábyrgða fyrir safn verkefna, þegar 

aðstoðin við fjárfestinn er í formi tryggingar gegn fyrsta tapi sem nemur ekki meira en 

20% af samningsbundnu tapi og áhætta ríkisins endurspeglast í iðgjaldi sem er minna en 

25% lægra en samsvarandi þóknun á markaðskjörum. Meta þarf síðarnefndu þóknunina 

með hliðsjón af áhættustigi endanlegra aðstoðarþega, tegundum gerninga sem falla undir 

og gildistíma veittrar verndar, 

(b) að því er varðar aðstoð í formi fjárfestinga í eiginfjárgerningum í safni verkefna, þegar 

valin úthlutun á arðsemi fjárfestinga til hlutabréfaflokka í eigu einkafjárfesta er takmörkuð 

við fasta ávöxtunarkröfu sem er ekki hærri en ávöxtunarmarkmið fjárfestingasafnsins og 

hlutabréfaflokkar í eigu þessara einkafjárfesta eru meira en 75% af umfangi safnsins. Að 

minnsta kosti 75% af ávöxtun fjárfestingar umfram föstu ávöxtunarkröfuna er beint til 

hlutabréfaflokks í eigu aðildarríkisins, en afgangurinn af ávöxtun fjárfestingar umfram 

föstu ávöxtunarkröfuna, að hámarki 25%, er beint til hlutabréfaflokka í eigu einkafjárfesta.  
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(210) Þegar sótt er um aðstoð samkvæmt kerfi sem sett er upp samkvæmt þessum kafla verða 

einkafjárfestar að leggja fram fjárfestingarstefnu sína fyrir umsjónaraðilann eða fjárhagslega 

milligönguaðilann, þ. á m. i) áhættu/ávöxtun sem þeir sjá fyrir sér varðandi fjárfestingu sína, og 

ii) hvaða verndarráðstafanir þeir hafa til að forðast hugsanlega hagsmunaárekstra (sérstaklega að 

því er varðar fjárfestingar í verkefnum fyrirtækja þar sem fjárfestirinn/fjárfestarnir eiga þegar 

umtalsverðan hlut eða eru með fyrri áhættuskuldbindingu). Einkafjárfestar mega ekki njóta 

neinnar annarrar ríkisaðstoðar fyrir fjárfestingu sína í sjóðnum eða félagi með sérstakan tilgang.  

(211) Í ljósi þeirra verndarráðstafana sem felast í þessum kafla, og sérstaklega í mgr. (204), (206) og 

(207), til þess að tryggja að aðeins hagkvæm verkefni njóti aðstoðar, gildir formleg útilokun 

fyrirtækja í erfiðleikum í mgr. (28) ekki um aðstoð samkvæmt þessum kafla. 

9. GAGNSÆI, VÖKTUN OG SKÝRSLUGERÐ 

(212) Aðildarríkjunum ber að birta viðeigandi upplýsingar um hverja einstaka aðstoð sem nemur 

meira en 100.000 evrum (112) og er veitt samkvæmt þessari orðsendingu á vefsíðunni með 

ítarlegum upplýsingum eða í upplýsingatæknikerfi framkvæmdastjórnarinnar (113) innan sex 

mánaða frá veitingu aðstoðarinnar eða, ef um er að ræða aðstoð í formi skattfríðinda, innan eins 

árs frá skilafresti skattframtals. 

(213) Aðildarríkin þurfa að senda framkvæmdastjórninni árlegar skýrslur. (114) 

(214) Aðildarríkin verða að tryggja að nákvæmar skrár séu haldnar um veitingu aðstoðar sem kveðið 

er á um í þessari orðsendingu. Slíkar skrár, sem þurfa að innihalda allar upplýsingar sem 

nauðsynlegar eru til að staðfesta að farið hafi verið eftir nauðsynlegum skilyrðum, þarf að 

varðveita í 10 ár frá veitingu aðstoðarinnar og afhenda framkvæmdastjórninni sé þess óskað. 

(215) Framkvæmdastjórnin getur óskað eftir viðbótarupplýsingum varðandi veitta aðstoð, einkum til 

að sannreyna að skilyrðin sem sett eru fram í ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar um samþykki 

aðstoðarráðstöfunarinnar hafi verið uppfyllt.  

10. LOKAÁKVÆÐI 

(216) Framkvæmdastjórnin beitir þessari orðsendingu frá og með 25. júní 2025. Framkvæmdastjórnin 

beitir þessari orðsendingu hvað varðar allar ráðstafanir sem tilkynntar eru frá og með degi 

samþykktar hennar, sem og á ráðstafanir sem tilkynntar voru fyrir þann dag, þ. á m. samkvæmt 

TCTF. Framkvæmdastjórnin mun beita þessari orðsendingu til 31. desember 2030. 

(217) Í samræmi við tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um ákvörðun gildandi reglna um mat á 

ólögmætri ríkisaðstoð (115) mun framkvæmdastjórnin beita þessari orðsendingu varðandi aðstoð 

sem ekki hefur verið tilkynnt ef aðstoðin var veitt 25. júní 2025 eða síðar, en hvað varðar öll 

önnur tilvik þeim reglum sem í gildi voru þegar aðstoðin var veitt. 

(218) Þessi orðsending kemur í stað TCTF sem er felld úr gildi frá gildistökudagsetningu þessarar 

orðsendingar.  

  

(112) Vísað er til upplýsinga sem krafist er í III. viðauka við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 651/2014 

frá 17. júní 2014 og í III. viðauka við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 702/2014. Þegar um er að 

ræða fyrirframgreiðslur sem ber að endurgreiða, ábyrgðir, lán, víkjandi lán og önnur form aðstoðar skal nafnvirði 

undirliggjandi gerninga tilgreint fyrir hvern aðstoðarþega. Þegar um er að ræða skattfríðindi og greiðsluhagræði 

má tilgreina aðstoðarfjárhæð einstakrar aðstoðar á tilteknu bili. 

(113) Leit á opinberri leitarsíðu varðandi gagnsæi ríkisaðstoðar veitir aðgang að gögnum um einstakar veitingar 

ríkisaðstoðar sem aðildarríkin leggja fram í samræmi við evrópskar kröfur um gagnsæi varðandi ríkisaðstoð og 

má finna á slóðinni: https://webgate.ec.europa.eu/competition/transparency/public?lang=en. 

(114) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 um framkvæmd reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 659/1999 um ítarlegar reglur um beitingu 93. gr. EB-sáttmálans, Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1. 

(115) Stjtíð. ESB C 119, 22.5. 2002, bls. 22. 

https://webgate.ec.europa.eu/competition/transparency/public?lang=en
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VIÐAUKI I – MARKLÍKÖN FYRIR AFLTRYGGINGARKERFI 

Til þess að gera framkvæmdastjórninni mögulegt að meta fljótt og samþykkja tilkynningar aðildarríkjanna 

um afltryggingarkerfi samkvæmt lögum Sambandsins eru í þessum viðauka talin upp viðeigandi viðmið 

sem hafa þýðingu við mat á samrýmanleika samkvæmt þessari orðsendingu að því er varðar tvö sérstök 

marklíkön fyrir afltryggingarkerfi: mikilvægt varaafl og fyrirkomulag með miðlægum kaupanda á öllum 

markaðinum. Viðmið sem varða líkanið fyrir fyrirkomulag með miðlægum kaupanda á öllum 

markaðinum eru auðkennd með „MW“ en viðmið sem varða líkan fyrir mikilvægt varaafl eru auðkennd 

með „SR“. Þegar þessi viðmið eru uppfyllt er hægt að líta svo á að afltryggingarkerfi séu samrýmanleg 

bæði c-lið 3. mgr. 107. gr. sáttmálans og öllum viðeigandi ákvæðum sem mælt er fyrir um í 20. til 27. gr. 

raforkureglugerðarinnar.  

Ef einhver þessara viðmiða eru ekki uppfyllt, t.d. þar sem aðildarríkin vilja reiða sig á landsbundið mat á 

nægilegu orkuframboði sem getur í sumum tilfellum verið nákvæmari grundvöllur til að meta þörfina 

fyrir og hlutfallslega stærð afltryggingarkerfa, gæti þurft að meta viðkomandi ráðstafanir samkvæmt kafla 

4.8 CEEAG. Skilyrðin í þessum viðauka verða talin hraða slíku mati. Við sérhvert mat á 

afltryggingarkerfum samkvæmt CEEAG er hægt að gera ráð fyrir samrýmanleika fyrir alla tiltekna þætti 

mikilvægs varaafls eða fyrirkomulags með miðlægum kaupanda á öllum markaðinum sem uppfylla 

viðmiðin sem eru talin upp hér að neðan. 

Viðmið Gildissvið Lýsing   

Nauðsyn stuðnings, hvatningaráhrif og samræmi við 1. mgr. 20. gr., 1. mgr. 21. gr., 4. mgr. 21. gr., 1. mgr. c 

22. gr. og 23. gr. raforkureglugerðarinnar  

1 SR, MW a) nýjustu tiltækar miðlægar viðmiðunarsviðsmyndir fyrir mat á 

nægilegu orkuframboði í Evrópu (ERAA) (116) samþykktar af 

samstarfsstofnun Evrópusambandsins fyrir eftirlitsaðila á 

orkumarkaði (ACER) verða að vera grundvöllurinn fyrir greiningu 

á þörfinni fyrir afltryggingarkerfi. Áreiðanleikastaðall reiknaður 

sem hlutfall kostnaðar við nýja innkomu (CONE) / virði tapaðs 

álags (VOLL), (117) má ekki vera uppfylltur í viðkomandi 

aðildarríki a.m.k. frá fyrsta afhendingartíma (sjá viðmið 18 að 

neðan) innan samþykkistímabilsins, og 

b) allar breytur sem reiknaðar eru í því skyni að meta áreiðanleika, 

s.s. allir lækkunarstuðlar, verða að vera í samræmi við forsendur 

og niðurstöður ERAA. (118) 

 ☐ 

☐ 

  

(116) „Mat á nægilegu orkuframboði í Evrópu (ERAA)“ vísar til mats á nægilegu orkuframboði í Evrópu sem lýst er í 

23. gr. raforkureglugerðarinnar og ACER-aðferðafræði fyrir matið á nægilegu orkuframboði frá 2. október 2020. 

(117) „Áreiðanleikastaðall“ merkir áreiðanleikastaðall skv. skilgreiningu í 2. gr., 2. tl. I. viðauka ákvörðunar ACER frá 

2. október 2020 um aðferðafræði fyrir útreikning virði tapaðs álags, kostnaðar við nýja innkomu og 

áreiðanleikastaðalsins. „Kostnaður við nýja innkomu (CONE)“ merkir kostnaður við nýja innkomu samkvæmt 

skilgreiningu í 2. gr., 2. tl. I. viðauka ACER-ákvörðunar frá 2. október 2020 um aðferðafræði við útreikning á 

virði tapaðs álags, kostnaðar við nýja innkomu og áreiðanleikastaðli. „Virði tapaðs álags (VOLL)“ merkir virði 

tapaðs álags skv. skilgreiningu í 9. tl. 2. gr. raforkureglugerðarinnar. VOLL og CONE ættu að vera þær tölur sem 

ACER leggur fram eins og fyrirséð er í skýrslu framkvæmdastjórnarinnar 3. mars 2025 um mat á möguleikanum 

á hagræðingu og einföldum ferlisins við beitingu afltryggingarkerfis, þegar þær liggja fyrir. Í millitíðinni ætti að 

reikna þær í samræmi við ákvörðun ACER frá 2. október 2020 um aðferðafræði við útreikning á virði tapaðs 

álags, kostnaði við nýja innkomu og áreiðanleikastaðli. 

(118) Lækkun er notuð til aðlögunar á uppsettu afli aflgjafa til að ákvarða framlag hans til framboðsþarfar (sem 

endurspeglar mismunandi tæknilega eiginleika og mismunandi áreiðanleika mismunandi tækni á mismunandi 

tilboðssvæðum). Lækkunarstuðlarnir sem eru notaðir ættu að vera þeir sem ACER/ENTSO-E birtir og eru 

afrakstur mats á nægilegu orkuframboði í Evrópu fyrir viðkomandi tilboðssvæði, þegar það er tiltækt.  

Í millitíðinni verða þeir að samsvara hlutfallinu milli i) framboðs á viðkomandi tækni á hverju tilboðssvæði þegar 

skortur er og ii) uppsetts afls viðkomandi tækni (þessi útreikningur mun byggjast á nýjasta tiltæka ERAA og 

verður uppfærður a.m.k. á tveggja ára fresti). Reikna skal lækkunarstuðla fyrir öll úrræði sem geta skilað frálagi 

sínu samfellt í a.m.k. 1 klukkustund. 
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Markaðsbrestur og viðeigandi aðstoð og samrýmanleiki við 20. gr. (3.–8. mgr.) og 21. gr. (3. mgr.) 

raforkureglugerðarinnar 

2 SR, MW Aðildarríki verður að hafa borist álit frá framkvæmdastjórn 

Evrópusambandsins eftir að það hefur lagt fram áætlun sína um 

markaðsumbætur. Ef tilmæli voru gerð í áliti framkvæmda-

stjórnarinnar verður aðildarríkið annað hvort að hafa birt uppfærða 

áætlun um markaðsumbætur til að framfylgja öllum tilmælunum 

eða skuldbinda sig til að birta slíka áætlun innan þriggja mánaða 

frá samþykkt ákvörðunar um ríkisaðstoð.  

 ☐ 

3 MW Aðildarríki verður að staðfesta að það hafi metið hvort mikilvægt 

varaafl geti ráðið bót á vandamálum varðandi nægilegt orkufram-

boð.  

 ☐ 

Aðstoðarhæfi og samrýmanleiki við 1. mgr. 22. gr., 4. mgr. 22. gr. og 26. gr. raforkureglugerðarinnar 

4 SR, MW Í samræmi við mgr. (28) má afltryggingarkerfið ekki vera opið 

fyrirtækjum í erfiðleikum. Í samræmi við mgr. (36) má þátttaka 

ekki vera háð flutningi og tekið verður tillit til útistandandi 

endurheimtarkrafna í samræmi við mgr. (33). 

 ☐ 

5 SR, MW Afltryggingarkerfið verður að vera opið fyrir allri tækni, aðstoðar-

þegum og verkefnum sem uppfylla tækni- og umhverfiskröfur sem 

eru gagnsæjar, hlutlægar og án mismununar. Engin önnur viðmið 

eiga við. Lágmarksstærð sem krafist er fyrir þátttöku má ekki vera 

yfir 1 MW af lækkuðu afli eða meira en 1 klukkustund af 

lágmarksafhendingartíma og uppsöfnun þarf að vera leyfð. 

 ☐ 

6 SR, MW Aðstoðarþegar verða að fara eftir kröfum varðandi losunarmörk 

koltvísýrings samkvæmt raforkureglugerðinni. Aðildarríkið getur 

beitt strangari kröfum varðandi losunarmörk koltvísýrings sem 

reiknuð eru í samræmi við aðferðafræði ACER. 

 ☐ 

7 SR, MW Aðildarríkið staðfestir að lækkunarstuðlar hafi verið ákvarðaðir í 

samræmi við viðmið 1. Með því að margfalda viðeigandi lækk-

unararstuðul með uppsettu afli einnar einingar fæst sjálfgildi afls (í 

MW) sem er gjaldgengt til þátttöku í afltryggingarkerfinu. 

Einstökum flutningsgetuveitendum er heimilt að víkja frá sjálfgildi 

lækkunarstuðuls fyrir viðkomandi tækni (allt að a.m.k. 15% af 

stöðluðum lækkunarstuðli þeirrar tækni). Í því tilviki verða 

flutningsgetuveitendur að mæta hættu á að sæta viðurlögum sem 

tengjast sérsniðnum lækkunarstuðli þeirra.  

 ☐ 

8 MW Afltryggingarkerfið verður að vera opið fyrir þátttöku yfir landa-

mæri í samræmi við aðferðafræði ACER. (119) Ákvarða verður 

hámarksinntaksgetu á grundvelli reglna ACER. 

 ☐ 

Meðalhóf aðstoðarveitingar og samrýmanleiki við 1. og 3. mgr. 22. gr. raforkureglugerðarinnar 

9 SR, MW Reikna ætti hámark (120) markmiðseftirspurnar eftir flutningsgetu 

sem boðin verður út á grundvelli niðurstöðu miðlægrar 

viðmiðunarsviðsmyndar ERAA þannig að áreiðanleikastaðlinum, 

sem ákvarðaður er eins og lýst er í viðmiði 1, sé náð. Stilla ætti 

línu eftirspurnar þannig að eftirspurn minnki hlutfallslega ef verð í 

samkeppnisútboði fer yfir CONE sem notað er til að reikna út 

áreiðanleikastaðalinn.  

Heimilt er að setja þak á tilboðsfjárhæðir. Ef þök eru á 

tilboðsfjárhæðum verður að: 

(a) stilla þau þannig að komið sé í veg fyrir óskilvirka lokun á 

núverandi eignum á grundvelli ítarlegs mats á kostnaði og 

tekjum fyrir hvert viðmiðunarverkefni, og  

(b) þeim verður að fylgja ferli þar sem einstök úrræði geta 

réttlætt undantekningu frá verðþakinu á grundvelli sérstaks 

kostnaðar þeirra. 

 ☐ 

  

(119) Sjá ákvörðun ACER: „Tækniforskriftir fyrir þátttöku í afltryggingarkerfum yfir landamæri.“ 

(120) Aðildarríkjunum er frjálst að bjóða út minna magn.  
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10 MW Eitt aðalsamkeppnisútboð á 75–90% (121) af áætlaðri markmiðs-

eftirspurn fyrir afhendingartímann ætti að fara fram 4–6 árum fyrir 

afhendingartímann. Hægt er að halda aðlagað samkeppnisútboð 

þegar nær dregur afhendingu, að teknu tilliti til frestsins fyrir 

þróun notkunarsvörunar og geymslu.  

 ☐ 

11 SR Samkeppnisútboð ættu ekki að fara fram fyrr en einu ári fyrir 

afhendingartímann.  

 ☐ 

12 SR, MW Birta þarf allar þátttökureglur og kröfur vegna samkeppnisútboðs 

a.m.k. 6 vikum fyrir skilafrest tilboða.  

 ☐ 

13 SR Velja þarf aðstoðarþega í gegnum samkeppnisútboð þar sem 

tilboðum er eingöngu raðað eftir verði á hverja lækkaða einingu 

tiltækrar flutningsgetu á ári og stuðningur greiddur annað hvort 

samkvæmt upphaflegu tilboði eða uppgjörsverði. 

 ☐ 

14 MW Velja þarf aðstoðarþega í gegnum samkeppnisútboð þar sem 

tilboðum er eingöngu raðað eftir verði á hverja einingu tiltækrar 

flutningsgetu á ári og stuðningur greiddur samkvæmt uppgjörs-

verði. (122) 

 ☐ 

15 MW Aðstoðarþegum skal vera heimilt að selja flutningsgetusamning 

sinn til annars flutningsgetuveitanda, allt að tveimur mánuðum 

fyrir upphaf afhendingartímans. 

 ☐ 

16 SR Samningstími flutningsgetusamninga verður að vera eitt ár.  ☐ 

17 MW Flutningsgetusamningar skulu almennt ná yfir einn afhendingar-

tíma.  

Ef aðstoðarþegar ráðast í fjárfestingar er hægt að gera flutnings-

getusamninga til lengri tíma. Bjóða má eitt ár til viðbótar fyrir 

hverjar 25.000 evrur / lækkað MW. (123) 

Aldrei má gera flutningsgetusamninga lengur en til 15 ára við 

framleiðslueignir sem ganga fyrir jarðefnum.  

Í aðildarríkjum þar sem þrír stærstu raforkuframleiðendur á 

yfirráðasvæðinu sem fellur undir afltryggingarkerfið ráða (beint 

eða óbeint, einir eða í sameiningu) yfir a.m.k. 75% af lækkuðu 

uppsettu afli innanlands á því ári sem samkeppnisútboðið fer fram, 

skulu flutningsgetusamningar til a.m.k. 10 ára vera í boði fyrir 

verkefni sem fara yfir viðmiðun fyrir fjárfestingarútgjöld sem er 

375.000 evrur/lækkað MW. 

 ☐ 

18 SR, MW Afhendingartíminn verður að vera eitt fast tímabil sem er allt að 

eitt ár, frá 1. nóvember ársins Y til 31. október ársins Y+1. 

 ☐ 

19 SR, MW Virkja verður alla aðstoðarþega (afhending eða prófun) a.m.k. einu 

sinni á hverjum afhendingartíma með <=24 klst. fyrirvara.  

 ☐ 

20 SR, MW Aðstoðarþegar verða að sæta viðurlögum ef þeir eru ekki tilækir á 

afhendingartímabili (124) eða við prófun. Greiðsla vegna skorts á 

tiltækileika verður að vera sú sama fyrir alla tækni. Aðstoðarþegi 

sem er tiltækur minna en 50% á afhendingartímabilum innan 

afhendingartíma verður að sæta viðurlögum sem nema a.m.k. 

flutningsgetutekjum hans fyrir afhendingartímann.  

Aðstoðarþegar mega ekki sæta viðurlögum vegna skorts á 

tiltækileika utan afhendingartímabila. 

Aðstoðarþegar verða að greiða sektir vegna skorts á tiltækileika 

fyrir þann tíma sem eftir er af flutningsgetusamningi ef þeir segja 

þeim samningi upp fyrir tímann. (125)  

 ☐ 

  

(121) Ef flutningsgeta yfir landamæri er ekki gjaldgeng til þátttöku í aðalútboðunum verður að krefjast a.m.k. 10% af 

áætluðu magni sem þarf fyrir afhendingartímann auk hámarksinntaksgetunnar í aðlöguðum útboðum. 

(122) Ef kröfur um sveigjanleika eru gerðar (sjá viðmið 22) er hægt að velja dýrara úrræði fram yfir ódýrara úrræði ef 

nauðsyn krefur til að uppfylla kröfuna og sérstakt uppgjörsverð er ákvarðað fyrir þau úrræði sem uppfylla 

sveigjanleikakröfuna.  

(123) Til dæmis má bjóða aðstoðarþegum sem fjárfesta fyrir 50.000 evrur / lækkað MW samninga til allt að 2 ára; 

aðstoðarþegum sem fjárfesta fyrir 150.000 evrur / lækkað MW samninga til allt að 6 ára, o.s.frv. 

(124) Afhendingartímabil er tímabil innan afhendingartímans þar sem krafist er að samningsbundin úrræði séu til 

staðar, ella sæti þau viðurlögum. Varðandi mikilvægt varaafl, sjá viðmið 27 í þessari töflu. Hvað varðar 

afltryggingarkerfi fyrir markaðinn getur það náð yfir allan afhendingartímann eða aðeins hluta hans.  

(125) Nema þeir geti framselt flutningsgetusamning sinn til annars flutningsgetuveitanda á eftirmarkaði. Fyrir 

flutningsgetusamninga til margra ára má takmarka viðurlög vegna skorts á tiltækileika við 4 ár. Hægt er að 

krefjast tryggingar frá flutningsgetuveitendum. 
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21 MW Nálgunin varðandi þátttöku aðstoðarþega í kerfisþjónustu á 

afhendingartímabili ætti að vera í samræmi við aðferðafræði 

matsins á nægilegu orkuframboði sem notað er til að ákvarða 

þörfina fyrir og umfang ráðstöfunarinnar. Að því er varðar 

kerfisþjónustu sem í matinu á nægilegu orkuframboði er talin 

stuðla að nægu framboði verður að leyfa aðstoðarþegum að bjóða 

þessa þjónustu samhliða flutningsgetuskuldbindingu sinni og ef 

hún er tiltæk fyrir þjónustuna yrði hún á sama tíma talin tiltæk 

fyrir flutningsgetukerfið. Að því er varðar kerfiþjónustu sem í 

matinu á nægilegu orkuframboði er ekki talin stuðla að nægu 

framboði geta aðildarríkin valið annað hvort að útiloka aðstoðar-

þega sem selja þá þjónustu frá þátttöku í afltryggingarkerfinu, eða 

heimila frjálsa þátttöku bæði í þjónustunni og afltryggingarkerfinu 

en með hættu á að sæta viðurlögum vegna úrræða sem ekki eru 

tiltæk á afhendingartímabili vegna veitingar þjónustunnar. 

 ☐ 

22 MW Ef aðildarríki beitir bæði afltryggingarkerfi og sveigjanleikaráð-

stöfun, eða er þegar með sveigjanleikaráðstöfun til staðar, í því 

skyni að forðast markaðshindranir og/eða hættu á ofgreiðslu:  

a) ættu að bjóða úrræði út í sameiginlegu útboði, (126) eða 

b) aðildarríkin geta fellt kröfur um sveigjanleika án 

jarðefna sem tilgreindar eru í matinu á sveigjanleika-

þörf (í samræmi við c-lið 2. mgr. gr. 19e í raforku-

reglugerðinni), inn í afltryggingarkerfi sín, t.d. með því 

að kröfur um að lágmarksmagn sveigjanlegrar aflgetu 

án jarðefna veiti skammtímaflæðisstýringarþjónustu, 

eða 

c) úrræði verði að velja á milli þess að taka aðeins þátt í 

einni ráðstöfun, annað hvort stuðningskerfinu fyrir 

sveigjanleika án jarðefna eða afltryggingarkerfinu. 

Aðlaga ætti markmiðseftirspurn hverrar ráðstöfunar 

með hliðsjón af þátttöku í hinni ráðstöfuninni.  

 ☐ 

23 SR Hagnaður eininga sem taka þátt í mikilvægu varaafli verður að 

vera sá sami, hvort sem þær eru virkjaðar/teknar með, eða ekki. 

 ☐ 

24 SR, MW Heimilt er að safna upp aðstoð í þágu sama aflgjafa frá fleiri en 

einni aðstoðarráðstöfun svo fremi að komist sé hjá ofgreiðslu. Ef 

aðildarríkið heimilar að aðstoð samkvæmt afltryggingarkerfinu sé 

safnað upp með aðstoð samkvæmt öðrum ráðstöfunum verður 

aðferðin sem beitt er til að uppfylla þessa kröfu að vera skýrlega 

sett fram í opinberu skjali, t.d. í reglum fyrir afltryggingarkerfið 

og/eða reglum fyrir önnur kerfi. 

 ☐ 

25 SR Að minnsta kosti verður að úthluta 90% af kostnaði við 

afltryggingarkerfi sem ekki er endurheimtur með gjöldum vegna 

ójöfnuðar sem gerð eru upp í samræmi við 2. mgr. 22. gr. 

raforkureglugerðarinnar til neytenda á grundvelli notkunar þeirra á 

a.m.k. 1% og að hámarki 5% af þeim klukkustundum (eða 

markaðstímaeiningum) á hverju ári (eða hverjum afhendingartíma) 

þegar verð er hæst. (127) Heimilt er að leggja gjöld á ábyrgðaraðila 

jöfnunar (s.s. afhendingaraðila). 

 ☐ 

  

(126) Þetta þýðir að landsyfirvöld ættu að setja markmið um að bæði sveigjanleikaþörf og þörf fyrir afltryggingarkerfi 

þurfi að sæta sama útboði svo bæði markmið séu kostnaðarhagkvæm. Þátttakendur leggja framlag sitt til bæði 

sveigjanleikaþarfarinnar og afltryggingarkerfisins og bjóða heildarverð fyrir að veita báðar þessar þjónustur, eða 

röð af tilboðsútfærslum. Valaðferðin ætti tryggja að kostnaður við að uppfylla bæði sveigjanleikaþarfir og þarfir 

afltryggingarkerfis sé lágmarkaður, þ.e. að engin önnur samsetning á aðstoðarþegum geti bæði uppfyllt 

sveigjanleikaþarfir og þarfir afltryggingarkerfis með lægri kostnaði. 

(127) Verð vísar annað hvort til verðs næsta dags eða verðs sem er nær verði í rauntíma á heildsölumarkaði eða 

uppgjörsverðs vegna ójöfnuðar. Til að koma í veg fyrir tvítalningu, þar sem notkunarsvörun og úrræði án mælis 

taka beinan þátt í afltryggingarkerfinu, verða þau einnig að sæta slíkum gjöldum fyrir raforku sem ekki er notuð í 

tengslum við afhendingarskyldur. 
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26 MW Að minnsta kosti verður að úthluta 90% af kostnaði við 

afltryggingarkerfi til neytenda á grundvelli notkunar þeirra á 

a.m.k. 1% og að hámarki 5% af þeim klukkustundum (eða 

markaðstímaeiningum) á hverju ári (eða hverjum afhendingartíma) 

þegar verð er hæst. (128) Heimilt er að leggja gjöld á ábyrgðaraðila 

jöfnunar (s.s. afhendingaraðila). 

 ☐ 

Að komast hjá ótilhlýðilegri röskun á samkeppni og viðskiptum og samrýmanleiki við 1.–2. mgr. 22. gr. 

raforkureglugerðarinnar 

27 SR Aðildarríkið verður að staðfesta að afltryggingarkerfið uppfylli 

kröfurnar í 2. mgr. 22. gr. raforkureglugerðarinnar. Þar er 

afhendingartímabilið einnig skilgreint.  

 ☐ 

28 SR Tiltækileiki er reiknaður sem sem jafngildi afhents afls. (129)  ☐ 

29 MW Tiltækileiki er reiknaður út sem summa i) afhents afls, og ii) 

tiltækileika sem er lagður til á næstadags-, innandags- og/eða 

jöfnunarmarkaði og sem leiddi ekki til virkjunar. (130), (131)  

 ☐ 

  

  

(128) Verð vísar annað hvort til næstadagsverðs eða verðs sem er nær rauntíma á heildsölumarkaði eða verði á 

uppgjörstíma ójöfnuðar. Til að koma í veg fyrir tvítalningu, þar sem notkunarsvörun og úrræði án mælis taka 

beinan þátt í afltryggingarkerfinu, verða þau einnig að sæta slíkum gjöldum fyrir raforku sem ekki er notuð í 

tengslum við afhendingarskyldur. 

(129) Fyrir notkunarsvörun: afl sem er ekki notað. 

(130) Þegar tiltækileiki er kannaður er skuldbindingin ekki endilega virkjuð þar sem virkjun tiltækileika verður að 

ráðast af verðmörkun á orkumarkaði. Eina undantekningin frá þessu er tiltækileiki vegna prófunar sem 

markaðurinn virkjar aldrei. 

(131) Aðildarríkin verða að forðast tvítalningu þegar sami tiltækileiki er fyrir hendi vegna nokkurra tímaramma  

(t.d. næstadagsmarkaðar, innandagsmarkaðar og jöfnunarmarkaðar). 
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II. VIÐAUKI 

Skrá yfir endanlegar vörur losunarhlutlausrar tækniframleiðslu og helstu sértæku  

íhluti að því er varðar 6. kafla 

 Undirflokkar 

losunarhlutlausrar 

tækni 

Endanlegar vörur Helstu sértæku íhlutir 

Sólartækni Ljósspennutækni (PV-

tækni) 

− Sólarsellukerfi − Pólýsílikon í PV-

gæðaflokki (fjölkristallaðar 

kísilsellur) 

− Kísilkristalskubbur í PV-

gæðaflokki eða jafngilt17 

− PV-þynnur eða jafngilt17 

− Sólarsellur 

(ljósspennurafhlöður) eða 

jafngilt (132) 

− Sólarsellugler 

− Sólarsellueiningar 

− Sólarselluaflbreytar 

− Hleðslustýribúnaður og 

sérstakar festingar fyrir 

sólarsellur 

Tækni fyrir 

sólarvarmaorku 

− Orkuver fyrir þjappaða 

sólarorku (CPS) 

− Speglar fyrir þjappaða 

sólarorku 

− Hleðslustýribúnaður og 

sérstakar festingar fyrir 

þjappaða sólarorku 

− Viðtakar fyrir þjappaða 

sólarorku (punktur eða lína) 

Sólarvarmaorkutækni − Sólarvarmaorkukerfi  − Sólarvarmaorkusafnarar 

(þ.m.t. panelar, hækkaðir 

glerhólkar, þjöppunarkerfi 

og loftsafnkerfi) 

− Sólarvarmagleypar 

− Sólarsellugler 

− Hleðslustýribúnaður og 

sérstakar festingar fyrir 

sólarvarmaorku 

Önnur sólarorkutækni − Sólarsellu- og 

sólarvarmagleypar (PVT) 

 

Vindorka á landi og 

endurnýjanleg 

orkutækni á hafi úti 

Vindorkutækni á landi − Vindhverflar á landi − Hreyfilhús 

− Þyrilnafir 

− Aðallegur, snúningslegur 

og hallalegur 

− Beindrifin drifrás (þ.m.t. 

rafall) og/eða gírkassadrifin 

drifrás (þ.m.t. rafall) 

− Varanlegir seglar í 

vindhverflum 

− Gírkassar í vindhverflum 

− Blöð 

− Turnar 

Vindorkutækni á hafi − Vindhverflar á hafi − Hreyfilhús 

− Þyrilnafir 

− Aðallegur, snúningslegur 

og hallalegur 

− Beindrifin drifrás (þ.m.t. 

rafall) og/eða gírkassadrifin 

drifrás (þ.m.t. rafall) 

− Varanlegir seglar í 

vindhverflum 

− Gírkassar í vindhverflum 

− Blöð 

  

(132) Hugtakið „jafngilt“ vísar til sambærilegra framleiðsluþátta eða lykiltækni sem er nauðsynleg til framleiðslu á 

þunnfilmutækni, lífrænni, tvílaga eða annarri sólarsellutækni (PV-tækni). 
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 Undirflokkar 

losunarhlutlausrar 

tækni 

Endanlegar vörur Helstu sértæku íhlutir 

− Turnar 

− Botnföst undirstaða / 

fljótandi undirstaða 

Önnur endurnýjanleg 

orkutækni á hafi úti 

− Sjávarfallaorkutækni 

− Ölduorkutækni 

 

Rafhlöðu- og  

orkugeymslu-  

tækni 

Rafhlöðutækni − Rafhlöður (133) − Rafhlöðupakkar 

− Rafhlöðueiningar 

− Rafhlöðusellur 

− Virk bakskautsefni 

− Virk forskautsefni 

− Raflausnir 

− Skiljur 

− Straumsafnarar (þ.m.t. 

þunnar þynnur úr kopar, áli, 

nikkel og kolefni) 

− Rafhlöðustjórnunarkerfi 

(BMS) 

− Varmastjórnunarkerfi fyrir 

rafhlöður (BTMS) 

Rafefnafræðileg 

geymslutækni 

− Ofurþéttar / risaþéttar 

− 

Afoxunarflæðisorkugeymsla 

− Raflausnir 

− Skiljur 

− Safnarar 

− Rafskautsplötur 

Tækni fyrir geymslu 

byggða á þyngdarafli 

− Geymsla með vatnsafli − Afturkræfir vatnshverflar 

og dæluhjól 

− Dreifarar með leiðarspaða 

Varmaorkugeymslu-

tækni 

− Varmaorkugeymslukerfi − Skynhitageymsla og 

dulhitageymsluefni (þ. á m. 

fasabreytingarefni og bráðin 

sölt) 

− Varmaefnafræðileg 

geymsluefni 

Orkugeymslutækni 

með þjappaðri/fljótandi 

lofttegund 

− Orkugeymsla með 

þjöppuðu lofti 

− Orkugeymsla með 

fljótandi lofti 

 

Önnur 

orkugeymslutækni 

− Orkugeymsla með 

svifhjóli 

− Svifhjólaþyrlar/göndlar 

 

Varmadælur og 

jarðvarmaorkutækni 

Varmadælutækni − Varmadælur − Varmadælur 

− Fjórátta lokar 

− Skrunþjöppur / 

snúningsþjöppur fyrir 

varmadælur 

 Jarðvarmaorkutækni − Jarðvarmavirkjanir 

− Kerfi til beinnar nýtingar 

jarðvarma 

− Varmaskiptar sem þola 

tærandi rekstrarskilyrði 

jarðvarma 

− Sökkvanlegar dælur sem 

þola tærandi rekstrarskilyrði 

jarðvarma 

Vetnistækni Rafgreiningartæki − Alkalísk rafgreiningartæki 

(AEL) 

− Stæður 

− Skiljur (skiljur eða himnur 

sérsniðnar fyrir 

vatnsrafgreiningu) 

− Tvískauta plötur og 

endaplötur 

− Rafskaut 

− Róteindaskiptihimnu-

rafgreiningartæki (PEMEL) 

− Stæður 

− Himnurafskautssamstæður 

(3-laga) / himnur með 

hvatahúð  

  

(133) Rafhlöður samkvæmt skilgreiningu í 13., 14. og 15. mgr. 3. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 

2023/1542 frá 12. júlí 2023 um rafhlöður og notaðar rafhlöður. 
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 Undirflokkar 

losunarhlutlausrar 

tækni 

Endanlegar vörur Helstu sértæku íhlutir 

− Gljúp flutningslög / 

gasdreifingarlög 

− Tvískauta plötur og 

endaplötur 

− Anjónaskiptihimnu-

rafgreiningartæki (AEMEL) 

− Stæður 

− Himnurafskautssamstæður 

(3-laga) / himnur með 

hvatahúð 

− Gljúp flutningslög / 

gasdreifingarlög 

− Tvískauta plötur og 

endaplötur 

− Rafgreiningartæki með 

föstu oxíði ( (SOEL) 

− Stæður 

− Raflausn og rafskaut 

− Háhitaþéttingar / þéttiefni 

− Tengirör / grindur og 

endaplötur  

Vetnisefnarafalar − Róteindaskiptihimnu-

efnarafalar (PEMFC) 

− Stæður 

− Himnurafskautssamstæður 

(3-laga) / himnur með 

hvatahúð 

− Gljúp flutningslög / 

gasdreifingarlög 

− Tvískauta plötur og 

endaplötur 

− SOFC-efnarafalar (SOFC) − Stæður 

− Raflausnir og rafskaut 

− Háhitaþéttingar / þéttiefni 

− Tengirör / grindur og 

endaplötur 

Önnur vetnistækni − Flutnings- og dreifikerfi 

fyrir vetni 

− Vetnisþjöppur 

− Vetnisáfyllingarstöðvar 

− Flutnings- og dreifilagnir 

fyrir vetni 

− Vetnisgeymslur − Vetnisgeymslutankar um 

borð 

− Kyrrstæðir 

vetnisgeymslutankar 

− Verksmiðjur til 

umbreytingar og vinnslu 

vetnis í og úr ammóníaki 

− Ammóníakskljúfar 

Sjálfbær lífgas- og 

lífmetantækni 

Sjálfbær lífgastækni − Sjálfbærar lífgasstöðvar − Loftfirrtir rotnunartankar / 

gerjunartankar 

Sjálfbær lífmetantækni  − Sjálfbærar lífmetanstöðvar − Loftfirrtir rotnunartankar / 

gerjunartankar 

− Hreinsibúnaður fyrir 

lífmetan 

CCS-tækni Kolefnisföngunartækni − Föngun með frásogi 

− Föngun með aðsogi 

− Föngun 

með himnum 

− Föngun  

í hringrás með föstu efni 

− Föngun með kælitækni 

− Bein föngun úr 

andrúmslofti 

− CO2-þjöppur 

Kolefnisgeymslutækni   
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 Undirflokkar 

losunarhlutlausrar 

tækni 

Endanlegar vörur Helstu sértæku íhlutir 

Raforkudreifingar-

tækni 

Raforkudreifingartækni − Aðveitustöðvar á landi 

− Aðveitustöðvar á hafi úti  

− Kaplar og línur til 

flutnings og dreifingar á 

rafmagni og kaplar sem 

tengja losunarhlutlausa 

tækni við raforkukerfið 

(loftlínur, jarð- og 

sæstrengir, þ.m.t. HVDC og 

HVAC háspennujafnstraums 

og háspennuriðstraums) 

− Rofbúnaður 

− Aflrofar 

− Varnarrofar 

− Aflspennar 

− Aftengirofar 

− Samstrengir 

− Rafmagnsskápar 

− Aðveitustöðvar á hafi úti 

− Aflbreytar 

− Orkubreytar 

− Möstur fyrir 

raforkuflutning og -

dreifingu 

− Möstur fyrir 

raforkuflutning og -

dreifingu 

− Rafleiðarar (þ.m.t. 

háþróaðir leiðarar og 

háhitaofurleiðarar) 

− Einangrarar 

− Kaplar, línur og tengdur 

aukabúnaður til flutnings og 

dreifingar á raforku og 

kaplar sem tengja 

losunarhlutlausa tækni við 

raforkukerfið (loftlínur, jarð- 

og sæstrengir, þ.m.t. HVDC 

og HVAC)  

− Kaplar og línur til 

flutnings og dreifingar á 

rafmagni og kaplar sem 

tengja losunarhlutlausa 

tækni við raforkukerfið 

(loftlínur, jarð- og 

sæstrengir, þ.m.t. HVDC og 

HVAC) 

− Rafleiðarar (þ.m.t. 

háþróaðir leiðarar og 

háhitaofurleiðarar) 

− Einangrarar  

− Aflspennar − Aflspennar 

− Spennikjarnar 

− Spennisnúningar 

− Aftengirofar 

Hleðslutækni fyrir 

samgöngur 

− Hleðslustöðvar rafbíla 

− Rafvegakerfi / 

hleðsluvegir (134) 

− Landtengibúnaður 

− Loftlínur / loftleiðslur / 

snertilínur 

− Búnaður til aflgjafar fyrir 

rafknúinn 

flugsamgöngubúnað  

− Hleðslustöðvar rafbíla 

− Landtengibúnaður 

− Búnaður til aflgjafar fyrir 

rafknúinn 

flugsamgöngubúnað 

 Tækni til stafrænnar 

væðingar 

raforkukerfisins og 

önnur tækni fyrir 

raforkukerfi 

− Búnaður og íhlutir fyrir 

há- og miðspennu (þ.m.t. 

jafnstraumstækni) 

− Tækni fyrir sveigjanlegt 

riðstraumsflutningskerfi 

(FACTS) 

− Snjallmælar / þróaðir 

mælinga- og 

stjórnunarinnviðir 

− Búnaður og íhlutir fyrir 

há- og miðspennu (þ.m.t. 

jafnstraumstækni) 

− Tækni fyrir sveigjanlegt 

riðstraumsflutningskerfi 

(FACTS) 

− Snjallmælar / þróaðir 

mælinga- og 

stjórnunarinnviðir 

  

(134) Hugtakið „rafvegakerfi“ (einnig þekkt sem hleðsla á ferð) vísar til búnaðar meðfram vegi sem afhendir 

ökutækjum rafmagn á meðan þau eru á ferð. Þessi endanlega vara felur bæði í sér leiðandi hleðslu og spanvirka 

hleðslu. 
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 Undirflokkar 

losunarhlutlausrar 

tækni 

Endanlegar vörur Helstu sértæku íhlutir 

Kjarnaklofnunar-

tækni 

Kjarnaklofnunartækni − Kjarnaklofnunarorkuver − Eldsneytisþættir 

− Kjarnaofnsker 

− Aðallagnir og lokar 

− Gufuhverflar 

− Gufukatlar 

− Öryggiskerfi 

− Vöktunar-, mælinga- og 

stjórnkerfi 

Kjarnaeldsneytishringr

ásartækni 

− Kjarnaeldsneytishringrásir − Miðflóttaaflsvindur  

− Gasmeðhöndlunar- og 

streymisstjórnunarkerfi 

− Efnavinnslubúnaður 

− Búnaður til glerjunar 

úrgangs 

− Flutnings-, geymslu- og 

förgunarhólkar, ílát og 

tunnur 

− Þungt vatn 

− Öryggiskerfi 

− Vöktunar-, mælinga- og 

stjórnkerfi 

Tækni fyrir sjálfbært 

óhefðbundið eldsneyti 

Tækni fyrir sjálfbært 

óhefðbundið eldsneyti 

− Stöðvar fyrir sjálfbært 

óhefðbundið eldsneyti 

− Varmaefnafræðilegir, 

rafefnafræðilegir, 

efnafræðilegir og 

lífefnafræðilegir/líf-

fræðilegir ofnar til að breyta 

lífmassa, endurunnu 

kolefniseldsneyti í lífræn 

milliefni og/eða tilbúið gas 

− Hvarftankar og 

eftirmeðhöndlunareiningar 

til að breyta lífrænum 

milliefnum og/eða tilbúnu 

gasi og endurunnu 

kolefniseldsneyti í sjálfbært, 

óhefðbundið eldsneyti 

Vatnsaflstækni Vatnsaflstækni − Vatnstúrbínukerfi − Vatnstúrbínuhjól 

− Dreifarar með stýriblöðum 

Önnur tækni fyrir 

endurnýjanlega orku 

Osmósuorkutækni   

Umhverfisorkutækni, 

önnur en varmadælur 

  

Lífmassatækni  − Kögglamyllur 

− Kubbapressur 

− Kögglamót 

− Kubbaþjöppunarhólf 

Tækni fyrir urðunargas   

Tækni fyrir gas frá 

skólphreinsistöðvum 

  

Önnur tækni fyrir 

endurnýjanlega orku 

  

Orkunýtnitækni 

tengd orkukerfum 

Orkunýtnitækni tengd 

orkukerfum  

− Orkustjórnunarkerfi 

(EMS) 

− Byggingastjórnunarkerfi 

(BAS) 

− Sjálfvirk notkunarstýring 

(ADR) 

− Drif með breytilegum 

hraða 

− Orkukerfi með lífrænni 

Rankine-hringrás (ORC)  

− EMS 

− BAS 

− ADR 

− Drif með breytilegum 

hraða 

− ORC-túrbínur 

Tækni fyrir hita- og 

kuldaveitur 

− Lagnir fyrir hitaveitu- og 

kuldaveitudreifikerfi 

 

Önnur orkunýtnitækni 

tengd orkukerfum 
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 Undirflokkar 

losunarhlutlausrar 

tækni 

Endanlegar vörur Helstu sértæku íhlutir 

Endurnýjanlegt 

eldsneyti af 

ólífrænum uppruna 

Tækni fyrir 

endurnýjanlegt 

eldsneyti af ólífrænum 

uppruna (RFNBO)  

− RFNBO-stöðvar − Hvarftankar/hvarfrými til 

að umbreyta H2 og CO2 eða 

N2 í tilbúið gas eða alkóhól 

− Hvarftankar/hvarfrými til 

að umbreyta tilbúnu gasi eða 

alkóhóli í RFNBO 

Loftslags- og 

orkulausnir byggðar á 

líftækni 

Loftslags- og 

orkulausnir byggðar á 

líftækni 

− Örverur og örverustofnar 

(þ. á m. en ekki takmarkað 

við bakteríur, ger, 

örþörunga, sveppi og 

fornbakteríur) sem eru notuð 

til að formeðhöndla og 

breyta hráefni í lífeldsneyti, 

endurunnið 

kolefniseldsneyti og 

endurnýjanlegt eldsneyti, 

lífræn og endurunnin 

kolefnisefni, líffjölliður, 

lífræn efni og lífrænar vörur 

− Ensím (þ. á m. en ekki 

takmarkað við amýlasa og 

sellulasa) sem eru notuð til 

að formeðhöndla og breyta 

hráefni í lífeldsneyti, lífræn 

efni, lífræn efni og lífrænar 

vörur, eða sem eru notuð til 

að hvetja efnahvörf í 

efnaferlum 

− Líffjölliður 

− Örverur og örverustofnar 

(þar á meðal en ekki 

takmarkað við bakteríur, 

ger, örþörunga, sveppi og 

fornbakteríur) sem eru notuð 

til að formeðhöndla og 

breyta hráefni í lífeldsneyti, 

endurunnið 

kolefniseldsneyti og 

endurnýjanlegt eldsneyti, 

lífræn og endurunnin 

kolefnisefni, líffjölliður, 

lífræn efni og lífrænar vörur 

− Ensím (þar á meðal en 

ekki takmarkað við amýlasa 

og sellulasa) sem eru notuð 

til að formeðhöndla og 

breyta hráefni í lífeldsneyti, 

lífræn efni, lífræn efni og 

lífrænar vörur, eða sem eru 

notuð til að hvetja efnahvörf 

í  

efnaferlum 

− Líffjölliður 

Umbreytandi 

iðnaðartækni fyrir 

afkolun 

Umbreytandi 

iðnaðartækni fyrir 

afkolun 

− Ljósbogaofnar 

− Vetnisklárir 

beinafskautunarjárnofnar 

− Ljósbogaofnar með 

niðursökktum rafskautum 

− Opnir gjallbaðsofnar 

− Hraðbrennsluofnar 

− Iðnaðarrafkatlar 

− Spanhitunartæki / 

spanofnar fyrir iðnað (135) 

− Innrauð hitunartæki / 

ofnar fyrir iðnað 

− Örbylgjuhitunartæki / 

ofnar fyrir iðnað 

− Útvarpsbylgjuhitunartæki 

/ ofnar fyrir iðnað 

− Viðnámshitunartæki / 

ofnar fyrir iðnað 

− Grafít- eða kolefnisskaut 

fyrir rafmagnsofna 

− Hraðbrennsluofnar 

− Iðnaðarrafkatlar 

− Spanhitunartæki / 

spanofnar fyrir iðnað 

− Spanspólur fyrir iðnað 

− Innrauð hitunartæki / 

ofnar fyrir iðnað 

− Innrauðir geislarar fyrir 

iðnað 

− Örbylgjuhitunartæki / 

ofnar fyrir iðnað 

− Segulskaut fyrir iðnað 

− Útvarpsbylgjuhitunartæki 

/ ofnar fyrir iðnað 

− Útvarpsbylgjurafar 

− Viðnámshitunartæki / 

ofnar fyrir iðnað 

− Mólýbden-rafskaut fyrir 

rafmagnsofna 

Tækni til flutnings og 

nýtingar á 

koltvísýringi 

Tækni til flutnings á 

koltvísýringi 

− Innviðir til flutnings á 

koltvísýringi 

− CO2-þjöppur 

Tækni til nýtingar á 

koltvísýringi 

− Varmaefnafræðileg nýting 

− Rafefnafræðileg nýting 

− CO2-rafgreiningartæki 

  

(135) Hugtakið „hitunartæki“ vísar til notkunar við lágan (allt að 200 °C) og meðalháan (200 til 500 °C) hita. Hugtakið 

„ofn“ vísar til notkunar við háan (500 til 1.000 °C) og mjög háan (yfir 1.000 °C) hita. 
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 Undirflokkar 

losunarhlutlausrar 

tækni 

Endanlegar vörur Helstu sértæku íhlutir 

Vind- og 

rafknúningstækni í 

flutningum 

Vindknúningstækni − Flettner-rótorar 

− Sogvængsegl 

− Flugdrekar 

− Stíf og hálfstíf vængsegl  

 

Rafknúningstækni − Rafknúningskerfi fyrir 

vegaflutninga og flutninga 

utan vega 

− Rafknúningskerfi fyrir 

járnbrautarflutninga 

− Rafknúningskerfi fyrir 

flutninga á vatnaleiðum 

− Rafknúningskerfi fyrir 

flugsamgöngur 

− Rafmagnshreyflar fyrir 

flutninga 

− Síseglar rafmagnshreyfla 

fyrir flutninga 

− Rafhlöðupakkar fyrir 

flutninga 

− Efnarafalar fyrir flutninga 

− Straumbreytar fyrir 

flutninga 

− Háspennuaflgjafar fyrir 

rafknúningu 

− Hleðslutæki um borð 

− Vetnisgeymslutankar um 

borð 

Önnur 

kjarnorkutækni 

Önnur kjarnorkutækni 

(s.s. kjarnasamruna-

tækni) 
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VIÐAUKI III 

Upplýsingar sem þurfa að koma fram á umsóknareyðublaði vegna aðstoðar samkvæmt köflum  

6.1 og 6.2, sem og vegna fjárfestingarverkefna sem skapa viðbótarframleiðslugetu  

samkvæmt kafla 7 

i. Upplýsingar um aðstoðarþega: 

- Heiti, höfuðstöðvar (skráð heimilisfang), helsta atvinnugrein (NACE-kóði). 

- Yfirlýsing um að fyrirtækið eigi ekki í erfiðleikum samkvæmt skilgreiningu í leiðbeinandi 

reglum um björgun og endurskipulagningu. 

- Fyrir aðstoð sem veitt er samkvæmt kerfi samkvæmt köflum 6.1 og 7: yfirlýsing um að 

starfsemi verði ekki flutt og skuldbindingar sem taldar eru upp í mgr. (172). 

ii. Upplýsingar um fjárfestinguna sem mun fá stuðning: 

- Lýsing á fjárfestingunni í fáum orðum. 

- Lýsing í fáum orðum á þeim jákvæðu áhrifum sem vænta má að fram komi á svæðinu sem um 

ræðir (t.d. hversu mörg ný störf verða til eða hversu mörg störf haldast á svæðinu, rannsókna-, 

þróunar- og nýsköpunarstarf, þjálfun starfsmanna, klasamyndun og hugsanlegt framlag verk-

efnisins til grænnar og stafrænnar umbreytingar í atvinnulífi svæðisins). 

- Gildandi lagagrundvöllur (landslög, ESB-réttur eða hvort tveggja). 

- Áformað upphaf verks og hvenær fjárfestingu á að ljúka. 

- Staðsetning(ar) fjárfestingar. 

iii. Upplýsingar um fjármögnun: 

- Fjárfestingarkostnaður og annar tengdur kostnaður. 

- Heildarfjárhæð aðstoðarhæfra útgjalda. 

- Aðstoðarfjárhæð sem þörf er á vegna fjárfestingarinnar á viðkomandi svæði. 

- Aðstoðarhlutfall. 

- Fyrir ráðstafanir samkvæmt kafla 6.2: Greining á fjármögnunarþörf, þ. á m. viðskiptaáætlun og 

útreikningar á núvirði fyrir raunverulega sviðsmynd og staðleysusviðsmynd, með áætluðum 

fjárfestingarkostnaði, rekstrarkostnaði, tekjum og lokavirði í báðum sviðsmyndum (á Excel-

sniði), ásamt fylgigögnum. 

iv. Upplýsingar um þörf á aðstoð og væntanleg áhrif aðstoðarinnar: 

- Skýring í fáum orðum á því hvers vegna þörf er á aðstoð og hvaða áhrif gert er ráð fyrir að 

aðstoðin muni hafa á ákvörðun um fjárfestingu eða staðsetningu. Þar verður að koma fram 

skýring á ákvörðun um aðra fjárfestingu eða ákvörðun um staðsetningu ef aðstoð er ekki veitt, 

- Vegna ráðstafana samkvæmt kafla 6.2, verður aðstoðarþegi að leggja fram: i) sönnun fyrir 

styrkjum sem trúverðugt er að hann myndi fá í lögsögu utan EES vegna sambærilegs verkefnis 

sem fellur undir staðleysusviðsmyndina, ii) sönnun fyrir því að án aðstoðarinnar yrði fyrirhuguð 

fjárfesting ekki að veruleika innan EES, og iii) sönnun fyrir því að aðstoðin hafi ekki gagnstæð 

áhrif á samheldni í skilningi mgr. (175) og (176). 
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum 

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirfarandi ríkisaðstoðarráðstöfun: 

Dagsetning ákvörðunar 9. júlí 2025 

Málsnúmer 94273 

Ákvörðun 122/25/COL 

EFTA-ríki Noregur 

Landssvæði Öll landsvæði 

Titill (og/eða heiti styrkþega) CargoNet AS 

Lagastoð Prop. 20 S (2024–2025), bls. 6-7, 12 

Tegund aðstoðar Stök aðstoðarráðstöfun (sérstök aðstoð) 

Markmið Greiði fyrir þróun tiltekinnar atvinnustarfsemi 

Aðstoðarform Beinn styrkur 

Fjárhagsáætlun 475 milljónir norskra króna (hámark) 

Aðstoðarhlutfall 100% 

Gildistími 31. desember 2025 

Atvinnugreinar NACE H – 49.2 (Fraktflutningar á járnbrautum) 

Heiti og póstáritun stjórnvaldsins sem veitir aðstoð Samferdselsdepartementet 

Postboks 8010 Dep 

N-0030 Oslo 

Norway 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vef Eftirlitsstofnunar 

EFTA:http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/. 

2025/EES/77/02 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/
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EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

FRAMSELD ÁKVÖRÐUN NR. 184/25/COL 

frá 24. október 2025 

um breytingu á viðaukanum við ákvörðun nr. 150/25/COL sem varðar  

neyðarráðstafanir í Noregi þar sem upp hafa komið tilvik um alvarlegt afbrigði  

fuglaflensu, í samræmi við 1. mgr. 259. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 og 21. gr.,  

39. gr. og 55. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/687 

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR, 

með vísan til samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls, einkum e-liðar 

1. mgr. 1. gr., 2. mgr. 1. gr. og 3. gr. bókunar 1 við samninginn, 

með vísan til gerðarinnar sem um getur í 13. lið í hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn,  

reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 frá 9. mars 2016 um smitandi dýrasjúkdóma og 

um breytingu og niðurfellingu á tilteknum gerðum á sviði dýraheilbrigðis („lög um dýraheilbrigði“) (1), 

ásamt breytingum og sértækri aðlögun og aðlögunarákvæðum á tilteknum sviðum sem vísað er til í  

I. viðauka við samninginn, einkum c-lið 1. mgr. 259. gr., 

samkvæmt aðlögun að EES-samningnum í d-lið 4. tl. bókunar I við EES-samninginn.  

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

Alvarlegt afbrigði fuglaflensu („HPAI“) er smitandi veirusjúkdómur í fuglum og getur haft alvarleg áhrif 

á arðsemi alifuglaræktar og leitt til truflana á viðskiptum innan Evrópska efnahagssvæðisins („EES“) og 

útflutningi til þriðju landa. HPAI-veirur geta smitað farfugla sem aftur geta borið veiruna langar leiðir 

þegar þeir koma og fara á haustin og vorin. Því valda HPAI-veirur í villtum fuglum stöðugri hættu að því 

er varðar beina og óbeina dreifingu þessara veira í bú þar sem alifuglar eða búrfuglar eru haldnir. Ef 

alvarlegt afbrigði fuglaflensu kemur upp er hætta á því að smitefni sjúkdómsins geti borist yfir í önnur bú 

þar sem alifuglar eða búrfuglar eru haldnir.  

Með reglugerð (ESB) 2016/429 er settur lagarammi um forvarnir og varnir gegn sjúkdómum sem geta 

borist í dýr eða menn. Vísað er til alvarlegs afbrigðis af fuglaflensu í i-lið a-liðar 1. mgr. 9. gr. reglugerðar 

(ESB) 2016/429 sem skráðs sjúkdóms sem fellur undir reglur um forvarnir og varnir gegn sjúkdómum 

sem þar er kveðið á um. Í viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882 er alvarlegt afbrigði 

fuglaflensu skráð sem sjúkdómur í A-, D- og E-flokki samkvæmt skilgreiningu í 1. gr. reglugerðarinnar.  

Skv. 1. mgr. 259 gr. reglugerðar (ESB) nr. 2016/429 skal Eftirlitsstofnun EFTA („eftirlitsstofnunin“) 

endurskoða neyðarráðstafanir sem lögbær stjórnvöld í Noregi gera í samræmi við 1. mgr. 257. gr. sömu 

reglugerðar ef skráður sjúkdómur sem vísað er til í a-lið 1. mgr. 9. gr. kemur upp („norskar ráðstafanir“), 

þ.m.t. alvarlegt afbrigði fuglaflensu. Skv. c-lið 1. mgr. 259. gr. skal eftirlitsstofnunin samþykkja 

neyðarráðstafanir sem vísað er til í 1. mgr. 257. gr. sem samþykkja norsku ráðstafanirnar, ef hún telur það 

nauðsynlegt til þess að koma í veg fyrir óréttmætar truflanir á tilflutningi á dýrum og vörum.  

Í 60., 64., 65. og 68. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 er kveðið á um að komið skuli á takmörkunar-

svæðum í kringum sýkta starfsstöð ef staðfest er uppkoma skráðs sjúkdóms og þar eru skilgreindar þær 

ráðstafanir sem beita skal á takmörkunarsvæðunum og þau skilyrði sem þarf að uppfylla áður en hægt er 

að aflétta ráðstöfununum. Framseld reglugerð (ESB) 2020/687 kemur til fyllingar reglum um varnir gegn 

sjúkdómum í A-, B- og C-flokki, sem mælt er fyrir um í reglugerð (ESB) 2016/429, þ.m.t. sjúkdóms-

varnaráðstafanir vegna alvarlegs afbrigðis fuglaflensu. Ákvæði 21. gr. reglugerðarinnar kveður á um að 

fastsett séu verndar- og eftirlitssvæði ef upp kemur sjúkdómur í A-flokki, þ.m.t. alvarlegt afbrigði 

fuglaflensu, auk afmarkaðra takmörkunarsvæða ef nauðsyn krefur. Þessari svæðaskiptingu er einkum beitt 

til þess að varðveita heilbrigði fugla annars staðar í Noregi með því að koma í veg fyrir útbreiðslu 

sjúkdómsvalda og tryggja að sjúkdómurinn greinist snemma.  

  

(1) Tekin upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 179/2020 frá 11. desember 2020. 

0000/XXX/00/00 2025/EES/77/03 
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Lögbæru stjórnvaldi ber að halda áfram að beita sjúkdómsvarnarráðstöfunum á takmörkunarsvæðum þar 

til skilyrðin, sem sett eru fram í 68. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 og 39. og 55. gr. og X.–XI. viðauka 

við framselda reglugerð (ESB) 2020/687, eru uppfyllt. Í þessu felst staðfestingu á því að lokahreinsun og 

sótthreinsun hafi farið fram í samræmi við kröfur C-hluta IV. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 

2020/687. 

Hinn 5. september 2025 tilkynnti Noregur staðfesta uppkomu alvarlegs afbrigðis fuglaflensu á búi með 

7.500 alifuglum sem rekið er í atvinnuskyni í sveitarfélaginu Hadsel í Nordland-fylki. (2) Eftirlits-

stofnunin endurskoðaði þær sjúkdómsvarnaráðstafanir sem Noregur hafði gripið til og samþykkti 

ákvörðun nr. 150/25/COL hinn 11. september 2025 þar sem þessar ráðstafanir voru samþykktar.  

Í ákvörðuninni er kveðið á um, í samræmi við framselda reglugerð (ESB) 2020/687, að verndar- og 

eftirlitssvæðin sem Noregur ákvarðaði skuli að lágmarki ná yfir þau svæði sem talin eru upp í 

viðaukanum við þá ákvörðun og að ráðstöfunum sem beitt er þeim svæðum skuli viðhaldið að minnsta 

kosti fram að þeim dagsetningum sem kveðið er á um í viðaukanum. 

Hinn 15. september 2025 tilkynnti Noregur um tafir á lokum bráðabirgðahreinsunar og sótthreinsunar og 

að gildistími hinna afmörkuðu verndar- og eftirlitssvæða hefði verið framlengdur samkvæmt því. (3) Hinn 

23. september 2025 samþykkti Eftirlitsstofnunin ákvörðun nr. 155/25/COL um breytingu á viðaukanum 

við ákvörðun nr. 150/25/COL til þess að framlengja gildistíma þeirra ráðstafana sem beita átti á 

takmörkunarsvæðunum. 

Hinn 17. október 2025 tilkynnti Noregur að það hefði framlengt gildistíma sjúkdómsvarnaráðstafana á 

eftirlitssvæðinu þar sem skilyrði b-liðar 1. mgr. 68. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 hefðu ekki verið 

uppfyllt. (4) Ráðstafanirnar munu standa yfir þar til staðfest hefur verið að lokahreinsun og sótthreinsun 

hafi farið fram. 

Því ætti að breyta ákvörðun nr. 150/25/COL til að endurspegla framlengdan gildistíma ráðstafananna sem 

beita skal á eftirlitssvæðinu. 

Í ljósi þess hve brýnt faraldsfræðilegt ástand er á EES-svæðinu að því er varðar útbreiðslu fuglaflensu er 

mikilvægt að þessi ákvörðun öðlist gildi eins fljótt og auðið er. 

Hinn 22. október 2025 lagði Eftirlitsstofnunin, með framseldri ákvörðun sinni nr. 183/25/COL (skjal  

nr. 1569061), með tilhlýðilegum hætti drögin að ákvörðun fyrir EFTA-nefndina um heilbrigði dýra og 

plantna í samræmi við 1. mgr. 259. gr. og 2. mgr. 266. gr. reglugerðar 2016/429. Hinn 24. október 2025 

skilaði EFTA-nefndin um heilbrigði dýra og plantna jákvæðu áliti um drögin að ákvörðun. Drögin að 

ákvörðun eru því í samræmi við álit nefndarinnar. 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

1. gr. 

Texti viðaukans við þessa ákvörðun kemur í stað viðaukans við ákvörðun nr. 150/25/COL. 

Samsteypt útgáfa ákvörðunar nr. 150/25/COL skal birt á vef Eftirlitsstofnunarinnar. 

2. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn sem hún er undirrituð. 

3. gr. 

Ákvörðun þessi beinist að Noregi. 

4. gr. 

Enskur texti þessarar ákvörðunar hefur lagagildi.  

  

(2) Skjal nr. 1558598. 

(3) Skjöl nr. 1560390 og 1560392. 

(4) Skjal nr. 1569222. 
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Gjört í Brussel, 

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA, samkvæmt framseldri ákvörðun nr. 130/20/COL, 

Árni Páll Árnason 

Stjórnarmaður sem fer með málaflokkinn 

 Melpo-Menie Joséphidès 

meðundirritar sem framkvæmdastjóri 

lagaskrifstofu 
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VIÐAUKI 

A-hluti 

Verndarsvæði í Noregi sem vísað er til í 1. og 2. gr. 

Tilvísunarnúmer ADIS faraldursins Svæðið er: 

Gildistími í samræmi við  

39. gr. framseldrar reglugerðar 

(ESB) 2020/687 

NO-HPAI(P)-2025-001 

Þeir hlutar sveitarfélagsins Hadsel í fylkinu Nordland sem eru innan hrings með radíus sem 

nær þrjá kílómetra út frá miðju, sem ákvörðuð er út frá GPS-hnitum: breidd 68.51307; lengd 

14.72709 

4.10.2025 

B-hluti 

Eftirlitssvæði í Noregi sem vísað er til í 1. og 3. gr. 

Tilvísunarnúmer ADIS faraldursins Svæðið er: 

Gildistími í samræmi við 68. gr. 

reglugerðar (ESB) 2016/429 og 

55. gr. framseldrar reglugerðar 

(ESB) 2020/687 

NO-HPAI(P)-2025-001 

Þeir hlutar sveitarfélagsins Hadsel í fylkinu Nordland sem eru innan hrings með radíus sem 

nær tíu kílómetra út frá miðju, sem ákvörðuð er út frá GPS-hnitum: breidd 68.51307; lengd 

14.72709 

31.1.2026 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12030 – SEC/DUSSUR/3D SYSTEMS/NAMI) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 28. nóvember 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Saudi Electricity Company („SEC“, Konungsríkinu Sádi-Arabíu), sem lýtur yfirráðum Saudi Arabian Public 

Investment Fund („PIF“) 

– Saudi Arabian Industrial Investments Company („Dussur“, Konungsríkinu Sádi-Arabíu), sem lýtur sameiginlegum 

yfirráðum PIF og Saudi Arabian Oil Company 

– 3D Systems, Inc. („3D Systems“, Bandaríkjunum) 

– National Innovation Industrial Company („NAMI“, Konungsríkinu Sádi-Arabíu), sem lýtur sameiginlegum yfirráðum 

Dussur og 3D Systems 

SEC, Dussur og 3D Systems öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir NAMI. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– SEC fæst fyrst og fremst við framleiðslu, flutning og dreifingu á raforku um allt konungsríkið Sádi-Arabíu. 

– Dussur fjárfestir í stefnumótandi atvinnugreinum, fyrst og fremst í Miðausturlöndum, til að styðja við uppbyggingu 

fjölumbreytingariðnaðar í öllum atvinnugreinum. 

– 3D Systems býður upp á alhliða þrívíddarprentun og stafrænar framleiðslulausnir með áherslu á heilbrigðisþjónustu 

og iðnaðarforrit. 

3. Starfsemi fyrirtækisins NAMI er sem hér segir: að veita þrívíddarprentunarþjónustu í Mið-Austurlöndum og Norður-

Afríku. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 8.12.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12030 – SEC/DUSSUR/3D SYSTEMS/NAMI 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/77/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12142 – MOH/GEK TERNA/NRG/HERON) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 3. desember 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar 

vísunar máls skv. 5. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Motor Oil (Hellas) Corinth Refineries S.A. („MOH“, Grikklandi) 

– GEK TERNA S.A. („GEK TERNA“, Grikklandi) 

– NRG Supply and Trading S.A. („NRG“, Grikklandi), sem lýtur yfirráðum MOH 

– Heron Energy S.A. („HERON“, Grikklandi), sem lýtur yfirráðum GEK TERNA 

MOH og GEK TERNA öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir NRG og HERON. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– MOH er móðurfyrirtæki MOTOR OIL, fyrirtækjasamstæðunnar, sem starfar einkum við: olíuhreinsun og  

-framleiðslu; heildsölu- og smásöluframboð á olíuvörum; framleiðslu, heildsölu og smásöluafhendingu á raforku; 

innflutning, heildsölu og smásöluafhendingu á jarðgasi; og sjónvarpsútsendingar. 

–  GEK TERNA er móðurfyrirtæki fyrirtækjasamstæðunnar sem ber sama nafn, sem starfar einkum við: uppbyggingu; 

rekstur innviða og sérleyfa; framleiðslu, heildsölu og smásölu á raforku; smásölu á jarðgasi; meðhöndlun úrgangs og 

vatns og fasteignir. 

3. NRG sér einkum um smásölu á raforku og jarðgasi í Grikklandi. Heron fæst einkum við framleiðslu, heildsölu og smásölu 

á raforku og heildsölu og smásölu á jarðgasi í Grikklandi. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 11.12.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12142 – MOH/GEK TERNA/NRG/HERON 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/77/05 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12170 – CRRC/GRAMPET/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. nóvember 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– CRRC Shandong Wind Power Co., Ltd. („CRRC Shandong Wind Power“, Kína), sem lýtur yfirráðum CRRC Group 

Corporation Co., Ltd. (Kína) 

– Grampet Group („Grampet“, Rúmeníu)  

CRRC Shadong Wind Power og Grampet ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki.  

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CRRC Shandong Wind Power annast framleiðslu vindrafbúnaðar og veitir vindmylluþjónustu um allan heim. Það á 

einnig við um fyrirhugaðan samruna og framleiðir og selur járnbrautarflutningavagna á EES-svæðinu í gegnum 

dótturfélag sem er alfarið í eigu þess. 

– Grampet, starfar við vöruflutninga með járnbrautum til einkanota, einkum í Suðaustur-Evrópu. Starfsemi fyrirtækisins 

felur einnig í sér framleiðslu, viðhald og viðgerðir á farþegavögnum og vöruflutningavögnum, auk vöruferils-

stjórnunar og vagnaleigu. 

3. Starfsemi sameiginlega fyrirtækisins verður samsetning, framleiðsla og sala á nýbyggðum lestarvögnum. Til lengri tíma 

litið mun það hugsanlega starfa við þjónustu eftir sölu í Ungverjalandi og leggja áherslu á markaðstækifæri í Evrópu, 

Norður-Afríku og Mið-Austurlöndum. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 8.12.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12170 – CRRC/GRAMPET/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/77/06 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12187 – SMFG/JEFFERIES/JAPANESE EQUITIES JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. desember 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Sumitomo Mitsui Financial Group, Inc („SMFG“, Japan) 

– Jefferies Financial Group Inc. („Jefferies“, Bandaríkjunum) 

SMFG og Jeffries öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir SMBC Nikko Jefferies Securities Inc. („Japanese Equities JV“, Japan) 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– SMFG er alþjóðleg fjármálastofnun með formlega starfsemi í öllum bankaviðskiptum neytenda og fyrirtækja.  

– Jefferies er alþjóðlegt fyrirtæki sem veitir allsherjarþjónustu á sviði fjárfestingabanka- og fjármagnsmarkaðsstarfsemi. 

3. Japanese Equities JV mun fást við að veita japanska hlutabréfaþjónustu tengda fjárfestingarbankastarfsemi. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 11.12.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12187 – SMFG/JEFFERIES/JAPANESE EQUITIES JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023. 

2025/EES/77/07 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12194 – KKR/SSCP/INFOBRIC) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 25. nóvember 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Integrity Lux Bidco S.à r.l. (Lúxemborg), sem lýtur yfirráðum KKR & Co. Inc. (Bandaríkjunum) (einu nafni „KKR“) 

– SSCP Build Holdings SCA (Lúxemborg), sem lýtur yfirráðum Stirling Square Capital Partners Fifth Fund (Jersey, 

„SSCP Fifth Fund“) (einu nafni „SSCP“) 

– SSCP Build HoldCo AB (Svíþjóð, „Infobric“), sem lýtur yfirráðum SSCP Fifth Fund. 

KKR og SSCP ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Infobric í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– KKR er fjárfestingarfyrirtæki sem starfar um allan heim og annast eignastýringu sérhæfðra eigna og fjármagns-

markaða- og tryggingalausnir. 

– SSCP er fjárfestingasjóður sem leitast við að fjárfesta, eiga, vakta og raungera hluti í fyrirtækjum, einkum með 

yfirtökum, kaupum, vaxtarfjármagni og öðrum viðskiptum með hlutafé í Evrópu. SSCP Fifth Fund er einn af fjórum 

sjóðum sem stýrt er af fjárfestingarskipulagi SSCP. 

3. Starfsemi markfyrirtækisins Infobric er sem hér segir: byggingarhugbúnaðarveita fyrir byggingariðnaðinn í Evrópu, með 

áherslu á uppbyggingarfasa byggingarinnar. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 8.12.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12194 – KKR/SSCP/INFOBRIC 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12217 – AURELIUS/LANDIS+GYR EMEA) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 3. desember 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– AURELIUS Investment Lux One S.à.r.l. (Lúxemborg), sem tilheyrir Aurelius samstæðunni („AURELIUS“, 

Lúxemborg) 

– Landis+Gyr Olympus AG („Landis+Gyr“, Sviss) 

AURELIUS öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Landis+Gyr í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– AURELIUS er fjárfestingarfyrirtæki í óskráðum félögum og eignastýringarfyrirtæki sem á margs konar fjár-

festingarfélög sem starfa við iðnað, efnafræði, smásölu, viðskiptaþjónustu, fjölmiðla og upplýsingatækni og 

veitingaþjónustu um borð í flugi. Starfsemi AURELIUS fer fram um allan heim. 

– Landis+Gyr býður upp á snjallmælitæki og -lausnir í Evrópu, Afríku og á Mið-Austurlöndum fyrir rafmagns-, gas-, 

varma- og vatnsmælingar. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 11.12.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12217 – AURELIUS/LANDIS+GYR EMEA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 77/64 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 11.12.2025 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12256 – SOJITZ CORPORATION/NEXUS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 28. nóvember 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Sojitz Corporation of Europe B.V. („Sojitz Europe“, Niðurlöndum), sem lýtur yfirráðum Sojitz Corporation, (Japan) 

– Nexus Energía, S.A. („Nexus“, Spáni).  

Sojitz Europe öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Nexus í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Sojitz Europe er eignarhaldsfélag og fjármögnunarfyrirtæki. Móðurfélag þess, Sojitz Corporation, er samsteypa 

fyrirtækja sem starfar á alþjóðlegum vettvangi á ýmsum sviðum viðskiptalífsins, einkum við sölu á vörum og 

þjónustu, m.a. í orkugeiranum. 

– Nexus er viðurkenndur rafmagns- og gasframleiðandi sem starfar einkum á spænskum og portúgölskum mörkuðum. 

Auk þess veitir Nexus orkutengda þjónustu og afkolunarþjónustu, þar á meðal ráðgjöf um afkolun, sjálfsnotkun og 

geymslu, orkunýtni og orkusparnaðarvottorð og krefst sveigjanleikaþjónustu. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 9.12.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12256 – SOJITZ CORPORATION/NEXUS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11981 – AAM/DOWLAIS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. október 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M11981. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12116 – SODEXO/GRUPO MEDITERRANEA DE CATERING) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. nóvember 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12116. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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Nr. 77/66 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 11.12.2025 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12156 – ADVENT/SAPIENS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. nóvember 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12156. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12184 – MAGELLAN/MeTS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. nóvember 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12184. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


11.12.2025 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 77/67 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12197 – BESTINVER/TAGES/IP/IPLANET HOLDING) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. nóvember 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12197. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Tilvísun 

birtingar í 

Stjtíð. ESB 

SA.112459 Eistland  Estonia's strategic reserve 
C/2025/6446, 

3.12.2025 

SA.110155 Spánn Spain 

Methodology for calculating market-

conform guarantee fees for the 

modernization of the merchant fleet 

of Spanish shipowners 

C/2025/6454, 

3.12.2025 

SA.119663 Belgía 
REGION 

WALLONNE 

MAEC Sols - modification du 

régime SA.107675 (2023/N) 

C/2025/6533, 

5.12.2025 

SA.119884 Spánn Spain 

ENER - CISAF: Refuerzo de la 

cadena de valor industrial de 

Tecnologías limpias y sus 

componentes clave (MRR) 

C/2025/6549, 

5.12.2025 

SA.117606 Svíþjóð  

Förlängning och ändringar av 

stödordningen för 

miljökompensation för godstrafik  

på järnväg 

C/2025/6552, 

5.12.2025 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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